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The following pages form part of the third volume of the Old Zesta- 
ment in Greek (ed. 2, 1899). They contain the Psalms of Solomon, revised 
and furnished with a full apparatus criticus, and the Greek fragments of 
the Book of Enoch. These texts are now issued separately, in the hope 
that they may be welcome to readers of the Cambridge Septuagint who 
possess only the first edition, and to other students of the Greek Bible who 
desire to make themselves acquainted with documents which throw an 
important light on Jewish thought in the age preceding the Christian era1. 


The following MSS. have been used for the PSALMS OF SOLOMON. 


Copex CaSANATENSIS. A MS. on paper of cent. xii—xiv, consisting of 310 
leaves, measuring 38°4 X 24°9 cm., and containing the Psalter with a catena, the 
Psalms of Solomon, and other Scriptural and liturgical collections. The Psalms of 





1 For the interpretation of the docu- 


Solomon in this MS. were collated for Professor Gebhardt by Dr J. Tschiedel. 


Copex Havwniensis. A folio MS. of the 1rth century, written in double 
columns. The volume was purchased at Venice in 1699, and in 1732 passed into 
the Royal Library at Copenhagen, where it is still preserved (no. 6). It consists at 
present of quires 11—39 of the original MS., containing Job (with a catena), 
Proverbs, Ecclesiastes, Canticles (these three books with scholia), Wisdom of 
Solomon, Psalms of Solomon, Ecclesiasticus. A collation of the Psalms of 
Solomon was made by Professor Ryle in 1888 at Cambridge, where the MS. was 
deposited for the purpose by the courtesy of the Copenhagen authorities. Pro- 
fessor Gebhardt has used another which is due to Ch. Graux 3, 


Copex Iseriticus. A MS.® on paper of the 14th century belonging to the 
Iveron monastery (ἢ μονὴ ᾿Ιβήρων) on Mt Athos; it contains Job, Proverbs, Eccle- 
siastes, Canticles, Wisdom, Sirach, and the Psalms of Solomon, followed by scholia 
on some of the books, and other patristic matter. Written orcynpas, .Transcribed 


by Ph. Meyer in 1886. 


von Gebhardt, Leipzig, 1895. Dr Geb- 


ments the reader may consult Psalms of 
the Pharisees, edited by H. E. Ryle and 
M. R. James, amends, 1891; and The 
Book of Enoch, edited by R. H. Charles, 
Oxford, 1893. 

2 See die Psalinen Salomo’s...von Oscar 


hardt’s Introduction contains a valuable 
investigation into the genealogy of the 
MSS. (p. 30 ff). 

8 See Catalo of the Greek MSS. on 
Mt Athos by Professor Lambros, vol. ii., 
p. x69 (Camb, Univ. Press). 
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Copex Laursnsis. A MS. of the 12th century belonging to the Lavra 
monastery (μονὴ μεγίστης Aavpas τοῦ ayiov "Adavagiov) on Mt Athos. Its 310 
leaves contain an exposition of the Psalter, the Odes, the Psalms of Solomon, and 
a commentary on Canticles by Cyril of Alexandria. The Psalms of Solomon in 
this MS. were collated for Professor Gebhardt by ᾿Αλέξανδρος Λαυριώτης. 


Copex Mosquensis. A thirteenth century MS., consisting of 225 leaves 
measuring x3# X tz inches, written in two or sometimes in three columns, The 
book contains Job, Proverbs, Ecclesiastes, Canticles, Wisdom of Solomon, Psalms 
of Solomon, Ecclesiasticus; the first four Books are accompanied by catenae or 
scholia, This MS. was brought to Moscow in 1653 from the monastery of Iveron 
at Mt Athos. A transcript of the Psadms was furnished to Professor Ryle and 
Dr James by the Archimandrite Wladimir of Moscow, and a collation was made in 
1874 by Professor Gebhardt. 


Copex Parisinus. A quarto of 494 leaves written on paper in 1419, con- 
sisting of migcellaneous matter and containing inter ala (ff. 224*—248*) the 
Wisdom and Psalms of Solomon and Ecclesiasticus, The volume is preserved in 
the Bibliothéque Nationale at Paris, where it is numbered 2991 A. A collation 
was made for Professor Ryle and Dr James by the Abbé Batiffol, of Paris, and 
another by Professor Gebhardt in 1877. 


Coprex Romanus (Vaticanus Gr. 336). This MS. which is cited by Parsons as 
253, and used by him for Job, Proverbs, Canticles, and the two books of Wisdom, 
is a quarto vellum MS. of the rath century, containing in 194 leaves Job, Proverbs, 
Ecclesiastes, Canticles, Wisdom, Psalms of Solomon, and Ecclesiasticus. The 
text of the Psalms of Solomon in the first edition of this volume was derived from 
a collation made by Dr E. Klostermann in 1893; in the present edition use has 
been made of the corrections and a few of the conjectural emendations supplied 
in Professor Gebhardt’s book. 


CopEx ViNDOBONENSIS. A folio MS. of the rxth century, written in double 
columns of 26 lines, and in a semiuncial hand. The volume, which is numbered 
Cod. Gr. Theol. 7, and was purchased at Constantinople in the sixteenth century, 
consists of 166 leaves, and contains Job; Proverbs, Ecclesiastes, Canticles (with a 
catena so far), Wisdom of Solomon, Psalms of Solomon, Ecclesiasticus. The 
collation used by Professor Ryle and Dr James was communicated to them by 
Dr Rudolf Beer; for the present edition of this volume Professor Gebhardt’s 
collation has also been available. 


The text of ENOCH has been derived from the following sources: 


Copex PaNnopotiranus. A MS. discovered in 1886 ina grave at Akhmim, the 
Panopolis of Strabo. The volume contains (1) fragments of the Pseudo-Petrine 
Gospel and Apocalypse, (2) a large fragment of the Greek version of the Book of 
Enoch; the latter, which is written in uncials of the 8th or oth century, occupies 
23 leaves and contains Enoch i.—xxxii.! Ch. xix. 3—xxi. 9 has been written twice, 
before ch. i, x as well as in its proper place; both texts are given in this edition, 


1 The hand changes at xiv. 22, but the temporary. 
writing is consecutive and probably con- 





vii 
the detached fragment being placed at the foot of the page and distinguished by 
the symbol P,. The text of P in this edition has been obtained from M. Bouriant’s 
heliogravure in Mémoires publits par les membres de la Mission Archéologique 
Franzaise au Caire, t. neuviéme (Paris, 1892). 


Copex VaTicanus Gr. 1809, a tachygraphical MS. described by Mai scr. vet. 
nov. coll. Vi. praef. p. 37, contains an excerpt from Enoch (c. lxxxix) printed by 
Gildemeister (ZDMG., ix., Ὁ. 621 ff.); a specimen of the tachygraphy may be seen 
in Mai patr. nov. bibl. ii., ad init. 


Fragments of the Greek Enoch are preserved also in the Chronography of 
Georgius Syncellus} (Enoch ce. vi, r—ix. 4, viii. 4x. 14, xv. 8—xvi. 1, and a short 
extract to which the Ethiopic version of Enoch yields no parallel). These are 
printed in the present volume at the foot of the Akhmim text, in a smaller type. 
For Synceljus use has been made of the edition of W. Dindorf*, who quotes two 
Paris MSS. (A, B), and the readings of Goar’s text (Sync®), The single fragment 
of Enoch preserved in the Epistle of St Jude is given as it stands in the text of 
Westcott and Hort, but the readings of NAC are added in the apparatus, 

The Akhmim text as reproduced in M. Bouriant’s heliogravure has been col- 
lated afresh for this edition. Reference has also been made to Professor Dillmann’s 
paper zber den neufundenen griechischen Text des Henoch-Buches (in Sitzungs- 
berichte d. k. pr. Akademie der Wissenschaften su Berlin, 1892); M. Lod’s Livre 
@’ Hénoch (Paris, 1892) and Mr Charles’s Book of Enoch, Oxford, 1893. 


1 ᾿Εκλογὴ xpovoypapias συνταγεῖσα dws Dindorfii, Bonnae, 1829 (in Niebuhr’s 
Tewpyiov μοναχοῦ σνγκέλλου γεγονότος corpus scr. hist. Bysantinae). The pas- 


Ταρασίον πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως. sages will be found in i. pp, 20 ff., 42 ff. 
Georgius Syncellus...ex recensione Gul. 46 f., 47. 


τοῖς TTPOCAEXOMENOIC λύτρωσιν ᾿Ϊερογοδλήλλ. 





ΨΑΛΛΛΟΙ ZOAOMQNTOZ 


A’ 
Ι: EBOHSA πρὸς Κύριον ἐν τῷ θλίβεσθαί με εἰς τέλος, r 
πρὸς τὸν θεὸν ἐν τῷ ἐπιθέσθαι ἁμαρτωλούς. 
2 Ξἐξάπινα ἠκούσθη κραυγὴ πολέμου ἐνώπιόν pov: 


3 ’ , Φ 3 [4 id 
ἐπακούσεταί pov, ὅτι ἐπλήσθην δικαιοσύνης. 

3 ϑέλογισάμην ἐν καρδίᾳ μου ὅτι ἐπλήσθην δικαιοσύνης, 

3 δ 1. a ‘ \ ‘ , 3 ᾽ 

ἐν τῷ εὐθηνῆσαί με καὶ πολλὴν γενέσθαι ἐν τέκνοις. 


4 46 πλοῦτος αὐτῶν διεδόθη εἰς πᾶσαν τὴν γῆν, 

καὶ ἡ δόξα αὐτῶν ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς. 
5 Sinpobnocay ἕως τῶν ἄστρων, 

Φ 

εἶπαν Οὐ μὴ πέσωσιν" 
6 καὶ ἐξύβρισαν ἐν τοῖς ἀγαθοῖς αὐτῶν, 

καὶ οὐκ ἤνεγκαν. 

7 i a , 3 «a 3 3 , 

7 ai ἁμαρτίαι αὐτῶν ἐν ἀποκρύφοις, 


καὶ ἐγὼ οὐκ ἥδειν" 
8 ai ἀνομίαι αὐτῶν ὑπὲρ τὰ πρὸ αὐτῶν ἔθνη, 
ἐβεβήλωσαν τὰ ἅγια Κυρίου ἐν βεβηλώσει. 


Β΄ 
1I Ψαλμὸς τῷ Σαλωμὼν περὶ ᾿Ιερουσαλήμ. 
1 VEv τῷ ὑπερηφανεύεσθαι τὸν ἁμαρτωλὸν ἐν κριῷ κατέβαλλε 


τείχη ὀχυρά, 


LY 9 3 6 
καὶ οὐκ ἐκώλυσας. 


Inscr ψαλμοι Σολομωντος 1 (-μωνος h) om ἵγ| α΄ om r | ψαλμος τω hilmpv 
Σαλομων: mpwros i 


I 1 τὸν θεον] om roy r 8 πολλὴν Ir) πολυν himpv 4 διεδοθη 
110] διελθοι hmpv | γην] Ἔκαι ἡ δοξα avrwy ews exxarou τὴν γὴν τ (improb 
τἰ) | avrwy 2°] avrov | δ εἰπὸν 1 | πεσωσι imp πεσωσι per | 7 Kat 
ey ir] xayw himpv II Σαλομὼν hilpv deest tit in m 1 κατε- 


Bade ir] κατεβαλε hlmpv 


12 ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩΝΤΟΣ 


r "ἀνέβησαν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριόν σου ἔθνη ἀλλότρια, 2 
κατεπατοῦσαν ἐν ὑποδήμασιν αὐτῶν ἐν ὑπερηφανίᾳ. 
3 ’ 
3dv@" ὧν οἱ υἱοὶ Ἰερουσαλὴμ ἐμίαναν τὰ ἅγια Κυρίου, 3 
ἐβεβηλοῦσαν τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ ἐν ἀνομίαις" 
42 , 3 2 “ i > 4 , > 3 a 
ἕνεκεν τούτων εἶπεν ᾿Απορίψατε αὐτὰ μακρὰν ἀπ᾽ ἐμοῦ, 4 
οὐκ εὐόδωκεν αὐτοῖς τὸ κάλλος τῆς δύξης αὐτοῦ" 
5Ξἐξουθενώθη ἐνώπιον τοῦ θεοῦ, 5 
> ΄ “ἦ b] 
ἡτιμώθη ews eis τέλος. 
Sviot καὶ θυγατέρες ἐν αἰχμαλωσίᾳ movnpa, - 6 
2 “ ᾽ κι Ul a 
ἐν σφραγῖδι 6 τράχηλος αὐτῶν, ἐν ἐπισήμῳ ἐν τοῖς ἔθνεσιν" 
7xaTa τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν ἐποίησεν αὐτοῖς, 7 
ὅτι ἐγκατέλειπεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας κατισχυόντων" 
δἀπέστρεψεν γὰρ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπὸ ἐλέους αὐτῶν, 8 
»’ ~ 
νέον καὶ πρεσβύτην καὶ τέκνα αὐτῶν eis ἅπαξ" 
92 by > ’ 9 a “~ AY 2 4 
ὅτι πονηρὰ ἐποίησαν eis ἅπαξ, τοῦ μὴ ἀκούειν. 9 
, € “a , 
xal ὁ οὐρανὸς ἐβαρυθύμησε, καὶ ἡ γῆ ἐβδελύξατο αὐτούς, το 


m9 > », as ἄνθ >» 9 9 a a > 
ὅτι οὐκ ἐποίησεν πᾶς ἄνθρωπος ἐπ᾽ αὐτῆς ὅσα ἐποίησαν. τι 
8 ς a 
@kal γνώσεται ἡ γῆ Ta κρίματά σου πάντα Ta δίκαια, 6 θεός. 12 
132 ‘ ς« " 3 αλὴ > 2 , 
ἔστησαν τοὺς υἱοὺς Ἱερουσαλὴμ εἰς ἐμπαιγμόν, 13 
ἀντὶ πορνῶν ἐν αὐτῇ" 
πᾶς ὁ πορευόμενος εἰσεπορεύετο κατέναντι τοῦ ἡλίου" 
ἐνέπαιζον ταῖς ἀνομίαις αὐτῶν" 
head: ἑποὶ 2 7 39 2 Ty et , 25 
καθὰ ἐποίουν αὐτοί, ἀπέναντι τοῦ ἡλίου παρεδειγμάτισαν ἀδι- 14 
κίας αὐτῶν. 
3 
καὶ θυγατέρες ᾿Ιερουσαλὴμ βέβηλοι κατὰ τὸ κρίμα σου, 
1s 3 θ᾽ ὧ 3 A 3 2 ΓΝ 3 “~ 3 , 
ἀνθ᾽ ὧν αὐταὶ ἐμιαίωσαν αὑτὰς ἐν φυρμῷ ἀναμίξεως. 15 
A , “ 3 ’ 
τὴν κοιλίαν pov καὶ τὰ σπλάγχνα μου πονῶ ἐπὶ τούτοις. 
Séyo δικαιώσω σε, ὁ θεός, ἐν εὐθύτητι καρδίας" τό 
Φ σι ’᾽ 
ὅτι ἐν τοῖς κρίμασίν σον ἡ δικαιοσύνη σου, ὁ θεός. 
17 3 ἐδ “ a λ “ bY , » > a 
ὅτι ἀπέδωκας τοῖς ἁμαρτωλοῖς κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν, 17 
καὶ κατὰ τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν τὰς πονηρὰς σφόδρα. 


hilmpvy 92 κατεπατουν hilmpv 8 om οἱ i| εβεβηλουν hilmpv . 4 amop- 
pew. hlmpv απερριψ.ὶ peusinnes ilr] evwdwxev hmpv [αὐτου hilprv] αὐτῆς m 
δ εξουθενωθη ilr] εξουθενηθη hmpv | om ews hmpv 6 vioc] pr ot hilmpv | 


Ovyarepes] pr αἱ hilmpv | εθνεσι hilmpv 7 εγκατελιπεν hilmpv 8 απε- 
orpewe himpv | om τὸ hilmpv | ἐλέου hilmpv | aurwy 1°] avrov i 10 εβαρυ- 
θυμησεν il 11 oga] o ex ov fec roorr 12 τα δικ. πανταὶ 13 ἐστησεν 
hmv ἐστῆσε p | παραπορενομ. hilmpv 15 εἐμιαιωσαν] εἐμιαινον hilmpv | 
eauras hilmpv 16 κριμασι hilmpv 17 xa ir] om himpv 


2 


> 


o? 
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18 ᾿δἀνέκαλυψας τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν, ἵνα φανῇ τὸ κρίμα σου" r 
19 ᾿ϑέξήλειψας τὸ μνημόσυνον αὐτῶν ἀπὸ τῆς γῆς. 


ς θ a ‘ δί Ἁ > , , 
ὁ θεὸς κριτὴς δίκαιος, καὶ οὐ θαυμάσει πρόσωπον. 
20 3 (δ 4 €6 > ἢ 2 , 
20 aveidicay yap ἔθνη Ἱερουσαλὴμ ἐν καταπατήσει" 
κατέσπασεν τὸ κάλλος αὐτῆς ἀπὸ θρόνου δόξης. 
ar , > 4 23 ’ 3 , 
ar περιεζώσατο σάκκον ἀντὶ ἐνδύματος εὐπρεπείας, 
σχοινίον περὶ τὴν κεφαλὴν αὐτῆς ἀντὶ στεφάνου. 
22 Ξπεριείλατο μίτραν δόξης ἣν περιέθηκεν αὐτῇ ὁ θεός" 
23 3év ἀτιμίᾳ τὸ κάλλος αὐτῆς ἀπερρίφη ἐπὶ τὴν γῆν. 
Bhar δὰ,Δ id © 39 7 6 a , , ν᾿ 
24 καὶ ἐγὼ εἶδον, καὶ ἐδεήθην τοῦ προσώπον Κυρίου καὶ εἶπον 
ε , a? a , ~ 2s >. 3 \ 
Ικάνωσον, Κύριε, rod βαρύνεσθαι χεῖράς σου ἐπὶ Ἰσραὴλ 
ἐν ἐπαγωγῇ ἐθνῶν. 
2 “ὅτι ἐνέπαιξαν καὶ οὐκ ἐφείσαντο, ἐν ὀργῇ καὶ θυμῷ μετὰ μη- 
νίσεως" 
26 "6 «αἱ συντελεσθήσονται, ἐὰν μὴ σύ, Κύριε, ἐπιτιμήσεις αὐτοῖς 
ἐν ὀργῇ σον. 
27 Gre οὐκ ἐν (nde ἐποίησαν, ἀλλ᾽ ἐν ἐπιθυμίᾳ ψυχῆς, 


8 » ‘ 3 \ dn 9 € A_ 9 , 
28 ἐκχέαι THY ὀργὴν αὐτῶν eis ἡμᾶς ἐν ἁρπάγματι. 
καὶ μὴ χρονίσῃς, ὁ θεός, τοῦ ἀποδοῦναι αὐτοῖς εἰς κεφαλάς, 
29 “ 4 ""Ἕ a ¢ , ~ U4 3 > ‘ 
29 τοῦ εἰπεῖν τὴν ὑπερηφανίαν τοῦ δράκοντος ἐν ἀτιμίᾳ. 


4 a 
30 "καὶ οὐκ ἐχρόνισα ἕως ἔδειξέν μοι ὁ θεὸς τὴν ὕβριν αὐτοῦ, 
ἐκκεκεντημένον ἐπὶ τῶν ὀρέων Αἰγύπτου, 
ὑπὲρ ἔλαχίστου ἐξουδενωμένον ἐπὶ γῆς καὶ θαλάσσης" 
3. "τὸ σῶμα αὐτοῦ διαφερόμενον ἐπὶ κυμάτων ἐν ὕβρει πολλῇ, 
καὶ οὐκ ἦν ὁ θάπτων" ὃς 
32 3:ὅτι ἐξουθένωσεν αὐτὸν ἐν ἀτιμίᾳ" 
3 x , σ ΑἹ θ , 3 
οὐκ ἐλογίσατο ὅτι ἄνθρωπός ἐστιν, 
‘ 9 > ; 
καὶ τὸ ὕστερον οὐκ ἐλογίσατο. 
? a 
33 33εἶπεν ᾿γὼ κύριος γῆς καὶ θαλάσσης ἔσομαι" 
καὶ οὐκ ἐπέγνω ὅτι ὁ θεὸς μέγας, 
κραταιὸς ἐν ἰσχύι αὐτοῦ τῇ μεγάλῃ. 


20 ovedicavi| xarecracehilmpy 22 mepederohilmpy 234 Κυριου] chilmpv 

+ του θεουὶ | και 3°] kaywi | om Kuprei | χειρα hi (χειρα cou του βαρ. i) Impv | 
Ιερουσαλημ. hilmpv | erayuryy ilmrp] away. hv 26 επιτιμησης hilmpv | 

avrots hmprv] avrovs il 27 {dw hilmpv | adda hlmpv 28 exxeas 
' 4 | om «ae hilmpv 29 ατιμια himpv] αἰτία ular ἀτιμία μιᾶ i 80 ews] 
+ovi|edeke himpv . 81 διαῴερομενον ilr] διεῴθαρμενον hmpv 82 εξ- 
ουδενωσεν chilmpv | ἐστι chmpv 83 evrew | (de c non liq) | xparatos] pr 
και (? Ks) c 


3 B 


II 34 ΨΑΛΜΟΙ SOAOMONTOZ 


r ards βασιλεὺς ἐπὶ τῶν οὐρανῶν 34 
4 “ “~ a > , 
καὶ κρίνων βασιλεῖς καὶ ἀρχάς" 
35 ἀνιστῶν ἐμὲ els δόξαν, 35 


καὶ κοιμίζων ὑπερηφάνους εἰς ἀπωλίαν αἰῶνος ἐν ἀτιμίᾳ, 
ὅτι οὐκ ἔγνωσαν αὐτόν. 

36 αἱ νῦν ἴδετε, οἱ μεγιστᾶνες τῆς γῆς, τὸ κρίμα τοῦ Kupiov: 36 
ὅτι μέγας βασιλεὺς καὶ δίκαιος, κρίνων τὴν ὑπ᾽ οὐρανόν. 

3) εὐλογεῖτε τὸν θεόν, of φοβούμενοι τὸν κύριον ἐν ἐπιστήμῃ, 57 
ὅτι τὸ ἔλεος Κυρίου ἐπὶ τοὺς φοβουμένους αὐτόν, μετὰ κρί- 


ματος, 
3δγοῦ διαστεῖλαι ἀνὰ μέσον δικαίου καὶ ἁμαρτωλοῦ, 38 
3 a a > 4 A 4 , » b δ 
ἀποδοῦναι ἁμαρτωλοῖς eis τὸν αἰῶνα κατὰ Ta ἔργα αὐτῶν" 
39καὶ ἐλεῆσαι δίκαιον ἀπὸ ταπεινώσεως ἁμαρτωλοῦ, 39 


A 3 ~ ” 3 3 9 [ ’ 
καὶ ἀποδοῦναι ἁμαρτωλῷ ἀνθ᾽ ὧν ἐποίησεν δικαίῳ. 
’ a e° a 
“re χρηστὸς ὁ κύριος τοῖς ἐπικαλουμένοις αὐτὸν ἐν ὑπομονῇ, 40 
ποιῆσαι κατὰ τὸ ἔλεος αὐτοῦ τοῖς ὁσίοις αὐτοῦ, 
παρεστάναι διὰ παντὸς ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν ἰσχύι. 


“ εὐλογητὸς Κύριος els ιτὸν αἰῶνα ἐνώπιον δούλων αὐτοῦ. 42 
| 
Ψαλμὸς τῷ Σαλωμὼν περὶ δικαίων. 
"Iva τί ὑπνοῖς, ψυχή, καὶ οὐκ εὐλογεῖς τὸν κύριον; r 
29 4 3 , “ ” δι 9 ”~ 
ὕμνον καὶ αἶνον ψάλλετε τῷ θεῷ τῷ alvera. 2 


ψάλλε καὶ γρηγόρησον ἐπὶ τὴν γρηγόρησιν αὐτοῦ" 
ὅτι ἀγαθὸς ψαλμὸς τῷ θεῷ ἐξ ἀγαθῆς καρδίας. 


3δίκαιοι μνημονεύουσιν διὰ παντὸς τοῦ κυρίου, 3 
2 3 A 4 , .Ὶ a 
ἐν ἐξομολογήσει καὶ δικαιώσει τὰ κρίματα τοῦ κυρίου. 

ἐοὐκ ὀλιγωρήσει δίκαιος παιδευόμενὸς ὑπὸ τοῦ κυρίου" 4 
e 3 4 > “~ 4 4 » “ 
ἡ εὐδοκία αὐτοῦ διὰ παντὸς ἔναντι Κυρίου. 

δπροσέκοψεν ὁ δίκαιος καὶ ἐδικαίωσεν τὸν κύριον" 5 


ἔπεσεν, καὶ ἀποβλέπει τί ποιήσει αὐτῷ ὁ θεός" 


chilmpy 885 o αἀνιστων clr] om ο himpv | απωλειίαν chilmpv | awvos] αἰώνιον 
chilmpv | avrwy | 86 om τοὺ chilmpv 87 Kupiov c™himprv] avrov 
c&t] 39 αμαρτωλου] - αποδουναι ἀμαρτωλοις es TOY αἰωνα κατὰ Ta epya 
αὐτῶν ἱ | ἐποιησε chimpy 40 οσιοις] μετ hmpv ΠῚ ¥ om hv | Σαλ- 
μων chilmpv 1 οὐκ evroyets] ov λογεις τὸ 2 και atvoy clr] καινον 
himpv | yaAare chilpv ψαλλατε m | padre και] Paras ε | θεω] κυριωὶ | aya- 
Ons ir] oAns chlmpv 8 μνημονευουσι chilmpv | rou κυριου (2°)] om του 
chilmpv 4 om τοῦ chilmpv | ἐναντίον ch" ilmpv (ἐνώπιον h*vi4) 
5 εδικαιωσε chilmpv | erece chimpv 


ΠΙ 





ΨΑΛΜΟΙ ZOAOMONTOS lV 4 


6 3 4 06 Cd , . - 
ἀποσκοπεύει ὅθεν ἥξει σωτηρία αὐτῷ. 


7 IX LA 6 ΄“ ὃ , , θ a“ pd L ae) 
ἀλήθεια τῶν δικαίων παρὰ θεοῦ σωτῆρος αὐτῶν' 
3 
οὐκ αὐλίζεται ἐν οἴκῳ δικαίον ἁμαρτία ἐφ᾽ ἁμαρτίαν. 
8): 4 8 Δ a ‘ ? 3 “ ὁ δί 
ἐπισκέπτεται διὰ παντὸς τὸν οἶκον αὐτοῦ ὁ δίκαιος, 
τοῦ ἐξᾶραι ἀδικίαν ἐν παραπτώματι αὐτοῦ. 
9 3 , , 3 ᾽ 2 ͵ 4 , 4 > ~ 
ἐξιλάσατο περὶ ἀγνοίας ἐν νηστείᾳ καὶ ταπεινώσει ψυχὴν αὐτοῦ" 
10 Ne , , - Ν σ , A ? > a 
καὶ ὁ κύριος καθαρίζει πᾶν ἄνδρα ὅσιον καὶ τὸν vixoy αὐτοῦ. 
τὶ ’ , ν᾽ ~ 4 4 “σι 
προσέκοψεν ἁμαρτωλός, καὶ καταρᾶται ζωὴν αὐτοῦ, 
τὴν ἡμέραν γενέσεως αὐτοῦ καὶ ὠδῖνας μητρός" 
ἱΞ προσέθηκεν ἁμαρτίας ἐφ᾽ ἁμαρτίαις τῇ ζωῇ αὐτοῦ" 
ϑἔπεσεν, ὅτι πονηρὸν τὸ πτῶμα αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἀναστήσεται. 
ἡ ἀπώλεια τοῦ ἁμαρτωλοῦ εἰς τὸν αἰῶνα, 
14 LY 3 4 ’ @ 3 , , 
καὶ ov μὴ μνησθήσεται Grav ἐπισκέπτηται δικαίους" 
15 4 ε Ἁ “ ἁ λῶ i ὸ 35. 
αὕτη ἡ μερὶς τῶν ἁμαρτωλῶν els τὸν αἰῶνα. 


a 
16 oi δὲ φοβούμενοι τὸν κύριον ἀναστήσονται εἰς ζωὴν αἰώνιον, 
καὶ ἡ ζωὴ αὐτῶν ἐν φωτὶ Κυρίου οὐκ ἐκλείψει ἔτι. 


AN’ 
Διαλογὴ τοῦ Σαλωμὼν τοῖς ἀνθρωπαρέσκοιΞ. 


i Iva τί σύ, βέβηλε, κάθησαι ἐν συνεδρίῳ ὁσίῳ, 
καὶ ἡ καρδία σον μακρὰν ἀφέστηκεν ἀπὸ τοῦ κυρίου, 
ἐν παρανομίαις παροργίζων τὸν θεὸν Ἰσραήλ; 
2 “περισσὸς ἐν λόγοις, περισσὸς ἐν σημειώσει ὑπὲρ πάντας, 
ὁ σκληρὸς ἐν λόγοις κατακρῖναι ἁμαρτωλοὺς ἐν κρίσει. 
3 > « Ν 3 ἴων > , > 3 » Κ᾿ ε > , 
3 καὶ ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἐν πρώτοις ἐπ᾽ αὐτὸν ὡς ἐν ζήλει, 
Ἁ > 4 » > ‘ σ΄ 3 > , 
καὶ αὐτὸς ἔνοχος ἐν ποικιλίᾳ ἁμαρτωλῶν, ἐν axpacias: 
4 ‘ob ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἐπὶ πᾶσαν γυναῖκα ἄνευ διαστολῆς, 
ἡ γλῶσσα ψευδὴς ἐν συναλλάγματι μεθ᾽ ὅρκου. 


6 σωτηρια)] pr ἡ i | avrw c*r) avrov chilmpv 7 δικαιου] pr του chilmpv 

chilmpv 9 om αὐτου r 10 παντα chilmpv | ogtoy himprv] θειον cl 
11 auaprwdos] pr οἱ | fwyy] pr τὴν i 12 προσεθηκεν 110] προσεθηκαν 
hmpv (de c non liq) | azapriats clr] αμαρτιας himpv 18 πτωμα] σπερμαὶ 
14 ov μη] om μη chilmpv | επισκεπτεταιὶ 15 om 7chilmpv,. 16 om 
τὸν chimpv | οὐκ] pr καὶ chilmpv IV δ΄ cilr] γ΄ hv | διαλογη τον 
cilr] ψαλμὸς τω hpv [ Σαλομὼν chilpv | avOpwrapecxos]+rerapros i (deest 
tit in m) 1 καθησαι βεβηλε chilmpv | oow clr] οσίων i om hmpv 
2 κατακρίινει cl κατακρινὼων hmpv 8 ζηλω chilmpv [μαρτωλων} apuap- 
τιων chilmpv [εν 3°] pr καὶ chilmpv 4 yAwooa)+avrov chilmpv 


5 B2 


IV 5 ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ 


5 2 Q 4 3 ν ΄ Ud e 3 φ , 
τ ἐν νυκτὶ καὶ ἐν ἀποκρύφοις ἁμαρτάνει ὡς οὐχ ὁρώμενος, 5 
ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ λαλεῖ πάσῃ γυναικὶ ἐν συνταγῇ κακίας" 
6 ‘ : Γῇ > a > 8 ¢ , ς Ν 
ταχὺς εἰσόδῳ εἰς πᾶσαν οἰκίαν ἱλαρότητι ὡς ἄκακος. 6 
7 > ’ { θ bY A 3 ε , ΄- ‘ ¢ 4 
ἐξάραι ὁ θεὸς τοὺς ἐν ὑποκρίσει ζῶντας μετὰ ὁσίων, 7 
ἐν φθορᾷ σαρκὸς αὐτοῦ καὶ πενίᾳ τὴν ζωὴν αὐτοῦ" 
ϑἀνακαλύψαι ὁ θεὸς τὰ ἔργα ἀνθρώπων ἀνθρωπαρέσκων, 8 
ἐν καταγέλωτι καὶ μυκτηρισμῷ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 
9xai δικαιώσαισαν ὅσιοι τὸ κρίμα τοῦ θεοῦ αὐτῶν, 9 
ἐν τῷ eEaiperOa a ὡλοὺς ἀπὸ προσώπου δικαίου 
p ἐξαίρ papr p 
᾿οάνθρωπάρεσκον λαλοῦντα μόνον pera δόλου. το 


- > Ψ δὴ 
τ καὶ of ὀφθαλμοὶ αὐτῶν ἐπ᾽ οἶκον ἀνδρὸς ἐν εὐσταθίᾳ, ὡς ὄφις, τι 


διαλῦσαι σοφίαν ἀλλήλων ἐν λόγοις παρανόμων. 


29f λόγοι αὐτοῦ παραλογισμοίΐί, τᾶ 
εἰς πρᾶξιν ἐπιθυμίας ἀδίκων. 
13 3 ? , Ld > », , ε 2 3 ,ὕ 
οὐκ ἀπέστη ἕως ἐνίκησεν σκορπίσαι ὡς ἐν ὀρφανίᾳ, 13 
? 
καὶ ἠρήμωσεν οἶκον ἕνεκεν ἐπιθυμίας παρανόμου. 
14 , 2 λό bg 3 ἂν ὁ “- ‘ 4 
παρελογίσατο ἐν λόγοις ὅτι οὐκ ἔστιν ὁρῶν καὶ κρίνων, 14 
a 
SérAnobn ἐν παρανομίᾳ ἐν ταύτῃ: 15 
~ 9 “σ᾿ 
καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἐπ᾽ οἶκον ἕτερον ὀλοθρεῦσαι ἐν λόγοις 
: ἀναπτερώσεως" 
΄“ ΄ - ’ 
οὐκ ἐμπίπλαται ἡ ψυχὴ αὐτοῦ, ὡς ἄδης, ἐν πᾶσι τούτοις. 
16.2 , ε δ > a 2 » -. 2» , 
γένοιτο, Κύριε, ἣ μερὶς αὐτοῦ ἐν ἀτιμίᾳ ἐνώπιόν σου, 16 
ες ᾿« > a 3 “ ς a” 3 “- 3 3). «(ὦ 
ἡ ἔξοδος αὐτοῦ ἐν στεναγμοῖς καὶ ἡ εἴσοδος αὐτοῦ ἐν ἀρᾷ' 
172 δδύ " , , 2 , ε ‘ 3 σι ω 
ἐν ὀδύναις καὶ πενίᾳ καὶ ἀπορίᾳ ἡ ζωὴ αὐτοῦ, Κύριε, 17 
@ 4 σι 3 [4 4 € LP ow 3 ΄- ᾽ > 
ὁ ὕπνος αὐτοῦ ἐν λύπαις καὶ ἡ ἐξέγερσις αὐτοῦ ἐν ἀπο- 
ρίαις" 
18? a 9” 24 , 2 a 29 , 
ἀφαιρεθείη ὕπνος ἀπὸ κροτάφων αὐτοῦ ἐν νυκτί, 18 


ἀποπέσοιεν ἀπὸ παντὸς ἔργον χειρῶν αὐτοῦ" 
4 Φ σ᾿ 9 
cal ἔλλιπὴς ὁ οἶκος αὐτοῦ ἀπὸ παντὸς οὗ ἐμπλήσει ψυχὴν 19 
αὐτοῦ, 


chilmpv 6 ὡς axakos] ὡσακκος r 9 δικαιωσαισαν ir] δικαιωσαιαν c δικαιως evey 
1 δικαιωσαιεν hmpv | οσίοι clr] pr oc himpr | δικαίου] pr του i 10 povor] 
νομὸν chilmpv | δολου] δουλου r 11 αντων] avrov i | er οιἰκον cilr] εν 
oxw hmpv | evorafea οἷν 12adKovchilmpy 18 απεστη cilr] averrn 
hpv | ocxoy cilr] om hmpv 15 ολοθρευσαι hilmpv (de c non liq) | ws 
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πεσοιεν}] αἀποπεσοι chilvy arorece mp | xetpos mp | αὐτου 297] εν ατιμια 
chilmpv 19 καὶ] pr Kevos χερσιν avrou εἰσελθοι εἰς Tov οἰκον αὐτου 


chilmpv 
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ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ γό 


20 ev μονίᾳ ἀτεκνίας τὸ γῆρας αὐτοῦ εἰς ἀνάλημψιν. r 
ar *oxopmicbeinoay σάρκες ἀνθρωπαρέσκων ὑπὸ θηρίων, 
καὶ ὀστᾶ παρανόμων κατέναντι τοῦ ἡλίου ἐν ἀτιμίᾳ. 
2 “ὀφθαλμοὺς ἐκκόψαισαν κόρακες ὑποκρινομένων, 
232, 4 4 ἃ A ? , 3 3 , 
23 ὅτι ἡρήμωσεν οἴκους πολλοὺς ἀνθρώπων ἐν ἀτιμίᾳ 
καὶ ἐσκόρπισεν ἐπιθυμίᾳ. 
24. “καὶ οὐκ ἐμνήσθησαν θεοῦ, 
καὶ οὐκ ἐφοβήθησαν τὸν θεὸν ἐν ἅπασι τούτοις. 
2. “καὶ παρώργισαν τὸν θεόν, 
καὶ παρώξυναν ἐξᾶραι αὐτοὺς ἀπὸ τῆς γῆν" 
ὅτι ψυχὰς ἀκάκων παραλογισμῷ ὑπεκρίνοντο 
χ ραλογισμῷ ὑπεκρίνοντο. 
, a 2 , - 
26 “μακάριοι οἱ φοβούμενοι τὸν κύριον ἐν ἀκακίᾳ αὐτῶν" 
27 Q 4 cr 3 A ? A 9 θ , 8 λί 4 a 
27 καὶ ὁ κύριος ῥύσεται αὐτοὺς ἀπὸ ἀνθρώπων δολίων καὶ duap- 
τωλῶν" 
cs € a > Α , , 
καὶ ρύσεται ἡμᾶς ἀπὸ παντὸς σκανδάλου παρανόμου. 
2 “βδέξάραι ὁ θεὸς τοὺς ποιοῦντας ἐν ὑπερηφανίᾳ πᾶσαν ἀδικίαν, 
Lu A \ 4 \ € a“ 2 
ὅτι κριτὴς μέγας καὶ κραταιὸς Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐν δι- 
καιοσύνῃ. 
29. Ῥγένοιτο, Κύριε, τὸ ἔλεός σου ἐπὶ πάντας τοὺς ἀγαπῶντάς σε. 


Ἑ’ 
Ψαλμὸς ry Σαλωμών. 
I *Kipte ὁ θεός, αἰνέσω τῷ ὀνόματί σου ἐν ἀγαλλιάσει, 
ἐν μέσῳ ἐπισταμένων τὰ κρίματά σου τὰ δίκαια. 
A “a a 
2 ὅτι εὔχρηστος καὶ ἐλεήμων ἣ καταφυγὴ τοῦ πτωχοῦ" 


“ 4 > 9 3 a 
3év τῷ κεκραγέναι με πρὸς σὲ μὴ παρασιωπήσῃς ἀπ᾽ ἐμοῦ. 
“οὐ γὰρ λήψεται σκῦλα παρὰ ἀνδρὸς δυνατοῦ" 
Skat τίς λήψεται ἀπὸ πάντων ὧν ἐποίησας, ἐὰν μὴ σὺ δῷς; 


δι. ἃ ὦ 


~ ~ 3 ~ 
Série ἄνθρωπος καὶ ἡ μερὶς αὐτοῦ mapa σοῦ ἐν σταθμῷ: 


3 ’ a“ 2 BS) 4 ¢ ὁ θ , 
οὐ προσθήσει τοῦ πλεονάσαι παρὰ τὸ κρίμα σου, εος. 


40 μονωσει chilmpv | ἀναληψιν chilmpv 22 οφθαλμους εκκοψαισαν chilmpv 

κορακεΞ] ἐεκκοψειαν κορακες οφθ. ανθρωπωὼν chilmpv 4238 ηρημωσαν chilmpv | 
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εν chilmpv 24 εμνησθησαν θεου] εμνησθης avo r | aract clr} πασι hmpv 
25 παρωξυνεν τ 27 om καὶ 1° chilmpv Ν εἰ cilr] & hv | τω 
Σαλομὼν ψαλμος πεμπτος i Ψ. Σολομων cl y. Σαλομὼν hpv (deest tit in m) 
1 τὸ ονομα imp 2 evxpyoros] ov xpnoros chilmpv | 7 cilr] εἰ hmpv 
4 ov γαρ...δυνατου] om cl  σκυλα ir]+avOpwros hmpv 6 παρα] απο 
i | σου 1° cilr] σοι hmpv 


r 


V7 VAAMOI SOAOMONTOZ 
7év τῷ θλίβεσθαι ἡμᾶς ἐπικαλεσόμεθα εἰς βοήθειαν, 7 
καὶ σὺ οὐκ ἀποστρέψῃ τὴν δέησιν ἡμῶν, 
ὅτι σὺ ὁ θεὸς ἡμῶν εἶ. 


ὃμὴ βαρύνῃς τὴν χεῖρά σου ἐφ᾽ ἡμᾶς, 8 
ἵνα μὴ δι᾿ ἀνάγκην ἁμάρτωμεν. 

ϑκαὶ ἐὰν μὴ ἐπιστρέψῃς ἡμᾶς, οὐκ ἀφεξόμεθα, 9 
ἀλλ᾽ ἐπὶ σὲ ἥξομεν" . 

day γὰρ πεινάσω, πρὸς σὲ κεκράξομαι, ὁ θεός, 10 
καὶ σὺ δώσεις μοι. 

ra πετεινὰ καὶ τοὺς ἰχθύας σὺ τρέφεις, τ 


ἐν τῷ διδόναι σὲ ὑετὸν ἐρήμοις εἰς ἀνατολὴν χλόης, 
ς lA ? > > ἢ LY δι 
ἑτοιμάσαι χορτάσματα ἐν ἐρήμῳ παντὶ ζῶντι" 
“al ἐὰν πεινάσωσιν, πρὸς σὲ ἀροῦσιν πρόσωπον αὐτῶν. 14 
3τοὺς βασιλεῖς καὶ ἄρχοντας καὶ λαοὺς σὺ τρέφεις, ὁ θεός, 13 
καὶ πτωχοῦ καὶ πένητος ἡ ἐλπὶς τίς ἐστιν εἰ μὴ σύ, Κύριε; 
14 ᾿ AY 3 7 gf, ᾽ LY 4 3 AY ? > ’ 
καὶ σὺ ἐπακούσῃ, ὅτι τίς χρηστὸς καὶ ἐπιεικὴς GAN ἢ σύ; 4 
» San & -ᾳ 3 ~ ΕΣ a a 4 2 , 
εὐφρᾶναι ψυχὴν ταπεινοῦ ἐν τῷ ἀνοῖξαι χεῖρά σου ἐν ἐλέει. 
15¢ , vod 2 δῶ δ ᾧ' αὖ ᾿ 
ἡ χρηστότης ἀνθρώπου ἐν φειδῷ, καὶ ἡ αὔριον 15 
καὶ ἐὰν δευτερώσῃ ἄνευ γογγυσμοῦ, καὶ τοῦτο θαυμάσειας. 


Ti 7 δὲ δόμα σον πολὺ μετὰ χρηστότητος Txal πλούσιον, τό 


chilmpv 


καὶ οὗ ἐστιν ἡ ἐλπὶς ἐπὶ σέ, ov φείσεται ἐν δόματι" 
Ἰέπὶ πᾶσαν τὴν γῆν τὸ ἔλεός σου, Κύριε, ἐν χρηστότητι. 17 


18 μακάριος οὗ μνημονεύει ὁ θεὸς ἐν συμμετρίᾳ αὐταρκίας" 18 
dav ὑπερπλεονάσῃ ὁ ἄνθρωπος, ἐξαμαρτάνει" 19 
ixavoy τὸ μέτριον ἐν δικαιοσύνῃ, 20 
καὶ ἐν τούτῳ ἡ εὐλογία Κυρίου, εἰς πλησμονὴν ἐν δικαιοσύνῃ. 
"ηὐφράνθησαν οἱ φοβούμενοι Κύριον ἐν ἀγαθοῖς, 21 
καὶ ἡ χρηστότης σου ἐπὶ Ἰσραὴλ τῇ βασιλείᾳ σον. 
*evhoynpévn ἡ δόξα Κυρίου, 22 


ὅτι αὐτὸς βασιλεὺς ἡμῶν. 


7 αποστρεψη Ir] αποστρεψης i αποστρεψεις hmpv (de c non liq) | εἰ o 
θεος nuwy chilmpv 8 Bapuvecs i 9 αλλα hmpv 11 rpepecs] 
+ke cfrt | epnuos] pr εν chilmpv 12 πεινασωσι chilmpv | ἀρουσι 
chilmpv | προσωπον ir] προσωπα chimpv 18 apxovras cilr] pr τοὺς hmpv | 
Tpepes] στρεφεις r 14 eraxovons r | eXew chilmpv 15 φειδω clr] 
φειδοι i φιλω hmpv | καὶ ear clr]+ «ac himpv 16 ov 1°] οὐκ r | 7 δλπις 
em, σε) ἐπι σε Κυριε ἡ eAms chilmpv 18 ανταρκιας r (-κειας cl)] avrap- 


Keo.as hmpv 21 evdpavOncay chimpv | τη βασιλεια] pr ev chimpv 
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Fr’ 
Ἔν ἐλπίδι’ τῷ Σαλωμών. 


Μακάριος ἀνὴρ οὗ ἡ καρδία αὐτοῦ ἑτοίμη ἐπικαλέσασθαι ror 
ὄνομα Kupiov: 
*év τῷ μνημονεύειν αὐτὸν τὸ ὄνομα Κυρίου σωθήσεται. 
3ai ὁδοὶ αὐτοῦ κατευθύνονται ὑπὸ Κυρίου, 
καὶ πεφυλαγμένα ἔργα χειρῶν αὐτοῦ ὑπὸ Κυρίον θεοῦ αὐτοῦ. 
ἀπὸ ὁράσεως πονηρῶν ἐνυπνίων αὐτοῦ οὐ ταραχθήσεται: 
δή ψυχὴ αὐτοῦ ἐν διαβάσει ποταμῶν καὶ σάλῳ θαλασσῶν οὐ 
πτοηθήσεται. 
δἐξανέστη ἐξ ὕπνου αὐτοῦ, 
Ἁ , ~ >» ’ 
καὶ ηὐλόγησεν τῷ ὀνόματι Kupiov. 
7ἐπ᾿ evorabi δίας αὐτοῦ ἐξύ p ovd ὑ θεοῦ 
ᾳ καρδίας αὐτοῦ ἐξύμνησεν τῷ ὀνόματι τοῦ θεοῦ, 
καὶ ἐδεήθη τοῦ προσώπου Κυρίον περὶ παντὸς τοῦ οἴκου 
εή ρ ρίου περ ς 
αὐτοῦ. 
δκαὶ Κύριος εἰσήκουσεν προσευχὴν παντὸς ἐν φόβῳ θεοῦ, 
καὶ πᾶν αἴτημα ψυχῆς ἐλπιζούσης πρὸς αὐτὸν ἐπιτελεῖ ὁ 
κύριος. 
ϑεὐλογητὸς Κύριος ὁ ποιῶν ἔλεος τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτὸν ἐν ἀληθείᾳ. 


Ζ' 
Tp Σαλωμών" ἐπιστροφῆς. 

Μὴ ἀποσκηνώσῃς ἀφ᾽ ἡμῶν, ὁ θεός, 

ἵνα μὴ ἐπιθῶνται ἡμῖν οἱ ἐμίσησαν ἡμᾶς δωρεάν. 
ὅτι ἀπώσω αὐτούς, ὁ θεός" 

μὴ πατησάτω ὁ ποὺς αὐτῶν κληρονομίαν ἁγιάσματός σον. 
σὺ ἐν θελήματί cov παίδευσον ἡμᾶς, 

καὶ μὴ δῷς ἔθνεσιν. 
“ἐὰν γὰρ ἀποστείλῃς θάνατον, σὺ ἐντελῇ αὐτῷ περὶ ἡμῶν" 

ὅτι σὺ ἐλεήμων, καὶ οὐκ ὀργισθήσῃ τοῦ συντελέσαι ἡμᾶς, 
δὲν τῷ κατασκηνοῦν τὸ ὄνομά σου ἐν μέσῳ ἡμῶν ἔλεηθησόμεθα, 


VI ς΄" ο]] e homr | Σαλομων chi Σολομων r (deest tit in m) 1 επι- chimpv 


καλεσασθαι cr] επικαλεισθαι hlmpv 4 opacewy chimpv | σαλὼων hmpv 
σαλον clr 6 evdoynoey 1 evAoynoe chmpv | τῶ ονοματι clr] To ονομα 
hmpv T ευσταθια] ευὐυσταθεια chiv | εξυμνησε chimpv | rw ονοματι 
clr] ro ovowa hmpv | τοὺ θεου] + αὐτου chlmpv 8 εἰσήκουσε chlmpv | 
o xuptos] om o chlmpv 9 eXeos clr] ἔλεον hmpv VII ¢ clr] $” hv: 
Σαλομων chimpv Σολομὼν r deest tit in τὰ 1 μισησαντες chimpv 
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VII 6 YAAMOI ΣΟΛΟΜΩΝΤΟΣ 


6 μ 3 > , A e ~ ἔθ 
Kat οὐκ ἰσχυσει προς ἡμας εὔνος, 6 
ὅτι σὺ ὑπερασπιστὴς ἡμῶν. 
7 ys ec ~ > , 6 6 A A) > 7 € a 
καὶ ἡμεῖς ἐπικαλεσύμεθά oe, Kal σὺ ἐπακουσῃ ἡμῶν" 7 
85 \ > ’ \ , > ‘ ? \ 2A δ 
ὅτι σὺ οἰκτειρήσεις τὸ γένος Ἰσραὴλ εἰς τὸν αἰῶνα καὶ 8 
οὐκ ἀπώσει:" 
A ε ”“ € A 4 4 Ia 
καὶ ἡμεῖς ὑπὸ ζυγόν σου τὸν αἰῶνα, 
καὶ μάστιγα παιδίας σου. 
“᾿ ς ~ 9 [ον 9 ’ , 
ϑκατευθυνεῖς ἡμᾶς ἐν καιρῷ ἀντιληψεὼς σου, 9 
ζω “a ? ? a 
τοῦ ἐλεῆσαι τὸν οἶκον Ἰακὼβ εἰς ἡμέραν ἐν ἦ ἐπηγγείλω αὐτοῖς. 


HW 
Τῷ Σαλωμών" els νῖκος. 
TOA καὶ φωνὴν πολέμου ἤκουσεν τὸ οὖς μου, 1 
: φωνὴν σάλπιγγος nxovons σφαγὴν καὶ ὄλεθρον" 
Ξφωνὴ λαοῦ πολλοῦ ὡς ἀνέμου πολλοῦ σφόδρα, 2 
ὡς καταιγὶς πυρὸς πολλοῦ φερομένου δι᾽ ἐρήμου. 
Ξ3καὶ εἶπα τῇ καρδίᾳ μου 3 
Ποῦ ἄρα κρινεῖ αὐτὸν ὁ θεός; 
φωνὴν ἤκουσα εἰς Ἱερουσαλὴμ πόλιν ἁγιάσματος" 4 
ὁσυνετρίβη ἡ ὀσφύς μου ἀπὸ ἀκοῆς, παρελύθη γόνατά pov. - 
δἐφοβήθη ἡ καρδία μου, ἐταράχθη τὰ ὀστᾶ μου ὡς λίνον" 6 
7elra Κατευθυνοῦσιν ὁδοὺς αὐτῶν ἐν δικαιοσύνῃ. 7 


ἀνελογισάμην τὰ κρίματα τοῦ θεοῦ ἀπὸ κτίσεως οὐρανοῦ καὶ γῆς" 
ἐδικαίωσα τὸν θεὸν ἐν τοῖς κρίμασιν αὐτοῦ τοῖς ἀπ᾽ αἰῶνος. 
δϑἀνεκάλυψεν ὁ θεὸς τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν ἐναντίον τοῦ ἡλίου"᾽' 8 
ἔγνω πᾶσα ἡ γῆ τὰ κρίματα τοῦ θεοῦ τὰ δίκαια. 
%€y καταγαίοις κρυφίοις ai παρανομίαι αὐτῶν ἐν παροργισμῷ" 9 
vids μετὰ μητρὸς καὶ πατὴρ μετὰ θυγατρὸς συνεφύροντος 10 
Ἰτέμοιχῶντο ἕκαστος τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον αὐτοῦ" 1X 
συνέθεντο αὑτοῖς συνθήκας μετὰ ὅρκου περὶ τούτων. 
ra ἅγια τοῦ θεοῦ διηρπάζοσαν, 12 
ὡς μὴ ὄντος κληρονόμου λυτρουμένου. 


1 om cucl | eraxovces cl 8. απωση chlmpv | παιδιας r (-δειας hmpv)] 
madera | (de c non liq) 9yjwr VIII η’ clr] ζ΄ hpv 6 r* | Σαλομων 
chipv Σολομῶν r (deest tit in m) 1“ yxovge chlmpv | 70 ous μου] ἡ ψυχὴ 


μου c™E [mE 8 εἰπὸν chlmpv: item 7 | aurny cl 4 es clr] ey hmpv 
T odovs] δου Savaxartvyer|eyrwoavcl 9 xarayans 1 | κρυφοις cl 
11 τὴν γυναικα] om τὴν chimpv 12 διηρπταζον chlmpv | ws μη] οὐκ 
chlmpv 
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Vill 


ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΏΩΝΤΟΣ VIII 34 


: 3ἐπατοῦσαν τὸ θυσιαστήριον Κυρίου ἀπὸ πάσης ἀκαθαρσίας τ 
¥xal ἐν ἀφέδρῳ αἵματος ἐμίαναν τὰς θυσίας, ὡς κρέα βέβηλα: 8ὲ 
14,2 Xr ἁ ’ 6 3 ? , € \ ‘ ἔθ 

14 ov παρέλειπον ἁμαρτίαν ἦν οὐκ ἐποίησαν ὑπὲρ τὰ ἔθνη. 


13 "du τοῦτο ἐκέρασεν αὐτοῖς ὁ θεὸς πνεῦμα πλανήσεως, 
ἐπότισεν αὐτοὺς ποτήριον οἶνον ἀκράτου εἰς μέθην. 
τό 4 9 3 ͵ὕὔ ζω “ a , “a 
16 ἤγαγεν τὸν ἀπ᾽ ἐσχάτου τῆς γῆς, τὸν παίοντα κραταιῶς, 
1 7éxpivey τὸν πόλεμον ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ Kat τὴν γὴν αὐτὴ 
7 ρ μο ρουσαλὴμ καὶ τὴν γὴν αὐτῆς. 
3 ζω a “~ a“ 
18 “nrdyrncay αὐτῷ οἱ ἄρχοντες τῆς γῆς μετὰ χαρᾶς, 
? x ad 4 ¢ eoer “a > 2 79 » 
εἶπαν αὐτῷ ᾿Ἐπευκτὴ ἡ ὁδός cou: δεῦτε εἰσέλθατε per’ εἰρήνης. 
19 ᾿ϑὡμάλισαν ὁδοὺς τραχείας ἀπὸ εἰσόδου αὐτοῦ, 
ἤνοιξαν πύλας ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ, ἐστεφάνωσαν τείχη αὐτῆς. 
22 ™elonAbev ὡς πατὴρ εἰς οἶκον υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ εἰρήνης, 
ἔστησεν τοὺς πόδας αὐτοῦ μετὰ ἀσφαλείας πολλῆς. 
1 "κατελάβετο τὰς πυργοβάρεις αὐτῆς καὶ τὸ τεῖχος ᾿Ιερουσαλήμ, 
22 267. ὁ θεὸς ἤγαγεν αὐτὸν μετὰ ἀσφαλείας ἐν τῇ πλανήσει 
αὐτῶν. 
23 δβἀπώλεσεν ἄρχοντας αὐτῶν καὶ πᾶν σοφὸν ἐν βουλῇ, 
‘yw 4 et “~ 9 id > ann € vd 9 
ἐξέχεεν τὸ αἷμα τῶν οἰκούντων Ἱερουσαλὴμ ws ὕδωρ ἀκα- 
᾿ θαρσίας. ; . 
24 *annyayey τοὺς υἱοὺς καὶ ras θυγατέρας αὐτῶν, 
ἃ ἐγέννησαν ἐν βεβηλώσει. 
25 "δέποίησαν κατὰ τὰς ἀκαθαρσίας αὐτῶν, καθὼς οἱ πατέρες αὐτῶν" 


26» ’! > 4 LY a ¢ s ~ 54 , “ “. 
26 ἐμίανεν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ τὰ ἡγιασμένα τῷ ὀνόματι τοῦ θεοῦ. 
3 , ς Ἁ > Lag o. > ”~ 2? “ » a a 
2 “7ἐδικαιώθη ὁ θεὸς ἐν τοῖς κρίμασιν αὐτοῦ ἐν τοῖς ἔθνεσι τῆς γῆς, 
28 " eg A 6 ~ ¢ > ͵ 3 > U 3 , a “« 
28 καὶ of ὅσιοι τοῦ θεοῦ ὡς ἀρνία ἐν ἀκακίᾳ ἐν μέσῳ αὐτῶν. 
29 4 ὸ o ὁ ζω A a“ > ὃ 4 9 “- 
29 αἰνετὸς Κύριος ὁ κρίνων πᾶσαν τὴν γὴν ἐν δικαιοσύνῃ αὐτοῦ. 
Q “ “ , 
30 3»ἰδοὺ δή, ὁ θεός, ἔδειξας ἡμῖν τὸ κρίμα σου ἐν τῇ δικαιοσύνῃ σου, 
31 3: εἴδοσαν οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν τὰ κρίματά σου, ὁ θεός. 
ἐδικαιώσαμεν τὸ ὄνομά σου τὸ ἔντιμον εἰς αἰῶνας, 
32 βα ὅτι σὺ ὁ θεὸς τῆς δικαιοσύνης, κρίνων τὸν Ἰσραὴλ ἐν παιδείᾳ. 
33 38ἐπίστρεψον, ὃ θεός, τὸ ἔλεός σου ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ οἰκτείρησον ἡμᾶς" 
34 3, συνάγαγε τὴν διασπορὰν Ἰσραὴλ μετὰ ἐλέους καὶ χρηστότητος. 


18 επατοὺν chlmpv | ακαθαρσιας] θαρσ sup ras r | ἐμίαινον chilmpv chilmpv 

14 παρελιπον chilmpv 15 αὑτοὺς cilr] avrots hmpv 16 γγαγε chmpv | 
om Tov 2° i 17 expwe chilmpv 18 εἰπὸν hilmpv | εἰσελθετε chilmpv 
19 ομαλισαν i | avrov ilr] avrwy hmpv 20 ecrnoe chimpv | post rodas 2 
vel 3 litt ras r | μετ i 22 0 θεο5] om o chilmpv 23 πανταὰ chilmpv | 
efexee chimpv 24 απηγῶγε chilmpv | a] as chilmpv | eyerynoev m 
26 ἐμίαναν chilmpv 27 eOveotchilmpr**Ty 29 omynvevi 80 εἰδον 
chilmpv 81 μων cilr] avrwy hmpv 82 τὴν δικαιοσυνήν r 84 Ἴλημ 
οὗ | μετα cr) per hilmpv  ἐλεον οὔτε hilmpv (παιδ incep c*) 


ΙῚ 


chilmpv 


VIII 35 YAAMOI ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ 


ϑὅτι πίστις σον μεθ᾽ ἡμῶν, καὶ ἡμεῖς ἐσκληρύναμεν τράχηλον 35 
ἡμῶν, 
καὶ σὺ παιδευτὴς ἡμῶν εἶ. 


36 μὴ ὑπερίδῃς ἡμᾶς, ὁ θεὸς ἡμῶν, 36 


a 4 ¢ φ “ ¥ ς ὟΝ , 
ἵνα μὴ καταπίωσιν ἡμᾶς ἔθνη, ὡς μὴ ὄντος λυτρουμένου. 
37καὶ σὺ ὁ θεὸς ἡμῶν ἀπ᾽ ἀρχῆς, 37 
y 94 . Ε . ες a ἢ 
καὶ ἐπὶ σὲ ἡ ἐλπὶς ἡμῶν, Κύριε' 
38 «αἱ ἡμεῖς οὐκ ἀφεξόμεθά σου, 38 
ὅτι χρηστὰ τὰ κρίματά σον εἰς ἡμᾶς. 


nud καὶ τοῖς τέκνοις ἡμῶν ἡ εὐδοκία εἰς τὸν αἰῶνα: 39 


Κύριε σωτὴρ ἡμῶν, οὐ σαλευθησόμεθα ἔτι τὸν αἰῶνα χρόνον. 


4 3 A iA > La) A 3 “ > , , 
αἰνετὸς Κύριος ἐν τοῖς κρίμασιν αὐτοῦ ἐν στόματι ὁσίων, 40 


καὶ εὐλογημένος ᾿Ισραὴλ ὑπὸ Κυρίου eis τὸν αἰῶνα. 


Θ΄ 
Τῷ Σαλωμών᾽ εἰς ἔλεγχον. 


ἹῈν τῷ ἀπαχθῆναι Ἰσραὴλ ἐν ἀποικεσίᾳ εἰς γῆν ἀλλοτρίαν, τ 
_ ἐν τῷ ἀποστῆναι αὐτοὺς ἀπὸ Κυρίου τοῦ λυτρωσαμένου 
αὐτούς, 
Ξἀπερίφησαν ἀπὸ κληρονομίας ἧς ἔδωκεν αὐτοῖς Κύριος" 2 
ἐν παντὶ ἔθνει ἡ διασπορὰ τοῦ Ἰσραὴλ κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦ 
θεοῦ" 
Siva δικαιωθῇς, ὁ θεός, ἐν τῇ δικαιοσύνῃ σου ἐν ταῖς ἀνομίαις 3 
ἡμῶν" 
“ὅτι σὺ κριτὴς δίκαιος ἐπὶ πάντας τοὺς λαοὺς τῆς γῆς. 4 
Sod γὰρ κρυβήσεται ἀπὸ τῆς γνώσεώς σου πᾶς ποιῶν ἄδικα, 5 
δ καὶ αἱ δικαιοσύναι τῶν ὁσίων σου ἐνώπιόν σου, Κύριε: 6 
καὶ ποῦ κρυβήσεται ἄνθρωπος ἀπὸ τῆς γνώσεώς σου, ὁ θεός; 
τὰ ἔργα ἡμῶν ἐν ἐκλογῇ καὶ ἐξουσίᾳ τῆς ψυχῆς ἡμῶν, 7 
τοῦ ποιῆσαι δικαιοσύνην καὶ ἀδικίαν ἔργοις χειρῶν ἡμῶν. 
δκαὶ ἐν τῇ δικαιοσύνῃ σον ἐπισκέπτῃ υἱοὺς ἀνθρώπων" 8 
85 mors] pr ἡ chilmpv | rpaxndov] pr τὸν chilmpv 86 καταπιη 
chilmpv | om ws chilmpv 37 ἡ ἐλπὶς ἡμων] ἠλπίσαμεν chilmpv 88 es] 
εφ chilmpv 89 7 evdoxia] om ἡ cl ἡ ευδ. avrwv i | Κυριος c 40 στο- 
μασιν i | και] συ hmpv IX rw Σαλομὼν evs vixos ψαλμος 0’ και εἰς ed. 
i | Zadouwy chilprv (deest tit in πὶ) 1 Ἱερουσαλὴμ i  ἀποικησια hmp 


2 απερριφησαν chilmpv | o κυριος i | 4 διασπορα cilr] ewe διασπ. hmpv 
Som7y7i  GBad«a)]xaxachilmpy 6o0macl 77 epyos] prevchimpv 
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1X 


ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ X4 


9 956 ποιῶν δικαιοσύνην θησαυρίζει ζωὴν αὑτῷ mapa Κυρίῳ, 
4 a > , 3 2 a ~ 3 9 ° 
καὶ ὁ ποιῶν ἀδικίαν αὐτὸς αἴτιος τῆς ψυχῆς ἐν ἀπωλείᾳ. 
ΣΟ 4 .' a é > 8 o > w# 8 A φΦ 
το τὰ γὰρ κρίματα Κυρίου ἐν δικαιοσύνῃ κατ᾽ ἄνδρα καὶ οἶκον. 


1 “rive χρηστεύσῃ, ὁ θεός, εἰ μὴ τοῖς ἐπικαλουμένοις τὸν κύριον ; 
12 τὰ καθαρίσει ἐν ἁμαρτίαις ψυχὴν ἐν ἐξομολογήσει, ἐν ἐξαγορίαις. 
:1: ᾿3ὅτι αἰσχύνη ἡμῖν καὶ τοῖς προσώποις ἡμῶν περὶ ἁπάντων" 

14 “cal τίνι ἀφήσει ἁμαρτίας, εἰ μὴ τοῖς ἡμαρτηκόσι; 


15 ὃ [ ὖλ, , 4 > v0 a \ ὧ ε id 
15 ικαίους εὐλογήσεις, καὶ οὐκ εὐθυνεῖς περὶ ὧν ἡμάρτοσαν, 
καὶ ἡ χρηστότης σον περὶ ἁμαρτάνοντας ἐν μεταμελείᾳ. 
τό Ὕ a ( ¢ 6 , y ἐ a λ ’ ὃὸ 3 , ᾿ 
16 καὶ νῦν σὺ ὁ θεός, καὶ ἡμεῖς λαός σον ὃν ἠγάπησας 
ἴδε καὶ οἰκτείρησον, ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, ὅτι σοί ἐσμεν" 
4 2 Ud , 4.13 CC a 
καὶ μὴ ἀποστήσῃς ἔλεός σου ἀφ᾽ ἡμῶν, 
ἵνα μὴ ἐπιθῶνται ἡμῖν. 
15 . ¢ " ᾽ N 4 , . 20 
17 ὅτι σὺ ἠρετίσω τὸ σπέρμα ᾿Αβραὰμ mapa πάντα τα ἔθνη, 
18 18 αἱ ἔθου τὸ ὄνομά σου ἐφ᾽ ἡμᾶς, Κύριε" 
καὶ οὐ καταπαύσεις τὸν αἰῶνα. 
19 9ἐν διαθήκῃ διέθου τοῖς πατράσιν ἡμῶν περὶ ἡμῶν, 
καὶ ἡμεῖς ἐλπιοῦμεν ἐπὶ σὲ ἐν ἐπιστροφῇ ψυχῆς ἡμῶν. 
20 a , » , « 32 3 ? > ὁλ 
20 Tov κυρίου ἐλεημοσυνὴ ἢ ἐπ οἰκον Iopan 
εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ἔτι. 


τ 
"Ev ὕμνοις τῷ Σαλωμών. 
: "Μακάριος ἀνὴρ οὗ ὁ κύριος ἐμνήσθη ἐν ἐλεγμῷ, 
καὶ ἐκυκλώθη ἀπὸ ὁδοῦ πονηρᾶς ἐν μάστιγι, 
καθαρισθῆναι ἀπὸ ἁμαρτίας, τοῦ μὴ πληθῦναι. 


a 5ὁ ἑτοιμάζων νῶτον εἰς μάστιγας, καὶ καθαρισθήσεται" 
χρηστὸς γὰρ ὁ κύριος τοῖς ὑπομένουσιν παιδείαν. 

3 ϑὀρθώσει γὰρ ὁδοὺς δικαίων, 
καὶ οὐ διαπρέψει ἐν παιδείᾳ. 

4 4xal τὸ ἔλεος Κυρίου ἐπὶ τοὺς ἀγαπῶντας αὐτὸν ἐν ἀληθείᾳ, 
καὶ μνήσεται Κύριος τῶν δούλων αὐτοῦ ἐν ἔλέει" 

9 eavrw chilmpv | αδικα hmpv 11 χρηστευσει cl χρησιμευσει i chilmpv 
12 εξηγοριαις chlmpv 13 παντων i 14 αφεσει r | ἡμαρτήκοσιν |} 
15 ἡμᾶρτον chilmpv 16 om gov 1° chilmpv | οἰκτειρον chilmpv | ελεον 
chilmpv 18 καταπαύσει cil καταπαυση aay | τον αἰωνα] pr εἰς chilmpv 
20 ελεημοσυνὴη] pr ἡ hilmpv | er: chilmpv ev υμνοι5] νμνος chilpv | τω 
Zarouwy chilpv+ados ¢’ i (deest tit in m) 1 καθαρισθηναι) pr και 
chlmpv 2 om καὶ chilmpv | om yap cl [ὑπομενουσι chilmpv 8 δια- 
πρεψει] διαστρεψει chilmpv 4 μνησθεται chilmpv 
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X 5 ΨΑΛΜΟΙ ZOAOMONTOS 


r 5 yap μαρτυρία ἐν νόμῳ διαθήκης αἰωνίου, 5 
ἡ μαρτυρία Κυρίου ἐπὶ ὁδοὺς ἀνθρώπων ἐν ἐπισκοπῇ. 
ὁδίκαιος καὶ ὅσιος Κύριος ἡμῶν κρίμασιν αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα, 6 
καὶ Ἰσραὴλ αἰνέσει τῷ ὀνόματι Κυρίου ἐν εὐφροσύν 
ραὴ ῷ ὀνόματι Kup ροσύνῃ. 


7καὶ ὅσιοι ἐξομολογήσονται ἐν ἐκκλησίᾳ λαοῦ, 7 
καὶ πτωχοὺς ἐλεήσει ὁ θεὸς ἐν εὐφροσύνῃ ᾿Ἰσραήλ. 

8 a bY A , L¢ θ ὁ 4 4 4 σ᾿ 

ὅτι χρηστὸς καὶ ἔλεηήμων ὁ θεὸς εἰς τὸν αἰῶνα, 8 


καὶ συναγωγαὶ Ἰσραὴλ δοξάσουσιν τὸ ὄνομα Κυρίου. 
ϑτοῦ κυρίου ἡ σωτηρία ἐπὶ οἶκον Ἰσραὴλ εἰς σωφροσύνην αἰώνιον. 9 


1A’ 
Ty Σαλωμών᾽ els προσδοκίαν. 
᾿Σαλπίσατε ἐν Σιὼν ἐν σάλπιγγι σημασίας ἁγίων, I 
Ξκηρύξατε ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ φωνὴν εὐαγγελιζομένου" 2 
ὅτι ἤλέησεν ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐπισκοπῇ αὐτῶν. 
ϑστῆθι, ᾿ερουσαλήμ, ἐφ᾽ ὑψηλοῦ, καὶ ἴδε τὰ τέκνα σου 3 
ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ δυσμῶν συνηγμένα εἰς ἅπαξ ἀπὸ Κυρίου. 
ἀπὸ βορρᾶ ἔρχονται τῇ εὐφροσύνῃ τοῦ θεοῦ αὐτῶν" 4 
ἐκ νήσων μακρόθεν συνήγαγεν αὐτοὺς ὁ θεός. 
5ὄρη ὑψηλὰ ἐταπείνωσεν εἰς ὁμαλισμὸν αὐτοῖς" ; 5 
Soi βουνοὶ ἐφύγοσαν ἀπὸ εἰσόδου αὐτῶν, 6 
οἱ δρυμοὶ ἐσκίασαν αὐτοῖς ἐν τῇ παρόδῳ αὐτῶν. 
πᾶν ξύλον εὐωδίας ἀνέτειλεν αὐτοῖς ὁ θεός, 7 
ἵνα παρέλθῃ ᾿Ισραὴλ ἐν ἐπισκοπῇ δόξης θεοῦ αὐτῶν, 
ϑένδυσαι, ᾿Ιερουσαλήμ, τὰ ἱμάτια τῆς δόξης σον, 8 


ἑτοίμασον τὴν στολὴν τοῦ ἁγιάσματός σου" 
ὅτι ὁ θεὸς ἔλάλησεν ἀγαθὰ ᾿Ισραὴλ 
? 4 Zl \ » 
eis τὸν αἰῶνα καὶ ἔτι. 
9ποιήσαι Κύριος ἃ ἐλάλησεν ἐπὶ Ἰσραὴλ καὶ ‘lepovoaAnp’ 9 
2 ’ , 4 > 4 3 3 , 3 “ 
ἀναστήσαι Κύριος τὸν Ἰσραὴλ ἐν ὀνόματι δόξης αὐτοῦ. 
“ “ 4 > AN \ > A 
τοῦ κυρίον τὸ ἔλεος ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ 
εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ἔτι. 


chilmpv δ yap cilr] om hmpv 6 Kuptos] o κυριος chilmpv | xptuacw] pr εν 
i | ro ovoua hmpv | Kupiov]+ εἰς τον αἰωνα i 8 δοξασουσι chlmpv δοξα- 
σωσιὶ 9 er chilmpv | σωῴφροσυνην hmprv] εὐφροσυνὴν cil XI Σαλ- 
wuwv 1] Σαλομων hipy Σολομὼν r (deest tit in τῇ) 2 ελεησεν i | Iopand] 
prev hmpv | avrovi S8omrai|omesi|aro2°]urochilmpv δ op] 
ὅροι i 6 epvyov chilmpv | δρυμοι] βουνοι c | ecxtacay] ecxiprnoay mp 
7 om θεου i 8 ayada eis Tov awa Kat ert Ἰσραὴλ c'Tl (οἰ pro Ind 
c*) 9 Ιερουσαλημ] pr ev himpv | om το cl 
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ΨΑΛΜΟΙ SOAOMQNTOS XII 3 


1Β΄ 
XII Τῷ Σαλωμών" ἐν γλώσσῃ παρανόμων. 
I "Kipie, ῥῦσαι τὴν ψυχήν pov ἀπὸ ἀνδρὸς παρανόμου καὶτ 


πονηροῦ, 
9 4 


ἀπὸ γλώσσης παρανόμου καὶ ψιθυροῦ καὶ Aadovons Ψευδῆ 
καὶ δόλια" 


2 2éy ποικιλίᾳ στροφῆς of λόγοι τῆς γλώσσης ἀνδρὸς πονηροῦ. 
ὥσπερ ἐν λαῷ πῦρ ἀνάπτον καλλονὴν αὐτοῦ 

3 39 παροικία αὐτοῦ, ἐμπλῆσαι οἴκους ἐν γλώσσῃ Ψεύδει, 
ἐκκόψαι δένδρα εὐφροσύνης φλογιζούσης παρανόμους, 

4 ἐσυνχέαι οἴκους παρανόμους ἐν πολέμῳ χείλεσι ψιθυροῖς. 


i \ > A 2 U c > 3 , 
μακρύναι 6 θεὸς ἀπὸ ἀκάκων χείλη παρανόμων ἐν ἀπορίᾳ, 
A ’ 
καὶ σκορπισθείησαν ὀστᾶ ψιθύρων ἀπὸ φοβουμένων Κύριον" 
5 δὲν πυρὶ φλογὸς γλῶσσα Ψιθυρὸς ἀπόλοιτο ἀπὸ ὁσίων. 
6 ὀφυλάξαι Κύριος ψυχὴν ἡσύχιον μισοῦσαν ἀδίκους, 
καὶ κατευθύναι Κύριος ἄνδρα ποιοῦντα εἰρήνην ἐν οἴκῳ. 
7 “a , Ly 4 > y 3 ὴλ τὸ 3 ΄-ὦ 3 4 “σι 
τοῦ κυρίου 7 σωτηρία ἐπὶ Ἰσραὴλ παῖδα αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα, 
8 Sxal ἀπόλοιντο οἱ ἁμαρτωλοὶ ἀπὸ προσώπου Κυρίου ἅπαξ, 
καὶ ὅσιοι Kupiov κληρονομήσαισαν ἐπαγγελίας. 


II” 
XIII Τῷ Σαλωμὼν ψαλμός" παράκλησις τῶν δικαίων. 
1 ᾿Δεξιὰ Κυρίου ἐσκέπασέν με, 
δεξιὰ Κυρίου ἐφείσατο ἡμῶν. 
2 “ὁ βραχίων Κυρίου ἔσωσεν ἡμᾶς ἀπὸ ῥομφαίας διαπορενομένης, 


ἀπὸ λιμοῦ καὶ θανάτου ἁμαρτωλῶν. 
3 3θηρία ἐπεδράμοσαν αὐτοῖς πονηρά" 
3 ”“~ “~ } «“«᾿ 3 4 2. a 
ἐν τοῖς ὀδοῦσιν αὐτῶν ἐτίλλοσαν σάρκας αὐτῶν, 
καὶ ἐν ταῖς μύλαις ἔθλων ὀστᾶ αὐτῶν" 
3 3 4 4 3 , [2 a ’ 
καὶ ἐκ τούτων ἁπάντων ἐρρύσατο ἡμᾶς Κύριος. 


XII Σαλομὼν chipv (deest tit in m) 1 δολερα 1 πονηρα οὗ 2 ποι- chilmpv 

κιλια στροφης ir] ποικ. rpodys cl ποιήσει διαστροφης hmpv | Aaw cilr] adw 
hmv ἀλλω p καλλονὴν cilr] καλαμὴν hmpv = 8 ψευδη i  παρανομου himpv 
4 ovyxeat chilmpv | παρανομους ocxovs hlmpv | χείλεσι chilmpv | ψιθυρων i | 
kaxwy mp | σκορπκισθειη chilmpv 6 φυλαξαι)] pr συγχεαι οικους 
καὶ r | om Κύριος... κατευθυναι r | avdpos ποιουντος r 7 παιδων i 
8 οσιοι} pr ot ci | κληρονομήσαιεν ch(i)lmpv | erayyeAcas]+ Kuprov chilmpv 
XIII ey] τρεις και dexaros i | Σαλομων chipv | om Ψψαλμος cl (deest tit in m) 
1 ecxerage chilmpv 2 Bpaxiwwy] ὦ sup ras r 8 επεδραμον hilmpy | 
ετίλλον hilmpv | “vAas]+avrwy hlmpv | o¢ra] pr τα i | o Kuptos ci 
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XIII 4 VAAMOI SOAOMONTOS 


r ἐταράχθη ὁ ἀσεβὴς διὰ παραπτώματα αὐτοῦ, 
7 αληφθῇῃ ὰ τῶν & λὼ 
μή ποτε συμπαραληφθῇ μετὰ τῶν ἁμαρτωλὼν. 
5 “ ὃ Λλ ε A ~ ad x ἴον 
ὅτι δεινὴ ἢ καταστροφὴ τοῦ ἁμαρτωλοῦ, 
a > > “ 3 [2 ’ 
καὶ οὐχ ἅψεται δικαίου οὐδὲν ἐκ πάντων τουτων. 
@ ᾽ ε , ε , - id > 3 , 
ὅτι οὐχ ὁμοία ἡ παιδεία τῶν δικαίων ἐν ἀγνοίᾳ, 
a € 4 ~ fa’ 
καὶ ἡ καταστροφὴ Tov ἁμαρτωλοῦ" 
7ὲν περιστολῇ παιδεύεται δίκαιος, 
a 4 3 σι Π nw , 
iva μὴ ἐπιχαρῇ ὁ ἁμαρτωλὸς τῷ δικαίῳ. 
ὅτι νουθετήσει δίκαιον ὡς υἱὸν ἀγαπήσεως, 
καὶ ἡ παιδεία αὐτοῦ ὡς πρωτοτόκου. 
ϑὅτι φείσεται Κύριος τῶν ὁσίων αὐτοῦ, 


8 


καὶ τὰ παραπτώματα αὐτῶν ἐξαλείψει ἐν παιδείᾳ. 
ἡ γὰρ ζωὴ τῶν δικαίων εἰς τὸν αἰῶνα" 
τὸ ἁμαρτωλοὶ δὲ ἀρθήσονται εἰς ἀπώλειαν, 
καὶ οὐχ εὑρεθήσεται μνημόσυνον αὐτῶν ἔτι. 
ἐπὶ δὲ τοὺς ὁσίους τὸ ἔλεος Κυρίου, 
καὶ ἐπὶ τοὺς φοβουμένους τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 


ΙΔ 
Ὕμνος τῷ Σαλωμών... 
Πιστὸς Κύριος τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτὸν ἐν ἀληθείᾳ, 
τοῖς ὑπομένουσιν παιδείαν αὐτοῦ, 
τοῖς πορευομένοις ἐν δικαιοσύνῃ προσταγμάτων αὐτοῦ, 
ἐν νόμῳ ᾧ ἐνετείλατο ἡμῖν εἰς ζωὴν ἡμῶν. 
ag ‘ ’ 3 > “~ 9 A IA 
ὅσιοι Κυρίου ζήσονται ἐν αὐτῷ εἰς τὸν αἰῶνα" 
φ ’ “ : Ly [4 ”~ a“ @ +} “a 
ὁ παράδεισος τοῦ κυρίου, ra ξύλα τῆς ζωῆς ὅσιοι αὐτοῦ. 
3 ’ | ».» 3 ’ ? ‘ 9” 
ἡ φυτεία αὐτῶν ἐρριζωμένη eis τὸν αἰῶνα: 
οὐκ ἐκτιλήσονται πάσας τὰς ἡμέρας τοῦ οὐρανοῦ, 
Ψ ε \ ‘ ’ a a » 3 U 
ὅτε ἡ μερὶς καὶ κληρονομία τοῦ θεοῦ ἐστιν Ἰσραήλ. 
“καὶ οὐχ οὕτως οἱ ἁμαρτωλοὶ καὶ παράνομοι, 
3 “~ a“ 
οἱ ἤγάπησαν ἡμέραν ἐν μετοχῇ ἁμαρτίας αὐτῶν" 
ἐν μικρότητι σαπρίας ἡ ἐπιθυμία αὐτῶν, 


10 


11 


chilmpy 4 παραπτωματα] pr ra chilmpv δ om ἡ chilmpv | δικαίου] pr του cl | 
εκ πάντων τουτων οὐδὲν hilmpv 5—6 om οὐδεν.. αμαρτωλον cl 
6 των αμαρτωλων himpv 11 dofovpevous] + avroy chilmpv XIV ψαλμος 
ιδ΄ ἢ | Σαλωμων lr] Σαλομων chipv (deest tit in m) 1 νπομενουσι chilmpv | 
mwopevopevors] + εν axaxia Kaci | ὦ cl] om r ws hmpv ον i 2 Tov xupiou] 
om τοὺ chilmpv 8 κληρονομία clr] pr ἡ himpv | Ισραηλ cilr] pr o hmpv 


4 ἡ επιθυμια cilr] ev επιθ. hmpv 
16 
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ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩΝΤῸΣ XV 12 


5καὶ οὐκ ἐμνήσθησαν τοῦ θεοῦ. Τ 
a ¢ s 9 ’ , 2.9 3 « bY , 
ὅτι ὁδοὶ ἀνθρώπων γνωσταὶ ἐνώπιον αὐτοῦ διὰ παντός, 

καὶ ταμεῖα καρδίας ἐπίσταται πρὸ τοῦ γενέσθαι. 
6 \ fel ς , | a) Ψ 4 , . 39 e 
διὰ τοῦτο ἡ κληρονομία αὐτῶν ἄδης καὶ σκότος καὶ ἀπώλεια, 

Q > € U 3 € 9 , 
καὶ οὐχ εὑρεθήσονται ἐν ἡμέρᾳ ἔλέους δικαίων. 
[4 

οἱ δὲ ὅσιοι Κυρίου κληρονομήσουσιν ζωὴν ἐν εὐφροσύνῃ. 


IE’ 
Ψαλμὸς τῷ Σαλωμὼν pera ᾧφδῆς. 


VEv τῷ θλίβεσθαί με ἐπεκαλεσάμην τὸ ὄνομα Κυρίου, 
εἰς βοήθειαν ἤλπισα τοῦ θεοῦ Ἰακώβ, καὶ ἐσώθην" 
2a Q \ ‘ μη ~ ’ e 6 , 
ὅτι ἐλπὶς καὶ καταφυγὴ τῶν πτωχῶν av, ὁ θεός. 
3τίς γὰρ ἰσχύει, ὁ θεός, εἰ μὴ ἐξομολογήσασθαί σοι ἐν ἀληθείᾳ; 
4 Α é 5 | δι , 4 2 4 ~ 3. 2 
καὶ ti δυνατὸς ἄνθρωπος, εἰ μὴ ἐξομολογήσασθαι τῷ ὀνό- 
ματί σου; 
ψαλμὸν καινὸν pera φδῆς ἐν εὐφροσύνῃ καρδίας, 
καρπὸν χειλέων ἐν ὀργάνῳ ἡρμοσμένῳ γλώσσης, 
3 4 ta 3 [2 é Q [2 
ἀπαρχὴν χειλέων ἀπὸ καρδίας ὁσίας καὶ δικαίας" 
6$ ποιῶν ταῦτα οὐ σαλευθήσεται els τὸν αἰῶνα ἀπὸ κακοῦ, 
φλὸξ πυρὸς καὶ ὀργὴ ἀδίκων οὐχ ἅψεται αὐτοῦ" 
ὅταν ἐξέλθῃ ἐφ᾽ ἁμαρτωλοὺς ἀπὸ προσώπου Κυρίου, 
ὀλεθρεῦσαι πᾶσαν ὑπόστασιν ἁμαρτωλῶν. 
Sore τὸ σημεῖον τοῦ θεοῦ ἐπὶ δικαίους els σωτηρίαν" 
λιμὸς καὶ ῥομφαία καὶ θάνατος ἀπὸ δικαίων μακράν. 
ϑφεύξονται γὰρ ὡς διωκόμενοι πολέμου ἀπὸ ὁσίων, 
καταδιώξονται δὲ ἁμαρτωλοὺς καὶ καταλήψονται" 
καὶ οὐκ ἐκφεύξονται οἱ ποιοῦντες ἀνομίαν τὸ κρίμα Κυρίου, 
ὡς ὑπὸ πολεμέων ἐμπείρων καταλημφθήσονται. 
rd γὰρ σημεῖον τῆς ἀπωλείας ἐπὶ τοῦ μετώπου αὐτῶν, 
τι νε λ 4 “ AG 3 OA a ὲ , 
καὶ ἡ κληρονομία τῶν ἁμαρτωλῶν ἀπώλεια" καὶ σκότος, 
, 3 , > a é > A Ψ @ [2 
καὶ ἀνομίαι αὐτῶν διώξονται αὐτοὺς ἕως ἄδου κάτω. 
᾿δῇ κληρονομία αὐτῶν οὐχ εὑρεθήσεται τοῖς τέκνοις αὐτῶν, 


5 rou θεου] αυτου ς om ] | ταμεια (ταμμεια ch(i)lmpv)] pr ra c(i)l 6 ἐλεου chilmpv 


chilmpv | κληρονομησουσι nid XV om τω cl | Σαλομὼων chipv | per 
m 


wdns hipv om cl (deest tit in 


1 βοηθειω» pr τὴν i | nAmioca] ἐσωθὴν τ 


2 ovjt+e i 8 rei | om coi δ᾽ καινον ilr] και αἰνὸν hmpv | pera] 
chilmpv | arapxn cl απαρχης i 6 om opy7 c 7 ews chilmpv | odo- 
θρευσαι chilmpv 8 μακραν ἀπὸ δικαίων chilmpv 9 διωκομενου chmprv | 
πολεμον (coniec Gebhardt)] απὸ λιμὸν ir λιμον chlmpv | καταδιωξεται 
chilmpv | καταληψεται chilmpv | Κυριον himprv] τον θεον cl | καταληφθη- 
σονται hilr καταληφθησηται c 11 avopuat] pr αἱ chilmpv | xarwrarov i 
12 οὐχ evpeOyoer sup ras r 
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XV 13 VAAMOI ZOAOMONTOS 


r Ral yap ἁμαρτίαι ἐξερημώσουσιν οἴκους ἁμαρτωλῶν'᾽ 13 
καὶ ἀπολοῦνται ἁμαρτωλοὶ ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως Κυρίου εἰς τὸν 
αἰῶνα, ᾿ 
ὅταν ἐπισκέπτηται ὁ θεὸς τὴν γὴν ἐν κρίματι αὐτοῦ. 14 
Sot δὲ φοβούμενοι τὸν κύριον ἐλεηθήσονται ἐν αὐτῇ, 15 


καὶ ζήσονται ἐν τῇ ἐλεημοσύνῃ τοῦ. θεοῦ αὐτῶν" 
καὶ ἁμαρτωλοὶ ἀπολοῦνται εἰς τὸν αἰῶνα χρόνον. 
IF’ 
Ὕμνος τῷ Σαλωμών" els ἀντίληψιν doios. XVI 
VEv τῷ νυστάξαι ψυχήν μου ἀπὸ Κυρίου, 1 
mapa μικρὸν ὠλίσθησα ἐν καταφορᾷ ὕπνου. 
τῷ μακρὰν ἀπὸ θεοῦ παρ᾽ ὀλίγον ἐξεχύθη ἡ Ψυχή μου εἰς 2 


θάνατον, 
σύνεγγυς πυλῶν ἅδον μετὰ ἁμαρτωλοῦ" 
3év τῷ διενεχθῆναι ψυχήν μου ἀπὸ Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ, 3 
εἰ μὴ ὁ κύριος ἀντελάβετό μου τῷ ἐλέει αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα. 
stvugéy με ὡς κέντρον ἵππου ἐπὶ τὴν γρηγόρησιν αὐτοῦ, 4 


ὁ σωτὴρ καὶ ἀντιλήπτωρ μου ἐν παντὶ καιρῷ ἔσωσέν με. 
δἐξομολογήσομαί σοι, ὁ θεός, ὅτι ἀντελάβου μου εἰς σωτηρίαν, 
καὶ οὐκ ἔλογίσω με μετὰ τῶν ἁμαρτωλῶν εἰς ἀπώλειαν. 


wn 


, : 
Sun ἀποστήσῃς τὸ ἔλεός σου ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὁ θεός, 6 
Us “a 
μηδὲ τὴν μνήμην περὶ σοῦ ἀπὸ καρδίας ἕως θανάτου. 
Ἰέἐπικράτησόν μου, ὁ θεός, ἀπὸ ἁμαρτίας πονηρᾶς 7 
, 9 4 tf 4 ἊΣ 4 a” 
kat ἀπὸ πάσης γυναικὸς πονηρᾶς σκανδαλιζούσης ἄφρονα. 
δκαὶ μὴ ἀπατησάτω με κάλλος γυναικὸς παρανομούσης, 8 
Tc kal παντὸς ὑποκειμένου Ἷ ἀπὸ ἁμαρτίας ἀνωφελοῦς. 
, ον “ a > ° 
9rd ἔργα τῶν χειρῶν μον κατεύθυνον ἐν τόπῳ σου, 9 


καὶ τὰ διαβήματά μου ἐν τῇ μνήμῃ σου διαφύλαξον. 
τοχὴν γλῶσσάν μου καὶ τὰ χείλη pou ἐν λόγοις ἀληθείας περί- το 
στειλον, 
ὀργὴν καὶ θυμὸν ἄλογον μακρὰν ποίησον ἀπ᾽ ἐμοῦ. 
τ γογγυσμὸν καὶ ὀλιγοψυχίαν ἐν θλίψει μάκρυνον ἀπ᾽ ἐμοῦ, τι 
chilmpy 18 αἱ] και ὶ Ϊ auapriac] ἀνομιαι chilmpv | εξερημωσωσιν τ] αμαρτωλοι] pr 
οι hlmpv 14 αὐτου]  αποδουναι αμαρτωλοίς εἰς Tov αἰωνα χρόνον hmpv 
15 om και ἀμαρτωλοι.. χρονον hmpv | ἀπολουνται ἀμαρτῶωλοι i αἀπολ. οἱ αμ. cl 
XVI υμνος cilr] ψαλμος hpv | Σαλομὼν chipv | om οσῖοις hpv (deest tit in m) 
1 ωλισθησαν 1 vrvwoa i | om εν cl | καταῴφθορα chimv 2 τω paKpay] To p. 
γενεσθαι i 3 Kupros] Geos i | pov 2°]+es σωτηριαν i 4—5 om 
ενυξεν... εἰς σωτηριαν I 4 ενυξε chimpv | ἐσωσε chimpv δ αντελαβετοῖ 
6 om περι chilmpv | xapdas]+ μου chilmpv 7—8 om amo apaprias... 
και τοὶ 10 αλογο»] » sup ras i 11 om yoyyuopov...euou | 
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ΨΑΛΜΟΙ ZOAOMONTOS XVII Io 


oA , ) a ’ 4 3 , 
ἐὰν ἁμαρτήσω ἐν τῷ σε πα δεύειν εἰς ἐπιστροφήν. r 
12 8 , δὲ \ A , Ld by € 
12 εὐδοκίᾳ δὲ μετὰ ἱλαρότητος στήρισον τὴν ψυχὴν pov 
3 “~ 2 a“ 4 ’ 3 
ἐν τῷ ἐνισχῦσαί σε τὴν ψυχὴν μου ἀρκέσει μοι τὸ δοθέν. 
137 2. 4 . 2 9. ? ε....2 ὃ , 3 , 
13 ὅτι ἐὰν μὴ σὺ ἐνισχύσῃς, τίς ὑφέξεται παιδείαν ἐν πενίᾳ, 
14 “ἐν τῷ ἐλέγχεσθαι ψυχὴν ἐν χειρὶ σαπρίας αὐτοῦ; 
ε ’ 3 Α 3 a“ ‘ 3 , ᾽ 
ἡ δοκιμασία σου ἐν σαρκὶ αὐτοῦ καὶ ἐν θλίψει πενίας" 
15 δὲν τῷ ὑπομεῖναι δίκαιον ἐν τούτοις ἐλεηθήσεται ὑπὸ Κυρίου. 


͵ 


IZ’ 
XVII Ψαλμὸς τῷ Σαλωμὼν μετὰ δῆς" τῷ βασιλεῖ. 
1 'Κύριε, σὺ βασιλεὺς ἡμῶν eis τὸν αἰῶνα καὶ ἔτι' 
. 3 é € LY € ον ’ « 4 € a“ 
ὅτι ἐν σοί, ὁ θεὸς ἡμῶν, καυχήσεται ἡ Ψυχὴ ἡμῶν. 
2 Α é ’ n~ 9 , 3 LY “~ a“ 
2 καὶ τίς ὁ χρόνος ζωῆς ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς γῆς; 
κατὰ τὸν χρόνον αὐτοῦ καὶ ἡ ἐλπὶς αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτόν. 
3 e “~ δὲ ΗΝ aA > A A 6 A a“ € a“ 
3 ἡμεῖς δὲ ἔλπιοῦμεν ἐπὶ τὸν θεὸν σωτῆρα ἡμῶν, 
ὅτι τὸ κράτος τοῦ θεοῦ ἡμῶν εἰς τὸν αἰῶνα μετ᾽ ἔλέους, 
4 .: , “ ~ ¢ a > \ IA > 4 , »"ν 
4 καὶ ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ ἡμῶν εἰς τὸν αἰῶνα ἐπὶ τὰ ἔθνη. 
, , QQ 3 
Sou, Κύριε, ἡρετίσω τὸν Δαυὶδ βασιλέα ἐπὶ Ἰσραήλ, 
καὶ σὺ ὥμοσας αὐτῷ περὶ τοῦ σπέρματος εἰς τὸν αἰῶνα, 
τοῦ μὴ ἐκλείπειν ἀπέναντί σου βασίλειον αὐτοῦ. 
6 Ὅκαὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν ἐπανέστησαν ἡμῖν ἁμαρτωλοί, 
ἐπέθεντο ἡμῖν καὶ ἐξώσαντο ἡμᾶς" 
οἷς οὐκ ἐπηγγείλω, μετὰ βίας ἀφείλαντο, 


7 ry 9 286 1.” , ὸ »ν ᾿ 
7 καὶ οὐκ ἐδόξασαν τὸ ὄνομά σον τὸ ἔντιμον 
ἐν δόξῃ ἔθεντο βασίλειον ἀντὶ ὕψους αὐτῶν, 
8 δϑηρήμωσαν τὸν θρόνον Δαυὶδ ἐν ὑπερηφανίᾳ ἀλλάγματος. 


’ “- ΄΄ι [οἱ 
καὶ σύ, ὁ θεός, καταβαλεῖς αὐτούς, καὶ ἀρεῖς σπέρμα αὐτῶν 
3 “ “a 
ἀπὰ τῆς γῆς, 
9 3 ΓΟ 9 “a 9 a a” ΠῚ , ° φ ~ 
9 ἐν τῷ ἐπαναστῆναι αὐτοῖς ἄνθρωπον ἀλλότριον γένους ἡμῶν. 
1Ο \ \ a U 7 «A 3 , 3 “ ὃ θ , 
10 κατὰ Ta ἁμαρτήματα αὐτῶν ἀποδώσεις αὐτοῖς, €0s, 


e ΄»"θ > ”~ 4 , »"» b on 
εὑρεθῆναι αὐτοῖς κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν. 


12 στηριξον himpv | om ev τω ενισχυσαι σε τὴν Ψ. pov | 13 ev rena, hilmpv 

παιδειαν h*mpv* 14 αὐτου 1° ir] avrns hlmpv XVII Σαλομων 
hipv | ser hilpv (deest tit in m) 1 συ] Ἑαυτος hilmpv | βασιλεὺς] + 
εἰς Tov aiwya, o Geos i | nuwy 19] -Ἐ καὶ i | om ἡμὼν 2° hilmpv 3 ελπιζομεν 
i | roy θεὸν Tov o. 1 θεον τον σ. himpv | ἐλεου hilmpv 4 εθνη]- εν κρισει 
hilmpv δ em] ev 1 | owepuaros]+avrov hilmpv | εκλιπειν il | cov] το 1 
6 ημιν 197] ἡμων i | ὑπεθεντο i | εξωσαν hilmpv | om οὐκ 1 | μετα] pr καὶ i | 
αφειλοντὸ hilmpv 8 epnuwoay i | a\adayparos hmpv | σπερμα) pr ro 
hilmpv 10 evpebern hmpv 


19 Ὁ 


XVII II ΨΑΛΜΟΙ ZSOAOMONTOS 


r οὐκ ἐλεήσει αὐτοὺς ὁ θεός, rr 
2 ’ 4 2. “«- ‘ ? Le 1.“ 4. a “ 
ἐξερεύνησεν τὸ σπέρμα αὐτῶν καὶ οὐκ ἀφῆκεν αὐτῶν éva- 

a ~ - é a ”~ ry 
mrioros ὁ κύριος ἐν πᾶσι τοῖς κρίμασιν αὐτοῦ ols ποιεῖ ἐπὶ 12 
x ~ 
τὴν γῆν. 
132 , 6 wy | " ‘ “a ε « 3 ὸ 2 ’ )» ἢ 
ἡρήμωσεν ὁ ἄνομος ἐπὶ τὴν γῆν ἡμῶν ἀπὸ ἐνοικούντων αὐτὴν" 13 
? ? o 
ἠφάνισαν νέον καὶ πρεσβύτην καὶ τέκνα αὐτῶν ἅμα. 
ἐν ὀργῇ κάλλους αὐτοῦ ἐξαπέστειλεν αὐτὰ ἕως ἐπὶ δυσμῶν, 1, 
καὶ τοὺς ἄρχοντας τῆς γῆς εἰς ἐμπαιγμόν" καὶ οὐκ ἐφείσατο. 


δὲν ἀλλοτριότητι ὁ ἐχθρὸς ἐποίησεν, ἐν ὑπερηφανίᾳ: 15 
4 € ’ 9 δι 9 , 3 “΄ ΄- «ς “συ 
καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ ἀλλοτρία ἀπὸ τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 
τό 5 , “ »» 2 9 , 
καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, τό 


4 ‘ . 2 a , 4 yo 2A 

καθὼς καὶ τὰ ἔθνη ἐν ταῖς πόλεσι τοὺς θεοὺς αὐτῶν. 

17 Α 9 a > “ ς" “A 8 6n 3 , fe) σ᾿ 
καὶ ἐπεκρατοῦσαν αὐτῶν υἱοὶ τῆς διαθήκης ἐν μέσῳ ἐθνῶν 17 

συμμίκτων, 

3 > e ~ 3 ra 3 9 “a 9 > ‘ ” 

οὐκ ἦν ὁ ποιῶν ἐν μέσῳ ἐν αὐτοῖς, ἐν Ἰερουσαλήμ, ἔλεος 

é 
4 o 

καὶ ἀλήθειαν. 


182.47 >? 2 a e 3 “a \ ς » 
ἐφύγοσαν dm αὐτῶν οἱ ἀγαπῶντες συναγωγὰς ὁσίων" 18 

ὡς στρουθία ἐξεπετάσθησαν ἀπὸ κοίτης αὐτῶν. 

~ Ud “- ‘ “" a“ 
τ ἐπλανῶντο ἐν ἐρήμοις, σωθῆναι ψυχὰς αὐτῶν ἀπὸ κακοῦ I 
’ 9 
> - 
καὶ τίμιον ἐν ὀφθαλμοῖς παροικίας ψυχὴ σεσωσμένη ἐξ 
αὐτῶν. 

420 3 ’ > 3 39 “«“: e 2 “- Α ς ἢ 

ἐφύγοσαν ἀπ᾽ αὐτῶν οἱ ἀγαπῶντες συναγωγὰς ὁσίων" 20 


eis πᾶσαν τὴν γῆν ἐγενήθη σκορπισμὸς αὐτῶν ὑπὸ ἀνόμων. 
ὅτι ἀνέσχεν ὁ οὐρανὸς τοῦ στάξαι ὑετὸν ἐπὶ τὴν γὴν" 
Σ πηγαὶ συνεσχέθησαν αἰώνιοι ἐξ ἀβύσσων, ἀπὸ ὀρέων ὑψη- 2x 
λῶν. 
ef 3 4 3 3 ~ - , Ν , 
ὅτι οὐκ ἣν ἐν αὐτοῖς ποιῶν δικαιοσύνην καὶ κρίμα" 
3 \ ew» », Δ ὶ λ a“ Xr , 3 4 a ‘ 
ἀπὸ ἄρχοντος αὐτῶν καὶ λαοῦ ἐλαχίστου ἐν πάσῃ ἁμαρτίᾳ. 
726 βασιλεὺς ἐν παρανομίᾳ καὶ ὁ κριτὴς ἐν ἀπειθείᾳ, 22 
‘ 4 ἢ 3 ὕ 
καὶ ὁ λαὸς ἐν ἁμαρτίᾳ. 
23ἴδε, Κύριε, καὶ ἀνάστησον αὐτοῖς τὸν βασιλέα αὐτῶν, υἱὸν Δαυίδ, 23 
εἰς τὸν καιρὸν ὃν ἴδες σύ, ὁ θεός, 
τοῦ βασιλεῦσαι ἐπὶ Ἰσραὴλ παῖδά σου. 
hilmpv 11 οὐκ 1°] pr κατα τα epya avrwy hilmpv (om οὐκ hmpv) | εξηρευνησε 
himpv [αὐτῶν eva ilr] avrovs hmpv 12 xuptos] Geos i | eranoev i 
13 epnuwoev i | avopos ilr] avexos hmpv | om em: hilmpv | rexva] pr τα i 
14 αυτωνὶ 15 εποιησεὶ | ev υπερηφανια ir] ὑπερηφανίαν himpv | του θεου] 
om Tov i 16 ras θεοις hilmpv 17 ἐπεκράτουν hlmpv απεκρατουν i | υἱοι] 
pr οἱ hilmpv | ev peow ev avrois ev} ev avros ev weow hilmpv 18 edvyov 
ilmpv pore τουτων 1 | om ὁσίων 1 | εξεπετασαν | 20 om εφυγοσαν... 
οσιων hilmpv | σκορπισμος}] pr o hilmpv | ἐνεσχεν i τῆς ys i 21 avrov i 
22—28 o Baoidrevs...vuioy Δαυιδ post εἰς τὸν Katpov...raida gov pos i 
28 voy] ὑῶ r| εἰδες il odes hv ocdas mp | om em | 
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ΨΑΛΜΟΙ ΣΟΛΟΜΩΝΤΟΣ XVII 48 


24 “καὶ ὑπόζωσον αὐτὸν ἰσχὺν τοῦ θραῦσαι ἄρχοντας ἀδίκους. τ 

25 “βδκαθάρισον Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ ἐθνῶν καταπατούντων ἐν ἀπωλείᾳ, 

26 ἐν σοφίᾳ, ἐν δικαιοσύνῃ “ἐξῶσαι ἁμαρτωλοὺς ἀπὸ κλη- 
ρονομίας, 


ἐκτρίψαι ὑπερηφανίαν ἁμαρτωλοῦ ὡς σκεύη κεραμέως, 
ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ συντρίψαι πᾶσαν ὑπόστασιν αὐτῶν' 
a7 ᾿Τόλοθρεῦσαι ἔθνη παράνομα ἐν λόγῳ στόματος αὐτοῦ, 
ἐν ἀπειλῇ αὐτοῦ φυγεῖν ἔθνη ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ, 
καὶ ἔλέγξαι ἁμαρτωλοὺς ἐν λόγῳ καρδίας αὐτῶν. 
28 “δκαὶ συνάξει λαὸν ἅγιον οὗ ἀφηγήσεται ἐν δικαιοσύνῃ, 
καὶ κρινεῖ φυλὰς λαοῦ ἡγιασμένου ὑπὸ Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ. 
29 “ϑκαὶ οὐκ ἀφήσει ἀδικίαν ἐν μέσῳ αὐτῶν αὐλισθῆναι ἕτι, 
καὶ οὐ κατοικήσει πᾶς ἄνθρωπος μετ᾽ αὐτῶν εἰδὼς κακίαν. 
30 3» γνώσεται γὰρ αὐτοὺς ὅτι πάντες υἱοὶ θεοῦ εἶσιν αὐτῶν, 
καὶ καταμερίσει αὐτοὺς ἐν ταῖς φυλαῖς αὐτῶν ἐπὶ τῆς γῆς. 
3: 3" καὶ πάροικος καὶ ἀλλογενὴς οὐ παροικήσει αὐτοῖς ἔτι" 
κρινεῖ λαοὺς καὶ ἔθνη ἐν σοφίᾳ δικαιοσύνης αὐτοῦ. 
διάψαλμα. 
32: "καὶ ἔξει λαοὺς ἐθνῶν δουλεύειν αὐτῷ ὑπὸ τὸν ζυγὸν αὐτοῦ, 
καὶ τὸν κύριον δοξάσει ἐν ἐπισήμῳ πάσης τῆς γῆς. 
33 33καὶ καθαριεῖ Ἱερουσαλὴμ ἐν ἁγιασμῷ, ὡς καὶ τὸ ἀπ᾽ ἀρχῆς, 


34 ϑέξρχεσθαι ἔθνη ἀπ᾽ ἄκρου τῆς γῆς ἰδεῖν τὴν δόξαν αὐτοῦ, 
φέροντες δῶρα τοὺς ἐξησθενηκότας υἱοὺς αὐτῆς, 
35 35 καὶ ἰδεῖν τὴν δόξαν Κυρίον ἣν ἐδόξασεν αὐτὴν ὁ θεός" 
καὶ αὐτὸς βασιλεὺς δίκαιος διδακτὸς ὑπὸ θεοῦ ἐπ᾽ αὐτούς, 
36 36 ,.αἱ οὐκ ἔστιν ἀδικία ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἐν μέσῳ 
αὐτῶν' 


@ , a 4 AY J a A , 
ὅτι πάντες ἅγιοι, καὶ βασιλεὺς αὐτῶν χριστὸς κύριος. 
37 > 4 aN ~ 3 νν a 3 [4 4 , 
37 ov yap ἐλπιεῖ ἐπὶ ἵππον καὶ ἀναβάτην καὶ τόξον, 
οὐδὲ πληθυνεῖ αὐτῷ χρυσίον οὐδὲ ἀργύριον εἰς πόλεμον" 
η > xp ργύρ μ 
΄“ € 
καὶ πολλοῖς οὐ συνάξει ἔλπίδας eis ἡμέραν πολέμον. 
33: 3Ῥ Κύριος αὐτὸς βασιλεὺς αὐτοῦ: ἐλπὶς τοῦ δυνατοῦ ἐλπίδι θεοῦ, 
καὶ ἔλεήσει πάντα τὰ ἔθνη ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν φόβῳ. 


46 εἕξωσον il | ἁμαρτωλου Ir] αμαρτωλων i αμαρτωλοὺς hmpv | ws] εν i | hilmpv 
ouvrpiwor i 27 om ev απειλη.. προσώπου αὐτοῦ mp 28 συναξαιὶ 
29 er: ilr} om omer 80 avrwy εἰσι(ν») (h)il(mpv) | τὴς yn] om της i 
81 avrots] pr ev 1 | om διαψαλμα m 82 τὸν ζνγον} om τὸν hilmpv 
88 καθαρισει himpv 84 ερχεσθε il 35 δικαιος] + καὶ Ὁ 86 om οτι 
WAYTES...XploTos κυριοςὶ 87 ed ἱππονὶ | ovde 297 και hil 38 του]αυτουτ 
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r ϑϑκατάξει yap γὴν τῷ λόγῳ τοῦ στόματος αὐτοῦ εἰς αἰῶνα" 39 
“εὐλογήσει λαὸν Κυρίου ἐν σοφίᾳ per’ εὐφροσύνης. 40 


“ καὶ αὐτὸς καθαρὸς ἀπὸ ἁμαρτίας, τοῦ ἄρχειν λαοὺς μεγάλους, 4: 
ἐλέγξαι ἄρχοντας καὶ ἐξᾶραι ἁμαρτωλοὺς ἐν ἰσχύι λόγου: 
“καὶ οὐκ ἀσθενήσει ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἐπὶ θεῷ αὐτοῦ, 42 
ὅτι ὁ θεὸς κατηργάσατο αὐτὸν δυνατὸν ἐν πνεύματι ἁγίῳ 

καὶ σοφὸν ἐν βουλῇ συνέσεως μετὰ ἰσχύος καὶ δικαιοσύνης. 


43 Q mA , , > > “a 3 3 [4 
3xat εὐλογία Κυρίον per avrov ἐν ivxut, 43 
44 4 > 3 Ul « LY 3 “ > a o 
καὶ οὐκ ἀσθενήσει ἡ ἔλπὶς αὐτοῦ ἐπὶ Κύριον" 
44 


4 ’ ; ) ἢ 
καὶ τίς δύναται πρὸς αὐτόν; 
ἰσχυρὸς ἐν ἔργοις αὐτοῦ καὶ κραταιὸς ἐν φόβῳ θεοῦ, 


“3. ποιμαίνων τὸ ποιμνίον Κυρίον ἐν πίστει καὶ δικαιοσύνῃ, 45 
καὶ οὐκ ἀφήσει ἀσθενῆσαι ἐν αὐτοῖς ἐν τῇ νομῇ αὐτῶν. 
“δὲν ἰσότητι πάντας αὐτοὺς ἄξει, 46 


καὶ οὐκ ἔσται ἐν αὐτοῖς ὑπερηφανία τοῦ καταδυναστευθῆναι 
ἐν αὐτοῖς. 
“αὕτη ἡ εὐπρέπεια τοῦ βασιλέως Ἰσραήλ, ἣν ἔγνω ὁ θεός, 47 
ἀναστῆσαι αὐτὸν ἐπ᾽ οἶκον Ἰσραήλ, παιδεῦσαι αὐτόν. 
“δγὰ ῥήματα αὐτοῦ πεπυρωμένα ὑπὲρ χρυσίον τὸ πρῶτον τίμιον, 48 
ἐν συναγωγαῖς διακρινεῖ λαοῦ φυλὰς ἡγιασμένον" 
“9οἷ λόγοι αὐτοῦ ὡς λόγοι ἁγίων ἐν μέσῳ λαῶν ἡγιασμένων. 49 


ξομακάριοι of γενόμενοι ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, 50 
ἰδεῖν τὰ ἀγαθὰ ᾿Ισραὴλ ἐν συναγωγῇ φυλῶν" ποιήσαι ὁ θεός. 
51 ’ € θ 4 > av d nd ry ex > a 
ταχύναι ὁ θεὸς ἐπὶ Ἰσραὴλ τὸ ἔλεος αὐτοῦ" δι 


ce con xs 2) 6 ’ > 6 “ , 
ρύσεται ἡμᾶς απὸ ἀκαθαρσίας ἐχθρῶν βεβηλων. 

, 9 «δ ‘ ea 2 λῚ A , 
Κύριος αὐτὸς βασιλεὺς ἡμῶν eis τὸν αἰῶνα καὶ ἔτι. 


IH’ 
Ψαλμὸς τῷ Σαλωμών" ἔτι τοῦ χριστοῦ κυρίου. 


Κύριε, τὸ ἔλεός σου ἐπὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν σου εἰς τὸν αἰῶνα" x 
2s , ΣΝ ὃ , X , 28 1 n° 
ἡ χρηστότης σου ἐπὶ δόματος πλουσίου ἐπὶ Ἰσραή 2 


89 καταξει ir] παταξει hlmpv | atwva] pr τον i 41 \aov μεγαλου hilmpv 
42 xarepyacaro hilmpv | duvarov] δυναμὼ 1 om i | μετ hmpv | δικαιοσυνὴν r 
45 αφησαιὶ | αυτων] avrw | 46 ἰσοτητι il™8r] οσιοτητι hl*tmpv | avée p 
47 Ἰσραὴλ 1°] Ἱερουσαλημ i 48 τιμίον τὸ wp. hilmpv | λαοὺς hilmpv |{ 
γιασμενου ix] ηγιασμενὼων hmpv ηγιασμενους | 49 aurwy τ om ws i 
50 γνομενοι hilmpv | Ισραηλ] Ιερουσαλημ i | ποιησαι (ποιῆσαι) ilr] ὦ ποιήσει h 
δ1 ρυσαι | XVIII Σαλομὼν hipv | eve ir] ἐπὶ hipv (deest tit in m) 
2 om 7 i | ere 1°] μετα hilmpv | er:BAXerovew | 
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XVITI 


VAAMOI ΣΟΛΟΜΩ͂ΝΤΟΣ XVIII 14 


οἱ ὀφθαλμοί σον ἐπιβλέποντες ἐπ᾽ αὐτά, καὶ οὐχ ὑστερήσει τ 
ἐξ αὐτῶν, 


3 ϑτὰ ὦτά σου ἐπακούει εἰς δέησιν πτωχοῦ ἐν ἐλπίδι" 
τὰ κρίματά σου ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν μετὰ ἐλέους, 
4 , 3 » : > 8 9 > ’ εχ 3 , 
4 καὶ ἀγάπη σου ἐπὶ σπέρμα ᾿Αβραάμ, υἱοὺς Ἰσραήλ. 
ἡ παιδία σον ἐφ᾽ ἡμᾶς ὡς υἱὸν πρωτότοκον μονογενῆ, 
5 3 , A 2? 9 4 > bi 3 3 ’ 
5 ἀποστρέψαι ψυχὴν εὐήκοον ἀπὸ ἀμαθίας ἐν ἀγνοίᾳ. 
6 ὁκαθαρίσαι ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ εἰς ἡμέραν ἔλέους ἐν εὐλογίᾳ, 
εἰς ἡμέραν ἐκλογῆς ἐν ἀνάξει χριστοῦ αὐτοῦ. 
7 7 μακάριοι οἱ γενόμενοι ἐν ἡμέραις ἐκείναις, 
ἰδεῖν τὰ ἀγαθὰ Κυρίου, ἃ ποιήσει γενεᾷ τῇ ἐρχομένῃ" 
8 Sind ῥάβδον παιδείας χριστοῦ κυρίου, ἐν φόβῳ θεοῦ αὐτοῦ, 
ἐν σοφίᾳ πνεύματος καὶ δικαιοσύνης καὶ ἰσχύος" 
9 ϑκατευθῦναι ἄνδρας ἐν ἔργοις δικαιοσύνης φόβῳ θεοῦ, 
καταστῆσαι πάντας αὐτοὺς ἐνώπιον Κυρίον. 
10 "“γενεὰ ἀγαθὴ ἐν φόβῳ θεοῦ ἐν ἡμέραις ἔλέους. διάψαλμα. 
τ: μέγας ἡμῶν ὁ θεὸς καὶ ἔνδοξος, ἐν ὑψίστοις κατοικῶν" 
χὰ ς , 2 ἢ a 9 \ cia 24> ε 
12 ὁ διατάξας ἐν wopia φωστῆρας els καιροὺς ὡρῶν ap ἡμε- 
ρῶν εἰς ἡμέρας, 
καὶ οὐ παρέβησαν ἀπὸ ὁδοῦ ἧς ἐνετείλω αὐτοῖς. 
1. Bév φόβῳ θεοῦ ἡ ὁδὸς αὐτῶν καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν, 
ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἔκτισεν αὐτοὺς ὁ θεὸς καὶ ἕως αἰῶνος. 
τι. "καὶ οὐκ ἐπλανήθησαν ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἔκτισεν αὐτούς" 
ἀπὸ γενεῶν ἀρχαίων οὐκ ἀπέστησαν ὁδῶν αὐτῶν, 
εἰ μὴ ὁ θεὸς ἐνετείλατο αὐτοῖς ἐν ἐπιταγῇ δούλων αὐτοῦ. 
8 επακουσει hilmpv | μετα ilr] wer hmpv | ἐλεου hilmpv 4 ayarn] hilmpv 
pr ἡ hilmpv | ἐπὶ ow. Αβρααμ (exc litt ε et au) sup ras r | wou codd | παίδεια 
ilmpv | πρωτοτόκου povoyevous | δ᾽ ενηκοον ilr] urnxooy hmpv | αμα- 
θειας 1 6 καθαριση τ] eXeov hlmpv Ἴ γινομενοι himpv | nuepacs] 
pr ras hlmpv 9 avdpas hlmpv | ενωπίον Ir] ev φοβω hmpv 10 ελεου 
hlmpv | om διαψαλμα m 11 0 Geos nuwy himpv 12 πορεια himpv 


14 odwy] are odov himpv 


Subscr Σολομωντος Ψψαλμοι στιχοι yw’ r ψαλμοι Σολομωνος ey’ | ψαλμοι 


Σολομωντος in’* exovow ern ἃ hv ψαλμοι Σολομωντος δεκαοκτω" εχουσιν 
ern Tpiaxovra p (deest subscriptio in m) 
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ἐπροφήτεγοεν δὲ Kal τούτοις ἕβδομος ἀπὸ 
᾿Αδὲλ Ἑνώχ. 


ΕΝΩΧ 


Ix ΔΟΙῸΣ εὐλογίας Ἑνώχ, καθὼς εὐλόγησεν ἐκλεκτοὺς δικαίους Ῥ 
€ “~ 
οἵτινες ἔσονται εἰς ἡμέραν ἀνάγκης ἐξᾶραι πάντας τοὺς ἐχθρούς, καὶ 
σωθήσονται δίκαιοι. 


λ Καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν Ἑνώχ "Ανθρω- 
πος δίκαιός ἐστιν, ὅρασις ἐκ θεοῦ αὐτῷ ἀνεῳγμένη ἦν" ἔχων τὴν 
, dp Ὁ ἀνεῳγμένη ἦν" ἔχων τὴ 
ad “a ’ 4 a 9 .. » ’ 4 ’ ’ 
ὅρασιν τοῦ ἁγίου καὶ τοῦ οὐρανοῦ. ἔδειξέν μοι, καὶ ἁγιολόγων ἁγίων 
ἤκουσα ἐγώ, καὶ ὡς ἤκουσα παρ᾽ αὐτῶν πάντα καὶ ἔγνων ἐγὼ 
θεωρῶν: καὶ οὐκ ἐς τὴν νῦν γενεὰν διενοούμην, ἀλλὰ ἐπὶ πόρρω 
3 οὖσαν ἐγὼ λαλῶ. 3Kai περὶ τῶν ἐκλεκτῶν νῦν λέγω καὶ 
περὶ αὐτῶν ἀνέλαβον τὴν παραβολήν μου. καὶ ἐξελεύσεται ὁ ἅγιός 
4 μου ὁ μέγας ἐκ τῆς κατοικήσεως αὐτοῦ, “καὶ ὁ θεὸς τοῦ αἰῶνος ἐπὶ 
ἌΝ U 2 " A a” ᾿ ’ > heal An 
γῆν πατήσει ἐπὶ τὸ Serva ὄρος καὶ φανήσεται ἐκ τῆς παρενβολῆς 
αὐτοῦ, καὶ φανήσεται ἐν τῇ δυνάμει τῆς ἰσχύος αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ οὐ- 
5 pavov τῶν οὐρανῶν. καὶ φοβηθήσονται πάντες καὶ πιστεύσουσιν 
οἱ ἐγρήγοροι, καὶ ᾷσουσιν ἀπόκρυφα ἐν πᾶσιν τοῖς ἄκροις τῆς [γῆς " 
καὶ σεισθήσονται πάντα τὰ ἄκρα τῆς γῆς, καὶ λήμψεται αὐτοὺς 
6 τρόμος καὶ φόβος μέγας μέχρι τῶν περάτων τῆς γῆς. “καὶ σει- 
σθήσονται καὶ πεσοῦνται καὶ διαλυθήσονται ὄρη ὑψηλά, καὶ ταπει- 
νωθήσονται βουνοὶ ὑψηλοὶ τοῦ διαρυῆναι ὄρη, καὶ τακήσονται ὡς 
γ κηρὸς ἀπὸ προσώπου πυρὸς ἐν φλογί. Ἰκαὶ διασχισθήσεται ἡ γῆ 
σχίσμα ῥαγῶδες, καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν ἐπὶ τῆς γῆς ἀπολεῖται, 
8 καὶ κρίσις ἔσται κατὰ πάντων. ὃ καὶ μετὰ τῶν δικαίων τὴν εἰρήνην 
ποιήσει, καὶ ἐπὶ τοὺς ἐκλεκτοὺς ἔσται συντήρησις καὶ εἰρήνη, καὶ 
I 2 λαλω] αλλω P δ acwow P| om γῆς 1° P 6 πεινωθησονται 
P* (ram. P?) T σχισμα ραγαδει P 8 pera] μεγα Pvid 
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19 ENOX 


ἐπ᾽ αὐτοὺς γενήσεται ἔλεος, καὶ ἔσονται πάντες τοῦ θεοῦ, καὶ τὴν 
εὐδοκίαν δώσει αὐτοῖς καὶ πάντας εὐλογήσει καὶ πάντων ἀντι- 
λήμψεται: καὶ βοηθήσει ἡμῖν, καὶ φανήσεται αὐτοῖς φῶς καὶ ποιή- 
oe. ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰρήνην, ὅτι ἔρχεται σὺν ταῖς μυριάσιν αὐτοῦ καὶ 
τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ, ποιῆσαι κρίσιν κατὰ πάντων, καὶ ἀπολέσει πάντας 
τοὺς ἀσεβεῖς, καὶ ἐλέγξει πᾶσαν σάρκα περὶ πάντων ἔργων τῆς 
ἀσεβείας αὐτῶν ὧν ἠσέβησαν καὶ σκληρῶν ὧν ἔλάλησαν λόγων, 
καὶ περὶ πάντων ὧν κατελάλησαν κατ᾽ αὐτοῦ ἁμαρτωλοὶ ἀσεβεῖς. 


1 ’ Ld . 3 ~ > ~ ”~ 9 > ‘ 
Κατανοήσατε πάντα Ta ἔργα ἐν τῷ οὐρανῷ, πῶς οὐκ ἠλλοίωσαν 
bY ς ‘ 39 a Q ‘ a iy > ”~ 3 Lend € 4 
τὰς ὁδοὺς αὐτῶν, καὶ τοὺς φωστῆρας τοὺς ἐν τῷ οὐρανῷ, ὡς τὰ 
id “a 
πάντα ἀνατέλλει καὶ duvet, τεταγμένος ἕκαστος ἐν τῷ τεταγμένῳ 
a - « a 4 
καιρῷ, καὶ ταῖς ἑορταῖς αὐτῶν φαίνονται, καὶ οὐ mapaBaivovow τὴν 
ἰδίαν τάξιν. "ἴδετε τὴν γῆν καὶ διανοήθητε περὶ τῶν ἔργων τῶν 
a“ 9 ΄᾿ 
ἐν αὐτῇ γινομένων ἀπ᾽ ἀρχῆς μέχρι τελειώσεως, ὥς εἰσιν φθαρτά, 
ὡς οὐκ ἀλλοιοῦνται, οὐδὲν τῶν ἐπὶ γῆς, ἀλλὰ πάντα ἔργα θεοῦ 
cia ’ 31ὃ 4 6 , ‘ 4 “ I , 6 
ὑμῖν φαίνεται. 3idere τὴν θερείαν καὶ τὸν χειμῶνα. ᾿καταμάθετε 
a“ ? ΄“ 
καὶ ἴδετε πάντα τὰ δένδρα, "πῶς τὰ φύλλα χλωρὰ ἐν αὐτοῖς σκέ- 
AY 4 N _ e a 2) «᾿ 3 A 4 ’ 
ποντα τὰ δένδρα, καὶ πᾶς ὁ καρπὸς αὐτῶν εἰς τιμὴν καὶ δόξαν. 
“ “ A , 
διανοήθητε καὶ γνῶτε περὶ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ, καὶ νοήσατε 
@ A “ 2 ’ > A Ψ ” 4 4 da 
ὅτι θεὸς ζῶν ἐποίησεν αὐτὰ οὕτως, καὶ ζῇ εἰς πάντας τοὺς aia- 
΄- @ aa 
νας" “καὶ τὰ ἔργα αὐτοῦ πάντα ὅσα ἐποίησεν εἰς τοὺς αἰῶνας, 
a Ψ 
ἀπὸ ἐνιαυτοῦ εἰς ἐνιαυτὸν γινόμενα πάντα οὕτως, καὶ πάντα ὅσα 
kd = > ge , » Α 3 ? ~ > a A Ἅ 
ἀποτελοῦσιν αὐτῷ τὰ ἔργα, καὶ οὐκ ἀλλοιοῦνται αὐτῶν τὰ ἔργα, 
ον ς 
ἀλλ᾽ ὡσπερεὶ κατὰ ἐπιταγὴν τὰ πάντα γίνεται. ἴδετε πῶς ἡ θά- 
λασσα καὶ οἱ ποταμοὶ ὡς ὁμοίως ἀποτελοῦσιν, καὶ οὐκ ἀλλοιοῦσιν 
x a Ἂν» > 4 ~ λ , 3 σι 4° ” δὲ > 2 
αὐτῶν τὰ ἔργα ἀπὸ τῶν λόγων αὐτοῦ. Ypeis δὲ οὐκ ἐνε- 
’ 3 ΝΣ [4 4 ‘ 3 A > “~ 3 Δ) 3 , 4 
μείνατε οὐδὲ ἐποιήσατε κατὰ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ, ἀλλὰ ἀπέστητε καὶ 
, , ‘ A o 2 a 3 
κατελαλήσατε μεγάλους καὶ σκληροὺς λόγους ἐν στόματι ἀκαθαρ- 
“ “- U a “ 
σίας ὑμῶν κατὰ τῆς μεγαλοσύνης αὐτοῦ. ὅτι κατελαλήσατε ἐν τοῖς 


οἰδοὺ ἦλθεν Κύριος ἐν ἁγίαις μυριάσιν αὐτοῦ, ποιῆσαι κρίσιν κατὰ 
πάντων καὶ ἐλέγξαι πάντας τοὺς ἀσεβεῖς περὶ πάντων τῶν ἔργων ἀσεβείας 
αὐτῶν ὧν ἠσέβησαν καὶ περὶ πάντων τῶν σκληρῶν ὧν ἐλάλησαν κατ᾽ αὐτοῦ 
ἁμαρτωλοὶ ἀσεβεῖς. 
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VI 


VI 


ENOX VI 3 


5 Ψψεύμασιν ὑμῶν, oxAnpoxdpda, οὐκ ἔστιν εἰρήνη ὑμῖν. "τοιγὰρ P 


τὰς ἡμέρας ὑμῶν ὑμεῖς κατηράσασθε, καὶ τὰ ἔτη τῆς ζωῆς ὑμῶν ἀπο- 
λεῖται, καὶ τὰ ἔτη τῆς ἀπωλείας ὑμῶν πληθυνθήσεται ἐν κατάρᾳ 
6 αἰώνων, καὶ οὐκ ἔσται ὑμῖν ἔλεος καὶ εἰρήνη. ὁτότε ἔσται 
τὰ ὀνόματα ὑμῶν εἰς κατάραν αἰώνιον πᾶσιν τοῖς δικαίοις, καὶ ἐν ὑμῖν 
καταράσονται πάντες of καταρώμενοι, καὶ πάντες οἱ ἁμαρτωλοὶ καὶ 
ἀσεβεῖς ἐν ὑμῖν ὀμοῦνται, καὶ πάντες οἱ ἀναμάρτητοι χαρήσονται, 
καὶ ἔσται αὐτοῖς λύσις ἁμαρτιῶν καὶ πᾶν ἔλεος καὶ εἰρήνη καὶ 
ἐπιείκεια, ἔσται αὐτοῖς σωτηρία, φῶς ἀγαθόν, καὶ αὐτοὶ κληρονο- 
μήσουσιν τὴν γῆν: καὶ πᾶσιν ὑμῖν τοῖς ἁμαρτωλοῖς οὐχ ὑπάρξει 
σωτηρία, ἀλλὰ ἐπὶ πάντας ὑμᾶς κατάλυσις, κατάρα. Ἰκαὶ τοῖς ἐκ- 
λεκτοῖς ἔσται φῶς καὶ χάρις καὶ εἰρήνη, καὶ αὐτοὶ κληρονομήσουσιν 
A “~ caw LY ζω 4 ,’ x’) ἢ 8 ’ a 
ὃ τὴν γῆν, ὑμῖν δὲ τοῖς ἀσεβέσιν ἔσται κατάρα. ὃὅτότε δοθήσεται 
τοῖς ἐκλεκτοῖς φῶς καὶ χάρις, καὶ αὐτοὶ κληρονομήσουσιν τὴν γῆν. 
τότε δοθήσεται πᾶσιν τοῖς ἐκλεκτοῖς σοφία, καὶ πάντες οὗτοι ζή- 
Α 3 4 ’ y > > 4. ἢ ΜΝ A 
σονται, καὶ ov μὴ ἁμαρτήσονται ἔτι ov Kar ἀλήθειαν οὔτε κατὰ 
ὑπερηφανίαν, καὶ ἔσται ἐν ἀνθρώπῳ πεφωτισμένῳ φῶς καὶ ἀν- 
θ ’ 3 Ud ’ Q 9 A [4 9 ὑδὲ A] 
9 θρώπῳ ἐπιστήμονι νόημα, Kat ov μὴ πλημμελήσουσιν ϑοὐδὲ μὴ 
᾿ “ a a 
ἁμάρτωσιν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτῶν, καὶ ov μὴ ἀποθάνω- 
σιν ἐν ὀργῇ θυμοῦ, ἀλλὰ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν ζωῆς ἡμερῶν πληρώ- 
σουσιν, καὶ ἡ ζωὴ αὐτῶν αὐξηθήσεται ἐν εἰρήνῃ, καὶ τὰ ἔτη τῆς 
χαρᾶς αὐτῶν πληθυνθήσεται ἐν ἀγαλλιάσει καὶ εἰρήνῃ αἰῶνος ἐν 
πάσαις ταῖς ἡμέραις τῆς ζωῆς αὐτῶν. 


: Καὶ ἐγένετο οὗ ἂν ἐπληθύνθησαν οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων, ἐν ἐκεί- 

-~ ¢ > , 2 ¢ « ‘ ar 7 

2vais ταῖς ἡμέραις ἐγεννήθησαν θυγατέρες ὡραῖαι καὶ καλαί. 5“ καὶ 
16 4 oN i > a ‘ 3 ’ > a 

ἐθεάσαντο αὐτὰς οἱ ἄγγελοι υἱοὶ οὐρανοῦ καὶ ἐπεθύμησαν αὐτάς, 

> ~ ~ ~ 

kai εἶπαν πρὸς ἀλλήλους Δεῦτε ἐκλεξώμεθα ἑαυτοῖς γυναῖκας ἀπὸ 
- a » a“ 

3 τῶν ἀνθρώπων, καὶ γεννήσομεν ἑαυτοῖς τέκνα. 3καὶ εἶπεν Σεμειαζᾶς 

πρὸς αὐτούς, ὃς ἦν ἄρχων αὐτῶν Φοβοῦμαι μὴ οὐ θελήσετε ποιῆσαι 


I tKal ἐγένετο ὅτε ἐπληθύνθησαν οἱ viol τῶν ἀνθρώπων, ἐγεννήθησαν 
4 αὐτοῖς θυγατέρες ὡραῖαι. Ξκαὶ ἐπεθύμησαν αὐτὰς οἱ ἐγρήγοροι καὶ ἀπε- 
πλανήθησαν ὀπίσω αὐτῶν, καὶ εἶπον πρὸς ἀλλήλους ᾿Εκλεξώμεθα ἑαυτοῖς 
3 γυναῖκας ἀπὸ τῶν θυγατέρων τῶν ἀνθρώπων τῆς γῆς. 33καὶ εἶπε Demafis 
ὁ ἄρχων αὐτῶν πρὸς αὐτούς Φοβοῦμαι μὴ οὐ θελήσητε ποιῆσαι τὸ πρᾶγμα 
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VI 4 ENOX 


Ρ τὸ πρᾶγμα τοῦτο, καὶ ἔσομαι ἐγὼ μόνος ὀφειλέτης ἁμαρτίας peya- 


Ans. “ἀπεκρίθησαν οὖν αὐτῷ πάντες ᾿Ομόσωμεν ὅρκῳ πάντες καὶ 4 
4 ’ [4 9 ’ 4 > ’ 4 [4 id 
ἀναθεματίσωμεν πάντες ἀλλήλους μὴ ἀποστρέψαι τὴν γνώμην tav- 
την, μέχρις οὗ ἂν τελέσωμεν αὐτὴν καὶ ποιήσωμεν τὸ πρᾶγμα 

~ 5 , a” 4 φ ~ A > 6 ᾽ ἀλλ nr 
τοῦτος Store ὕμοσαν πάντες ὁμοῦ καὶ ἀνεθεμάτισαν λους 5 
ἐν αὐτῷ. 7Kal ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀρχόντων αὐτῶν" 7 
Σεμιαζά, οὗτος ἦν ἄρχων αὐτῶν: ᾿Αραθάκ, Κιμβρά, Σαμμανή, Δα- 
vend, ᾿Αρεαρώς, Σεμιήλ, Ἰωμειήλ, Χωχαριήλ, ᾿Ἐζεκιήλ, Βατριήλ, 
Σαθιήλ, ᾿Ατριήλ, Ταμιήλ, Βαρακιήλ, ᾿Ανανθνά, Θωνιήλ, Ραμιήλ, 
᾿Ασεάλ, Ῥακειήλ, Τουριήλ. ϑοὗτοί εἶσιν αὐτῶν οἱ δεκα[δ]άρχα. 8 

™Kat ἔλαβον ἑαυτοῖς γυναῖκας" ἕκαστος αὐτῶν ἐξελέξαντο ἑαυτοῖς τ 

ναῖκας, καὶ avro εἰσπορεύεσθαι πρὸς αὐτὰς καὶ μιαίνεσθαι ἐν 
γυ μ 

ἴω € ’ 

αὐταῖς" καὶ ἐδίδαξαν αὐτὰς φαρμακείας καὶ ἐπαοιδὰς καὶ piforopias, 
καὶ τὰς βοτάνας ἐδήλωσαν αὐταῖς. 2Ai δὲ ἐν γαστρὶ λα- 2 


“ > 2 4 4 > ΄“ , 3 @ 
. βοῦσαι ἐτέκοσαν γίγαντας μεγάλους ἐκ πηχῶν τρισχιλίων, οἵτινες 3 


Syne. 


? ‘ , ~ 3 , ε bY 3 > U 
κατέσθοσαν τοὺς κύπους τῶν ἀνθρώπων. ὡς δὲ οὐκ ἐδυνήθησαν 
αὐτοῖς οἱ ἄνθρωποι ἐπιχορηγεῖν, "οἱ γίγαντες ἐτόλμησαν ἐπ᾽ αὐτοὺς, 4 

A , ‘ ? U 5 A 4 3 οὐ 
καὶ κατεσθίοσαν τοὺς ἀνθρώπους. “καὶ ἤρξαντο ἁμαρτάνειν ἐν τοῖς 5 
πετεινοῖς καὶ τοῖς [θ]ηρίοις καὶ ἑρπετοῖς καὶ τοῖς [ἰχθύσιν, καὶ ἀλλή- 
λων τὰς σάρκας κατεσθίειν, καὶ τὸ αἷμα ἔπινον. ὅτότε ἡ γῆ ἐνέτυχεν 6 
κατὰ τῶν ἀνόμων. 


τοῦτο, καὶ «ἔσομαι ἐγὼ μόνος ὀφειλέτης ἁμαρτίας μεγάλης. 4xal ἀπεκρί- 4 
θησαν αὐτῷ πάντες καὶ εἶπον ᾿Ομόσωμεν ἅπαντες ὅρκῳ καὶ ἀναθεματίσωμεν 
ἀλλήλους τοῦ μὴ ἀποστρέψαι τὴν γνώμην ταύτην, μέχρις οὗ ἀποτελέσωμεν 
αὐτήν. Srére πάντες ὥμοσαν ὁμοῦ καὶ ἀνεθεμάτισαν ἀλλήλους. Siioav ὃ 
δὲ οὗτοι διακόσιοι οἱ καταβάντες ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Ιάρεδ εἰς τὴν κορυφὴν τοῦ 
ἙἙρμονιεὶμ ὄρους, καὶ ἑκάλεσαν τὸ ὄρος Ἑρμώμ, καθότι ὦμοσαν καὶ ἀνεθε- 
μάτισαν ἀλλήλους ἐν αὐτῷ. 7 Καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀρχόντων 7 
αὐτῶν" κα’ Σεμιαζᾶς, ὁ “ἄρχων αὐτῶν, B’ ᾿Αταρκούφ, γ᾽ ᾿Αρακιήλ, δ΄ ,Χωβα- 
βιήλ, €' Ὁραμμαμή, ς΄ Ῥαμιήλ, ζ΄ Σαμψίχ, η΄ Ζακιήλ, θ΄ Βαλκιήλ, ι᾿Αζαλ- 
smn, ta Φαρμαρός, +f’ ᾿Αμαριήλ, ιγ΄ ᾿λναγημάς, ιδ' Θαυσαήλ, ιε’ Σαμιήλ, 
ις" Σαρινᾶς, ιζ΄ Ἑὐμιήλ, ιη’ Tupepr, ιθ’ Ἰουμιήλ, κ’' Σαριήλ. 

tQurot καὶ οἱ λοιποὶ πάντες ἐν τῷ χιλιοστῷ ἑκατοστῷ ἑβδομηκοστῷ ἔτει x 
τοῦ κόσμου ἔλαβον ἑαντοῖς γυναῖκας, καὶ ἤρξαντο μιαίνεσθαι ἐν αὐταῖς ἕως 
τοῦ κατακλυσμοῦ. καὶ ἕτεκον αὐτοῖς γένη τρία" πρῶτον γίγαντας μεγάλους, 
2ol δὲ γίγαντες éréxvwoay ναφηλείμ, καὶ τοῖς ναφηλεὶμ ἐγεννήθησαν 2 
ἐλιούδ. καὶ ἦσαν αὐξανόμενοι κατὰ τὴν μογαλειότητα αὐτῶν, καὶ ἐδίδαξαν 
ἑαντοὺς καὶ τὰς γυναῖκας ἑαυτῶν φαρμακείας καὶ ἐπαοιδίας. 
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“VII 





ENQX IX I 


VIII x τ Ἐδίδαξεν τοὺς ἀνθρώπους ᾿Αζαὴλ μαχαίρας ποιεῖν καὶ ὅπλα καὶ P 
ἀσπίδας καὶ θώρακας, διδάγματα ἀγγέλων, καὶ ὑπέδειξεν αὐτοῖς τὰ 
μέταλλα καὶ τὴν ἐργασίαν αὐτῶν, καὶ ψέλια καὶ κόσμους καὶ στί- 
βεις καὶ τὸ καλλιβλέφαρον καὶ παντοίους λίθους ἐκλεκτοὺς καὶ 

«τὰ βαφικά. “καὶ ἐγένετο ἀσέβεια πολλή, καὶ ἐπόρνευσαν καὶ 
3 U Ἁ 9 , > e a ᾿ “ 4. «a 
ἀπεπλανήθησαν καὶ ἠφανίσθησαν ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν. 

3 ΞΣεμιαζᾶς ἐδίδαξεν ἐπαοιδὰς καὶ piforopias: ᾿Αρμαρὼς ἐπαοιδῶν λυ- 
τήριον: Ῥακιὴλ ἀστρολογίας: Χωχιὴλ τὰ σημειωτικά' Σαθιήλ ἀστε- 

(αν" ἡὴλ σελ ί “τῶν οὖν ἀνθρώ ἱπολλ 
4 ροσκοπίαν: Σεριὴλ σεληναγωγίας. “τῶν οὖν ἀνθρώπων ἀπολλυ- 
« A 2 ἢ > » 
μένων ἡ βο[ὴ] εἰς οὐρανοὺς ἀνέβη. 


IX zt ‘Tore παρ[αἸκύψαντες Μιχαὴλ καὶ Οὐ[ρι]ὴλ καὶ Ῥαφαὴλ καὶ 
Γαβριη[λ], οὗτοι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐθεάσ[ανἾτο αἷμα πολὺ ἐκχυννό- 
VIIL : ᾿ἱΠρῶτος ᾿Αζαὴλ ὁ δέκατος τῶν ἀρχόντων ἐδίδαξε ποιεῖν μαχαίρας καὶ Sync. 

θώρακας καὶ πᾶν σκεῦος πολεμικόν, καὶ τὰ μέταλλα τῆς γῆς καὶ τὸ χρυσίον, 
πῶς ἐργάσωνται καὶ ποιήσωσιν αὐτὰ κόσμια ταῖς γυναιξί, καὶ τὸν ἄργυρον. 
ἔδειξε δὲ αὐτοῖς καὶ τὸ στίλβειν καὶ τὸ καλλωπίζειν καὶ τοὺς ἐκλεκτοὺς λίθους 
καὶ τὰ βαφικά' καὶ ἐποίησαν ἑαντοῖς οἱ viol τῶν ἀνθρώπων καὶ ταῖς θνγα- 
α τράσιν αὐτῶν, καὶ παρέβησαν καὶ ἐπλάνησαν τοὺς ἁγίους. 5“ καὶ ἐγένετο 
3 ἀσέβεια πολλὴ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἠφάνισαν τὰς ὁδοὺς αὐτῶν. 3ἔτι δὲ καὶ 
ὁ πρώταρχος αὐτῶν Σεμιαζᾶς ἐδίδαξεν εἶναι ὀργὰς κατὰ τοῦ νοός, καὶ ῥίζας 
βοτανῶν τῆς γῆς. ὁ δὲ ἑνδέκατος Φαρμαρὸς ἐδίδαξε φαρμακείας, ἐπαοιδίας, 
σοφίας, καὶ ἑπαοιδῶν λυτήρια' ὁ ἔνατος ἐδίδαξεν ἀστροσκοπίαν" ὁ δὲ 
τέταρτος ἐδίδαξεν ἀστρολογίαν' ὁ δὲ ὄγδοος ἐδίδαξεν ἀεροσκοπίαν' ὃ δὲ 
τρίτος ἐδίδαξε τὰ σημεῖα τῆς ys’ ὁ δὲ ἕβδομος ἐδίδαξε τὰ σημεῖα τοῦ 
ἡλίου" ὁ δὲ εἰκοστὸς ἐδίδαξε τὰ σημεῖα τῆς σελήνης. πάντες οὗτοι ἤρξαντο 
ἀνακαλύπτειν τὰ μυστήρια ταῖς γυναιξὶν αὐτῶν καὶ τοῖς τέκνοις αὐτῶν. 
μετὰ δὲ ταῦτα ἤρξαντο οἱ γίγαντες κατεσθίειν τὰς σάρκας τῶν ἀνθρώπων" 

ς 4xal ἤρξαντο οἱ ἄνθρωποι ἐλαττοῦσθαι ἐπὶ τῆς γῆς. 

Sync., οἱ δὲ λοιποὶ ἐβόησαν els τὸν 4Tére ἐβόησαν οἱ ἄνθρωποι els 4 Sync, 
οὐρανὸν περὶ τῆς κακώσεως αὐτῶν, τὸν οὐρανὸν λέγοντες Eloaydyere 
λέγοντες εἰσενεχθῆναι τὸ μνημό- τὴν κρίσιν ἡμῶν πρὸς τὸν ὕψιστον, 
συνον αὐτῶν ἐνώπιον Κυρίον. καὶ τὴν ἀπώλειαν ἡμῶν ἐνώπιον 

τῆς δόξης τῆς μεγάλης, ἐνώπιον 
τοῦ κυρίου τῶν κυρίων πάντων τῇ 
μεγαλωσύνῃ. 


IX 1 tKal ἀκούσαντες of τέσσαρες tKat ἀκούσαντες οἱ τέσσαρες τ 
μεγάλοι ἀρχάγγελοι, Μιχαὴλ καὶ μεγάλοι ἀρχάγγελοι, Μιχαὴλ καὶ 
Οὐριὴλ καὶ Ραφαὴλ καὶ Ταβριήλ, Οὐριὴλ καὶ Ραφαὴλ καὶ Γαβριήλ, 
παρέκυψαν ἐπὶ τὴν γῆν ἐκ τῶν παρέκυψαν ἐπὶ τὴν γῆν ἐκ τῶν 
ἁγίων τοῦ οὐρανοῦ" καὶ θεασάμενοι ἁγίων τοῦ οὐρανοῦ" καὶ θεασά- 
αἷμα πολὺ ἐκκεχυμένον ἐπὶ τῆς μενοι αἷμα πολὺ ἐκκεχυμένον ἐπὶ 








VIII 1 αἀρχοντων] -᾿ καὶ ϑγηοῖ | μεταλλα] μεγαλα P 8 και 07 + δε 
Synct | ἀστροκοπιαν Synck  σεληνοναγιας P 4 pr ex του Noyou Evwx ra 
λοιπα περι εγρηγορων Sync,£ | tw» ov» coniec Charles] τὸν vouy P | μεγαλο- 
συνη Sync,£ 

29 


ΙΧ 2 ENQX 


a ~ 2 , x 
P pev[ov] ἐπὶ τῆς γῆς" "καὶ εἶπαν πρὸς ἀλλήλους Φωνὴ βοώντων ἐπὶ 2 
τῆς γῆς μέχρι πυλῶν τοῦ οὐρανοῦ. 3ἐντυγχάνουσιν αἱ ψυχαὶ τῶν 3 
3 θ , λ , ? , ‘ , ς « ‘ a 
ἀνθρώπων λεγόντων Εἰσαγάγετε τὴν κρίσιν ἡμῶν πρὸς τὸν ὕψι- 
9 a“ 9? o« 
στον. “Καὶ εἶπα[ν] τῷ κυρίῳ Σὺ εἶ κύριος τῶν κυρίων καὶ 4 
ὁ θεὸς τῶν θεῶν καὶ βασιλεὺς τῶν αἰώνων: ὁ θρόνος τῆς δόξης 
σου εἰς πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος, καὶ τὸ ὄνομά σου τὸ ἅγιον 
καὶ μέγα καὶ εὐλογητὸν εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. "σὺ γὰρ ἐποίη- 5 
σας τὰ πάντα, καὶ πᾶσαν τὴν ἐξουσίαν ἔχων, καὶ πάντα ἐνώπιόν 
a b 2 
σου φανερὰ καὶ ἀκάλυπτα. Sxat πάντα σὺ ὁρᾷς ἃ ἐποίησεν ‘Alana, 6 
ὃ Or a A > , >. A ΄- a 4 326,9 a Ul 
ς ἐδίδαξεν πάσας τὰς ἀδικίας ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἐδήλωσεν τὰ μυστη- 
σ᾿ “᾿ a σι a” 
pta τοῦ αἰῶνος τὰ ἐν τῷ οὐρανῷ ἃ ἐπιτηδεύουσιν [καὶ] ἔγνωσαν av- 
θρωποι-: 7xat Σεμιαζᾶς, ᾧ τὴν ἐξουσίαν ἔδωκας ἄρχειν τῶν σὺν αὐτῷ 7 


Sync., γῆς καὶ πᾶσαν ἀσέβειαν καὶ dvo- τῆς γῆς καὶ πᾶσαν ἀνομίαν καὶ Sync. 
2 μίαν γενομένην ἐπ᾽ αὐτῆς, Ξεἰσελ- ἀσέβειαν γινομένην ἐπ᾽ αὐτῆς, 3εἰσ- 3 
θόντες εἶπον πρὸς ἀλλήλους ὅτι ελθόντες εἶπον πρὸς ἀλλήλους ὅτι 


4 τῇ μεγαλωσύνῃ. 


Τὰ πνεύματα καὶ αἱ ψνχαὶ τῶν 
ἀνθρώπων στενάζουσιν ἐντυγχά- 
vovra καὶ λέγοντα ὅτι Eloaydyere 
τὴν κρίσιν ἡμῶν πρὸς τὸν ὕψιστον, 
καὶ τὴν ἀπώλειαν ἡμῶν ἐνώπιον 
τῆς δόξης τῆς μεγαλωσύνης, ἐνώ- 
πιον τοῦ κυρίου τῶν κυρίων πάντων 
4Καὶ εἶπον 
τῷ κυρίῳ τῶν αἰώνων Σὺ ef ὁ θεὸς 
τῶν θεῶν καὶ κύριος τῶν κυρίων καὶ 
ὁ βασιλεὺς τῶν βασιλευόντων καὶ 
θεὸς τῶν αἰώνων, καὶ ὁ θρόνος τῆς 
δόξης σου εἰς πάσας τὰς γενεὰς 


Τὰ πνεύματα καὶ αἱ ψυχαὶ τῶν ἀν- 
θρώπων ἐντυγχάνουσι στενάζοντα 
καὶ λέγοντα Εϊσαγάγετε τὴν δέησιν 
ἡμῶν πρὸς τὸν ὕψιστον. 4Kal, 
προσελθόντες οἱ τέσσαρες ἀρχάγ- 
γελοι εἶπον τῷ κυρίῳ Σὺ el θεὸς 
τῶν θεῶν καὶ κύριος τῶν κυρίων 
καὶ βασιλεὺς τῶν βασιλενόντων καὶ 
θεὸς τῶν ἀνθρώπων, καὶ ὁ θρόνος 
τῆς δόξης σον εἰς πάσας τὰς γενεὰς 
τῶν αἰώνων, καὶ τὸ ὄνομά σον ἅγιον 
καὶ εὐλογημένον εἰς πάντας τοὺς 
αἰῶνας. 


τῶν αἰώνων, καὶ τὸ ὄνομά σου 
ἅγιον καὶ εὐλογημένον εἰς πάντας 
τοὺς αἰῶνας. 

Sav γὰρ εἴ ὁ ποιήσας τὰ πάντα καὶ πάντων τὴν ἐξονσίαν ἔχων, καὶ ς 
πάντα ἐνώπιόν σου φανερὰ καὶ ἀκάλυπτα᾽ καὶ πάντα ὁρᾷς, καὶ οὐκ ἔστιν 
ὃ κρυβῆναί σε δύναται. δὸρᾷς ὅσα ἐποίησεν ᾿Αζαὴλ καὶ ὅσα εἰσήνεγκεν, 6 
ὅσα ἐδίδαξεν, ἀδικίας καὶ ἁμαρτίας ἐπὶ τῆς γῆς καὶ πάντα δόλον ἐπὶ τῆς 
ξηρᾶς. ἐδίδαξε γὰρ τὰ μυστήρια καὶ ἀπεκάλυψε τῷ αἰῶνι τὰ ἐν οὐρανῷ. 
ἐπιτηδεύουσι δὲ τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ, εἰδέναι τὰ μυστήρια, οἱ υἱοὶ τῶν 
ἀνθρώπων. Ἰτῷ Σεμιαζᾷ τὴν ἐξουσίαν ἔδωκας ἔχειν τῶν σὺν αὐτῷ ἅμα 7 


Sync. 





IX 1 om ew aurns Sync,* 2 τὸν vy.] om τὸν Sync,® μεγαλοσ. 
bis Sync,£ 4 θεος 2°] pr o Sync,% | 0 Opovos] om o Sync,& | acwvas)+ και 
Ta efns. Tore o ὑψιστος εκελευσε Τοις αγιοις ἀρχαγγελοις Kat ἐδησαν Tous 
efapxous aurwy και εβαλον (εβαλλον Sync8) αὐτοὺς εἰς τὴν αβυσσον ews τῆς 
κρισεως καὶ τα εξης Sync, 5 om σε δυναται ϑγῃοξ 6 και οσα] om 
και Sync, | rw αἰωνι] om tw Sync® 
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ENOX X 4 


8 dua ὄντων. ὃκαὶ ἐπορεύθησαν πρὸς τὰς θυγατέρας τῶν ἀνθρώπων P 
τῆς γῆς καὶ συνεκοιμήθησαν αὐταῖς καὶ ἐμιάνθησαν, καὶ ἐδήλωσαν 
9 αὐταῖς πάσας τὰς ἁμαρτίας. %xal ai vuvaixes ἐγέννησαν τιτᾶνας, 
10 ὑφ᾽ ὧν ὅλη ἡ γῆ ἐπλήσθη αἵματος καὶ ἀδικίας. "“καὶ νῦν ἰδοὺ 
βοῶσιν αἱ ψυχαὶ τῶν τετελευτηκότων καὶ ἐντυγχάνουσιν μέχρι τῶν 
πυλῶν τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἀνέβη ὁ στεναγμὸς αὐτῶν καὶ οὐ δύναται 
ἐξελθεῖν ἀπὸ προσώπον τῶν ἐπὶ τῆς γῆς γινομένων ἀνομημάτων. 
11 καὶ σὺ πάντα οἶδας πρὸ τοῦ αὐτὰ γενέσθαι, καὶ σὺ ὁρᾷς ταῦτα 
καὶ ἐᾷς αὐτούς, καὶ οὐδὲ ἡμῖν λέγεις τί δεῖ ποιεῖν αὐτοὺς περὶ 
τούτων. 
X 1 ‘Tore Ὕψιστος εἶπεν περὶ τούτων, ὁ μέγας Ἅγιος, καὶ ἐλάλησεν 
2 καὶ εἶπεν καὶ ἔπεμψεν Ἰστραὴλ πρὸς τὸν υἱὸν Λέμεχ "Εἶπον αὐτῷ 
ἐπὶ τῷ ἐμῷ ὀνόματι Κρύψον σεαυτόν, καὶ δήλωσον αὐτῷ τέλος 
ἐπερχόμενον, ὅτι ἡ γῆ ἀπόλλυται πᾶσα, καὶ κατακλυσμὸς μέλλει 
3 γίνεσθαι πάσης τῆς γῆς καὶ ἀπολέσει πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτῇ. 3καὶ 
δίδαξον αὐτὸν ὅπως ἐκφύγῃ, καὶ μενεῖ τὸ σπέρμα αὐτοῦ εἰς πάσας 
4 τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος. ᾿ “Καὶ τῷ Ῥαφαὴλ εἶπεν Δῆσον τὸν 
᾿Αζαὴλ ποσὶν καὶ χερσίν, καὶ βάλε αὐτὸν εἰς τὸ σκότος, καὶ ἄνοι- 





8 ὄντων. ϑκαὶ ἐπορεύθησαν πρὸς τὰς θυγατέρας τῶν ἀνθρώπων τῆς γῆς καὶ Sync. 
συνεκοιμήθησαν μετ᾽ αὐτῶν καὶ ἐν ταῖς θηλείαις ἐμιάνθησαν, καὶ ἐδήλωσαν 
ο αὐταῖς πάσας τὰς ἁμαρτίας, καὶ ἐδίδαξαν αὐτὰς μίσητρα ποιεῖν. 9 καὶ νῦν 
idod αἱ θυγατέρες τῶν ἀνθρώπων Erexov ἐξ αὐτῶν υἱοὺς γίγαντας" κίβδηλα 
10 ἐπὶ τῆς γῆς τῶν ἀνθρώπων ἐκκέχνται, καὶ ὅλη ἡ γῆ ἐπλήσθη ἀδικίας. τὸ καὶ 
νῦν ἰδοὺ τὰ πνεύματα τῶν ψνχῶν τῶν ἀποθανόντων ἀνθρώπων ἐντυγχάνουσι, 
καὶ μέχρι τῶν πυλῶν τοῦ οὐρανοῦ ἀνέβη ὁ στεναγμὸς αὐτῶν καὶ οὐ δύναται 
1x ἐξελθεῖν ἀπὸ προσώπου τῶν ἐπὶ τῆς γῆς γιγνομένων ἀδικημάτων. τὶ καὶ σὺ 
αὐτὰ οἷδας πρὸ τῶν αὐτὰ γενέσθαι καὶ ὁρᾷς αὐτοὺς καὶ ἐᾷς αὐτούς, καὶ οὐδὲν 
λέγεις. τί δεῖ ποιῆσαι αὐτοὺς περὶ τούτου ; 
X 1 Τότε ὁ ὕψιστος εἶπε καὶ ὁ ἅγιος ὁ μέγας ἐλάλησε, καὶ ἔπεμψε τὸν 
2 Οὐριὴλ πρὸς τὸν υἱὸν Λάμεχ λέγων “Πορεύου πρὸς τὸν Νῶε καὶ εἰπὸν αὐτῷ 
τῷ ἐμῷ ὀνόματι Κρύψον σεαυτόν, καὶ δήλωσον αὐτῷ τέλος ἐπερχόμενον, ὅτι 
ἡ γῆ ἀπόλλυται πᾶσα" καὶ εἰπὸν αὐτῷ ὅτι κατακλυσμὸς μέλλει γίνεσθαι 
2 πάσης τῆς γῆς, ἀπολέσαι πάντα ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς. 3δίδαξον τὸν 
δίκαιον τί ποιήσει, τὸν υἱὸν Λάμεχ, καὶ τὴν ψνχὴν αὐτοῦ εἰς ζωὴν συντηρήσει, 
καὶ ἐκφεύξεται δι᾽ αἰῶνος, καὶ ἐξ αὐτοῦ φυτευθήσεται φύτευμα καὶ σταθήσεται 
ς πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος. 4Καὶ τῷ Ῥαφαὴλ εἶπε Πορεύον, ἹΡαφαήλ, 
καὶ δῆσον τὸν ᾿Αζαήλ᾽ χερσὶ καὶ ποσὶ συμπόδισον αὐτόν, καὶ ἔμβαλε αὐτὸν 


8 om auras Θγῃοβ 9 om των ανθρ. (2°) ϑγηοῖ | τειτωναις Ῥ vid (-νας 
peor) | ras yns] om της Sync,f 11 om αὐτοὺς 3° Sync,£ X1 του 
Aapex Synct 4 εμβαλλε Synck ᾿ 
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X 5 ENOX 


P £ov τὴν ἔρημον τὴν οὖσαν ἐν τῷ Δαδουὴλ κἀκεῖ βάλε αὐτόν, ὁ καὶ 5 


ὑπόθες αὐτῷ λίθους τραχεῖς καὶ ὀξεῖς καὶ ἐπικάλυψον αὐτῷ τὸ 
σκότος, καὶ οἰκησάτω ἐκεῖ εἰς τοὺς αἰῶνας, καὶ τὴν ὄψιν αὐτοῦ 
δκαὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς μεγάλης τῆς 6 
κρίσεως ἀπαχθήσεται εἰς τὸν ἐνπυρισμόν. 71καὶ ἰαθήσεται ἡ γῆ, ἣν 7 
ἠφάνισαν οἱ ἄγγελοι, καὶ τὴν ἴασιν τῆς γῆς δήλωσον, ἵνα ἰάσων- 
ται τὴν πληγήν, ἵνα μὴ ἀπόλωνται πάντες οἱ υἱοὶ τῶν arepawey 
ἐν τῷ μυστηρίῳ ὅλῳ ᾧ ἐπέταξαν οἱ ἐγρήγοροι καὶ ἔδειξαν τοὺς 
υἱοὺς αὐτῶν, *xal ἠρημώθη πᾶσα ἡ γῆ ἀφανισθεῖσα ἐν τοῖς ἔρ- 8 
γοις τῆς διδασκαλίας ᾿Αζαήλ' καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ γράψον τὰς ἁμαρτίας 
πάσας. ϑΚαὶ τῷ Γαβριὴλ εἶπεν ὁ κύριος Πορεύου ἐπὶ τοὺς 9 
μαζηρέους, ἐπὶ τοὺς κιβδήλους καὶ τοὺς υἱοὺς τῆς πορνείας, καὶ 


πώμασον καὶ φῶς μὴ θεωρείτω" 


.ἀπόλεσον τοὺς υἱοὺς τῶν ἐγρηγόρων ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων: πέμψον 


Sync. 


αὐτοὺς ἐν πολέμῳ ἀπωλείας. μακρότης yap ἡμερῶν οὐκ ἔστιν ai- 
τῶν, ᾿οκαὶ πᾶσα ἐρώτησις [οὐκ] ἔσται τοῖς πατράσιν αὐτῶν καὶ περὶ το 
2. a σ , “᾿ A 2° ., @ ’ “ 
αὐτῶν, ὅτι ἐλπίζουσιν ζῆσαι ζωὴν αἰώνιον, καὶ ὅτι ζήσεται ἕκαστος 
a“ 4 
αὐτῶν ἔτη πεντακόσια. τ Καὶ εἶπεν Μιχαήλ Πορεύου καὶ τι 
δήλωσον Σεμιαζᾷ καὶ τοῖς λοιποῖς τοῖς σὺν αὐτῷ ταῖς γυναιξὶν μι- 
γεῖσιν, μιανθῆναι ἐν αὐταῖς ἐν τῇ ἀκαθαρσίᾳ αὐτῶν" "Ξκαὶ ὅταν x2 


εἰς τὸ σκότος, καὶ ἄνοιξον τὴν ἔρημον τὴν οὖσαν ἐν τῇ ἐρήμῳ Δουδαήλ, 
καὶ ἐκεῖ πορευθεὶς βάλε αὐτόν" "καὶ ὑπόθες αὐτῷ λίθους ὀξεῖς καὶ λίθους 5 
τραχεῖς καὶ ἐπικάλυψον αὐτῷ σκότος, καὶ οἰκησάτω ἐκεῖ εἰς τὸν αἰῶνα" καὶ 
τὴν ὄψιν αὐτοῦ πώμασον καὶ φῶς μὴ θεωρείτω" δκαὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς 6 
κρίσεως ἀπαχθήσεται εἰς τὸν ἐμπυρισμὸν τοῦ πυρός. Ἰκαὶ ἴασαι τὴν γῆν 7 
ἣν ἠφάνισαν οἱ ἔγρήγοροι, καὶ τὴν ἴασιν τῆς πληγῆς δήλωσον, ἵνα ἰάσωνται 
τὴν πληγὴν καὶ μὴ ἀπόλωνται πάντες ol υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων ἐν τῷ μυστηρίῳ 
ὃ εἶπον οἱ ἐγρήγοροι καὶ ἐδίδαξαν τοὺς υἱοὺς αὐτῶν, ϑ καὶ ἠρημώθη πᾶσα ἧ 8 
γῆ ἐν τοῖς ἔργοις τῆς διδασκαλίας ᾿Αζαήλ' καὶ ἐπ᾽ αὐτῇ γράψον πάσας τὰς 
ἁμαρτίας. 9 Καὶ τῷ Γαβριὴλ εἶπε Πορεύου, Γαβριήλ, ἐπὶ τοὺς γίγαντας, 9 
ἐπὶ τοὺς κιβδήλους, ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς πορνείας, καὶ ἀπόλεσον τοὺς υἱοὺς τῶν 
ἐγρηγόρων ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν ἀνθρώπων" πέμψον αὐτοὺς εἰς ἀλλήλους, ἐξ 
αὐτῶν els αὐτούς, ἐν πολέμῳ καὶ ἐν ἀπωλείᾳ. καὶ μακρότης ἡμερῶν οὐκ ἔσται 
αὐτοῖς, τοκαὶ πᾶσα ἐρώτησις οὐκ ἔστι τοῖς πατράσιν αὐτῶν, ὅτι ἐλπίζουσι τὸ 
ζῆσαι ζωὴν αἰώνιον, καὶ ὅτι ζήσεται ἕκαστος αὐτῶν ἔτη πεντακόσια. t1 Καὶ τα 
τῷ Μιχαὴλ εἶπε Πορεύου, Μιχαήλ, δῆσον Σεμιαζᾶν καὶ τοὺς ἄλλους σὺν 
αὐτῷ τοὺς συμμιγέντας ταῖς θνγατράσι τῶν ἀνθρώπων τοῦ μιανθῆναι ἐν 
αὐταῖς ἐν τῇ ἀκαθαρσίᾳ αὐτῶν. %2xal ὅταν κατασφαγῶσιν οἱ υἱοὶ αὐτῶν τὰ 


δ καὶ λιθ.] om καὶ ϑγηῃοξ | τω ox. P | οικειωσατω ϑυποῖ 7 μὴ] 
μὴν P| ἐπαταξῖαν Ῥ 8 ερημωθη ϑγηοξίθ φᾳφ τὸν Τ᾿. Sync 10 ερω- 
τησις (coniec Lods)] εργεσις P 11 τον M. Sync®(**) | μιγεντας P 
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ENOX XI 2 


κατασφαγῶσιν οἱ υἱοὶ αὐτῶν καὶ ἴδωσιν τὴν ἀπώλειαν τῶν aya- 
πητῶν, καὶ δῆσον αὐτοὺς ἑβδομήκοντα γενεὰς εἰς τὰς νάπας τῆς 
γῆς μέχρι ἡμέρας κρίσεως αὐτῶν καὶ συντελεσμοῦ, ἕως τελεσθῇ τὸ 
13 κρίμα τοῦ αἰῶνος τῶν αἰώνων. ᾿Ξτότε ἀπαχθήσονται εἰς τὸ χάος 
τοῦ πυρὸς καὶ εἰς τὴν βάσανον καὶ εἰς τὸ δεσμωτήριον συνκλεί- 
14 Tews αἰῶνος. “xai ὃς ἂν κατακαυθῇ καὶ ἀφανισθῇ ἀπὸ τοῦ νῦν, 
15 μετ᾽ αὐτῶν ὁμοῦ δεθήσονται μέχρι τελειώσεως γενεᾶς. ᾿"ἀπόλε- 
σὸν πάντα τὰ πνεύματα τῶν κιβδήλων καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν ἐγρηγόρων 
16 διὰ τὸ ἀδικῆσαι τοὺς ἀνθρώπους. "καὶ ἀπόλεσον τὴν ἀδικίαν πᾶσαν 
ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ πᾶν ἔργον πονηρίας ἐκλειπέτω, καὶ ἀναφανήτω τὸ 
φυτὸν τῆς δικαιοσύνης καὶ τῆς ἀληθείας εἰς τοὺς αἰῶνας" μετὰ χαρᾶς 
17 φυτευθήσεται. 17 Καὶ νῦν πάντες οἱ δίκαιοι ἐκφεύξονται, καὶ 
ἔσονται ζῶντες ἕως γεννήσωσιν χιλιάδας, καὶ πᾶσαι αἱ ἡμέραι νεότη- 
18 Tos αὐτῶν, καὶ τὰ σάββατα αὐτῶν μετὰ εἰρήνης πληρώσουσιν. “rdre 
ἐργασθήσεται πᾶσα ἡ γῆ ἐν δικαιοσύνῃ καὶ καταφυτευθήσεται δέν- 
19 δρον ἐν αὐτῇ, καὶ πλησθήσεται εὐλογίας. %xat πάντα τὰ δένδρα 
τῆς γῆς ἀγαλλιάσονται" φυτευθήσεται, καὶ ἔσονται φυτεύοντες ἀμπέ- 
λους, καὶ ἡ ἄμπελος ἣν ἂν φυτεύσωσιν, ποιήσουσιν προχοῦς οἴνου" 
χιλιάδας καὶ σπόρου ποιήσει καθ᾽ ἕκαστον μέτρον, ἐλαίας ποιή- 
a0 get ἀνὰ βάτους δέκα. ““καὶ σὺ καθάρισον τὴν γῆν ἀπὸ πάσης 
ἀκαθαρσίας καὶ ἀπὸ πάσης ἀδικίας καὶ ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας καὶ 
ἀσεβείας, καὶ πάσας τὰς ἀκαθαρσίας τὰς γινομένας ἐπὶ τῆς γῆς 
ar ἐξάλειψον. “"καὶ ἔσονται πάντες λατρεύοντες οἱ λαοὶ καὶ εὖλο- 
a2 γοῦντες πάντες ἐμοὶ καὶ προσκυνοῦντες. ““καὶ καθαρισθήσεται 
πᾶσα ἡ γῆ ἀπὸ παντὸς μιάμματος καὶ ἀπὸ πάσης ἀκαθαρσίας καὶ 
ὀργῆς καὶ μάστιγος, καὶ οὐκέτι πέμψω ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς πάσας τὰς 
ΧΙ τ γενεὰς τοῦ αἰῶνος. ‘kal τότε ἀνοίξω τὰ ταμεῖα τῆς εὐλογίας τὰ 
ὄντα ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ κατενεγκεῖν αὐτὰ ἐπὶ τὰ ἔργα, ἐπὶ τὸν 
Ὡς κόπον τῶν υἱῶν τῶν ἀνθρώπων. “καὶ τότε ἀλήθεια καὶ εἰρήνη 


καὶ ἴδωσι τὴν ἀπώλειαν τῶν ἀγαπητῶν αὐτῶν, δῆσον αὐτοὺς ἐπὶ ἑβδομήκοντα 
γενεὰς εἰς τὰς νάπας τῆς γῆς μέχρι ἡμέρας κρίσεως αὐτῶν, μέχρι ἡμέρας 
1 τελειώσεως τελεσμοῦ, ἕως συντελεσθῇ κρίμα τοῦ αἰῶνος τῶν αἰώνων. ᾿3τότε 
ἀπενεχθήσονται εἰς τὸ χάος τοῦ πυρὸς καὶ εἰς τὴν βάσανον καὶ εἰς τὸ δεσμω- 
14 τήριον τῆς συγκλείσεως τοῦ αἰῶνος. 4xal ὃς ἂν κατακριθῇ καὶ ἀφανισθῇ 
ἀπὸ τοῦ viv, per’ αὐτῶν δεθήσεται μέχρι τελειώσεως γενεᾶς αὐτῶν. 


14 os av] οταν P corr vid | κατακαυσθη P | δεθησεται] δεησεται Synck (, 
16 φυτευσεται P 19 και 3°] ac P 20 racns 3°] ons P 
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XII I ENQX 


P κοινωνήσουσιν ὁμοῦ eis πάσας τὰς ἡμέρας τοῦ αἰῶνος καὶ eis πάσας 
τὰς γενεὰς τῶν ἀνθρώπων. 


- 

"IIpd τούτων τῶν λόγων ἐλήμφθη ἝἙ νώχ, καὶ οὐδεὶς τῶν av- 
θρώπων ἔγνω ποῦ ἐλήμφθη καὶ ποῦ ἐστιν καὶ τί ἐγένετο αὐτῷ. 
Ξκαὶ τὰ ἔργα αὐτοῦ μετὰ τῶν ἐγρηγόρων, καὶ μετὰ τῶν ἁγίων ai 
ἡμέραι αὐτοῦ. 3Καὶ ἑστὼς ἤμην Ἑνὼχ εὐλογῶν τῷ κυρίῳ 
τῆς μεγαλοσύνης, τῷ βασιλεῖ τῶν αἰώνων. καὶ ἰδοὺ οἱ ἐγρήγοροι 
τοῦ ἁγίου τοῦ μεγάλον ἐκάλουν με “Ἐνώχ, ὁ γραμματεὺς τῆς δι- 
καιοσύνης, πορεύον καὶ εἰπὲ τοῖς ἐγρηγόροις τοῦ οὐρανοῦ οἵτινες 
ἀπολιπόντες τὸν οὐρανὸν τὸν ὑψηλόν, τὸ ἁγίασμα τῆς στάσεως 
τοῦ αἰῶνος, μετὰ τῶν γυναικῶν ἐμιάνθησαν, καὶ ὥσπερ οἱ υἱοὶ τῆς 
γῆς ποιοῦσιν, οὕτως καὶ αὐτοὶ ποιοῦσιν, καὶ ἔλαβον ἑαυτοῖς γυναῖ- 
κας ᾿Αφανισμὸν μέγαν nhavicare τὴν γῆν, "καὶ οὐκ ἔσται ὑμῖν 
εἰρήνη οὔτε ἄφεσις. καὶ περὶ ὧν χαίρουσιν τῶν υἱῶν αὐτῶν, “τὸν 
φόνον τῶν ἀγαπητῶν αὐτῶν ὄψονται, καὶ ἐπὶ τῇ ἀπωλείᾳ τῶν υἱῶν 
αὐτῶν στενάξουσιν καὶ δεηθήσονται εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ οὐκ ἔσται 
αὐτοῖς εἰς ἔλεον καὶ εἰρήνην. 

᾿Ὁ δὲ Ἑνὼχ τῷ ᾿Αζαὴλ εἶπεν Πορεύου: οὐκ ἔσται σοι εἰρήνη. 
κρίμα μέγα ἐξῆλθεν κατὰ σοῦ δῆσαί σε, “καὶ ἀνοχὴ καὶ ἐρώτησίς 
σοι οὐκ ἔσται περὶ ὧν ἔδειξας ἀδικημάτων καὶ περὶ πάντων τῶν 
ἔργων τῶν ἀσεβειῶν καὶ τῆς ἀδικίας καὶ τῆς ἁμαρτίας, ὅσα ὑπέ- 
δειξας τοῖς ἀνθρώποις. 

3Tére πορευθεὶς εἴρηκα πᾶσιν αὐτοῖς, καὶ αὐτοὶ πάντες ἐφοβή- 


Σ 


4 


5 
6 


Σ 


3 


θησαν, καὶ ἔλαβεν αὐτοὺς τρόμος καὶ φόβος. “καὶ ἠρώτησαν ὅπως 4 


γράψω αὐτοῖς ὑπομνήματα ἐρωτήσεως, ἵνα γένηται αὐτοῖς ἄφεσις, 
καὶ ἵνα ἐγὼ ἀναγνῶ αὐτοῖς τὸ ὑπόμνημα τῆς ἐρωτήσεως ἐνώπιον 


σε φ΄.μ @ 2 ”~ 
Κυρίου τοῦ οὐρανοῦ, 5ὅτι αὐτοὶ οὐκ ἔτι δύνανται λαλῆσαι, οὐδὲ ἐπᾶ- 5 


pat αὐτῶν τοὺς ὀφθαλμοὺς εἰς τὸν οὐρανὸν ἀπὸ αἰσχύνης περὶ ὧν 


ἡμαρτήκεισαν καὶ κατεκρίθησαν. ὁ Τότε ἔγραψα τὸ ὑπόμνημα 6 


“ 4 ΄ι [ον σι 

τῆς ἐρωτήσεως αὐτῶν καὶ τὰς δεήσεις περὶ τῶν πνευμάτων αὐτῶν 
σ φι 

καὶ περὶ ὧν δέονται, ὅπως αὐτῶν γένωνται ἄφεσις καὶ μακρύτης. 


7καὶ πορευθεὶς ἐκάθισα ἐπὶ τῶν ὑδάτων Δὰν ἐν γῇ Δάν, ἥτις ἐστὶν 7 


3 lel ε ᾿ 4 2 4 A e , “ 
ἐκ δεξιῶν Ἑ, ρμωνειεὶμ δυσεως: ἀνεγίγνωσκον τὸ ὑπόμνημα τῶν 


δεήσεων αὐτῶν. ϑὼς ἐκοιμήθην, καὶ ἰδοὺ ὄνειροι ἐπ᾽ ἐμὲ ἦλθον 8 


καὶ ὁράσεις ἐπ᾽ ἐμὲ ἐπέπιπτον, καὶ ἴδον ὁράσεις ὀργῆς, καὶ ἦλθεν 


XII 4 οἱ γραμματεὺς P | ηφανισατε)] pr καὶ P XIII 4 γενηται) 


yevovra P| ἀναγνοι P 5 δυνονται P 
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ENQX XIV 13 


φωνὴ λέγουσα Εἶπον τοῖς υἱοῖς τοῦ οὐρανοῦ τοῦ ἐλέγξαι αὐτούς. P 
“9 8 , λθ ὁ 3 , 4 , , 
οϑκαὶ ἔξυπνος γενόμενος ἦλθον πρὸς αὐτούς, καὶ πάντες συνηγμένοι 

ἐκάθηντο πενθοῦντες ἐν Ἐβελσατά, ἥτις ἐστὶν ἀνὰ μέσον τοῦ 
ro Λιβάνου καὶ Σενισήλ, περικεκαλυμμένοι τὴν ὄψιν. ᾿οἐνώπιον av- 
τῶν καὶ ἀνήγγειλα αὐτοῖς πάσας τὰς ὁράσεις ἃς εἶδον κατὰ τοὺς 

a > ’ a 4 , a , 2 

ὕπνους, καὶ ἠρξάμην λαλεῖν τοὺς λόγους τῆς δικαιοσύνης, ἐλέγχων 

τοὺς ἐγρηγόρους τοῦ οὐρανοῦ. 


XIV x ᾿Βίβλος λόγων δικαιοσύνης καὶ ἔλέγξεως ἐγρηγόρων τῶν ἀπὸ 
τοῦ αἰῶνος, κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ ἁγίου τοῦ μεγάλου ἐν ταύτῃ τῇ 
2 ὁράσει. 5 Ἐγὼ εἶδον κατὰ τοὺς ὕπνους μου ἃ νῦν λέγω 
2 , , 2 “ , a , , 4 

ἐν γλώσσῃ σαρκίνῃ ἐν τῷ πνεύματι τοῦ στόματός pov, ὃ ἔδωκεν ὁ 
“ 2 6 ᾿ λαλ ” 3 .“ 3 “a Α ’ δί 9 3% 
3 μέγας τοῖς ἀνθρώποις εἶν ἐν αὐτοῖς καὶ νοήσει καρδίας ς 

y 5 ¥ 2 , ‘ \ a 2 
ἔκτισεν καὶ ἔδωκεν ἔλέγξασθαι ἐγρηγόρους τοὺς υἱοὺς τοῦ οὐρα- 
4 νοῦ. VEyo τὴν ἐρώτησιν ὑμῶν τῶν ἀγγέλων ἔγραψα, καὶ 

3 ~ , ~ 3 , a « 3 U ς “~ 
ἐν τῇ ὁράσει μου τοῦτο ἐδείχθη" καὶ οὔτε ἡ ἐρώτησις ὑμῶν παρε- 
5 δέχθη, Siva μηκέτι els τὸν οὐρανὸν ἀναβῆτε ἐπὶ πάντας τοὺς 
αἰῶνας, καὶ ἐν τοῖς δεσμοῖς τῆς γῆς ἐρρέθη δῆσαι ὑμᾶς els: πάσας 
8 a 2 6 5 @ ’ a i) > , 

6 τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος, “καὶ iva περὶ τούτων ἴδητε τὴν ἀπώλειαν 
τῶν υἱῶν ὑμῶν τῶν ἀγαπητῶν, καὶ ὅτι οὐκ ἔσται ὑμῖν ὄνησις 
9. A 3 ᾿ ~~ > ἢ € “ ὲ ’ 7 ὶ ε 3 o- 

7 αὐτῶν, ἀλλὰ πεσοῦνται ἐνώπιον ὑμῶν ἐν μαχαίρᾳ. 17καὶ ἢ ἐρ 
τησις ὑμῶν περὶ αὐτῶν οὐκ ἔσται οὐδὲ περὶ ὑμῶν: καὶ ὑμεῖς 
κλαίοντες καὶ δεόμενοι καὶ μὴ λαλοῦντες πᾶν ῥῆμα ἀπὸ τῆς “-ypa- 
8 φῆς ἧς ἔγραψα. 8Kal ἐμοὶ ἐφ᾽ ὁράσει οὕτως ἐδείχθη" ἰδοὺ 
νεφέλαι ἐν τῇ ὁράσει ἐκάλουν καὶ ὁμίχλαι με ἐφώνουν, καὶ δια- 
δρομαὶ τῶν ἀστέρων καὶ διαστραπαί με κατεσπούδαζον καὶ ἐθορύ- 
g βαζόν με, καὶ ἄνεμοι ἐν τῇ ὁράσει μου ἐξεπέτασάν με 9 καὶ ἐπῆράν 
με ἄνω καὶ εἰσήνεγκάν με εἷς τὸν οὐρανόν, καὶ εἰσῆλθον μέχρις 
ἤγγισα τείχους οἰκοδομῆς ἐν λίθοις χαλάζης . καὶ γλώσσης πυρὸς 
το κύκλῳ αὐτῶν" καὶ ἤρξαντο ἐκφοβεῖν με. Kai εἰσῆλθον 
εἰς τὰς γλῶσσας τοῦ πυρός, καὶ ἤγγισα εἰς οἶκον μέγαν οἰκοδομη- 
μένον ἐν λίθοις χαλάζης, καὶ οἱ τοῖχοι τοῦ οἴκου ὡς λιθόπλακες, 
11 καὶ πᾶσαι ἦσαν ἐκ χιόνος, καὶ ἐδάφη χιονικά, "καὶ af στέγαι ὡς 
διαδρομαὶ ἀστέρων καὶ ἀστραπαί, καὶ μεταξὺ αὐτῶν χερουβὶν πύρινα, 
12 καὶ οὐρανὸς αὐτῶν ὕδωρ, "καὶ πῦρ φλεγόμενον κύκλῳ τῶν τειχῶν, καὶ 
13 θύραι πυρὶ καιόμεναι. "3εἰσῆλθον εἰς τὸν οἶκον ἐκεῖνον, θερμὸν ὡς 


9 σενεβελσατα P | τὴν οψιν] ν 1° superscr Ῥι XIV 2 a] w P 
8 εἐλεγξασθαι coniec Nestle] εκλεξασθαι 
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P πῦρ καὶ ψυχρὸν ws χιών, καὶ πᾶσα τροφὴ ζωῆς οὐκ ἦν ἐν αὐτῷ" φόβος 
με ἐκάλυψεν καὶ τρόμος με ἔλαβεν. “xal ἤμην σειόμενος καὶ τρέ- 
μων, καὶ ἔπεσον. ἐθεώρουν ἐν τῇ ὁράσει μον, xai ἰδοὺ ἄλλη θύρα 
ἀνεῳγμένη κατέναντί μου, καὶ ᾧ οἶκος μείζων τούτου, καὶ ὅλος οἰκοδο- 
μημένος ἐν γλώσσαις πυρός, “καὶ ὅλος διαφέρων ἐν δόξῃ καὶ ἐν τιμῇ 
καὶ ἐν μεγαλοσύνῃ, dure μὴ δύνασθαί με ἐξειπεῖν ὑμῖν περὶ τῆς 
δόξης καὶ περὶ τῆς μεγαλοσύνης αὐτοῦ. "τὸ ἔδαφος αὐτοῦ ἦν πυρός, 
τὸ δὲ ἀνώτερον αὐτοῦ ἦσαν ἀστραπαὶ καὶ διαδρομαὶ ἀστέρων, καὶ ἡ 
στέγη αὐτοῦ ἦν πῦρ φλέγον. 8 Ἐθεώρουν δὲ καὶ εἶδον θρόνον 
ὑψηλόν, καὶ τὸ εἶδος αὐτοῦ ὡσεὶ κρυστάλλινον, καὶ τροχὸς ὡς ἡλίου 
λάμποντος καὶ ὄρος χερουβίν. “ϑκαὶ ὑποκάτω τοῦ θρόνου ἐξεπορεύ- 
ovro ποταμοὶ πυρὸς φλεγόμενοι, καὶ οὐκ ἐδυνάσθην ἰδεῖν. "“ καὶ ἡ 
δόξα ἡ μεγάλη ἐκάθητο ἐπ᾽ αὐτῷ" τὸ περιβόλαιον αὐτοῦ ὡς εἶδος 
ἡλίου, λαμπρότερον καὶ λευκότερον πάσης χιόνος. “"καὶ οὐκ ἐδύνατο 
πᾶς ἄγγελος παρελθεῖν εἰς τὸν οἶκον τοῦτον καὶ ἰδεῖν τὸ πρόσωπον 
αὐτοῦ διὰ τὸ ἔντιμον καὶ ἔνδοξον, καὶ οὐκ ἐδύνατο πᾶσα σὰρξ 
ἰδεῖν αὐτοῦ “τὸ πῦρ φλεγόμενον κύκλῳ" καὶ πῦρ μέγα παριστήκει 
αὐτῷ, καὶ οὐδεὶς ἐγγίζει αὐτῷ. κύκλῳ μυρίαι μυριάδες ἑστήκασιν 
ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ πᾶς λόγος αὐτοῦ ἔργον. “Ξκαὶ οἱ ἅγιοι τῶν 
ἀγγέλων οἱ ἐγγίζοντες αὐτῷ οὐκ ἀποχωροῦσιν νυκτὸς οὔτε ἀφίστανται 
αὐτοῦ. 4Kdyo ἤμην ἕως τούτου ἐπὶ πρόσωπόν μου βεβλη- 
μένος καὶ τρέμων, καὶ ὁ κύριος τῷ στόματι αὐτοῦ ἐκάλεσέν με καὶ 
εἶπέν μοι Πρύσελθε ὧδε, Ἑνώχ, καὶ τὸν λόγον μου ἄκουσον. «al 
προσελθών μοι εἷς τῶν ἁγίων ἤγειρέν με καὶ ἔστησέν με, καὶ προσ- 
ἠγαγέν με μέχρι τῆς θύρας" ἐγὼ δὲ τὸ πρόσωπόν μου κάτω ἔκυφον. 
:Καὶ ἀποκριθεὶς εἶπέν μοι ‘O ἄνθρωπος ὁ ἀληθινός, ἄνθρωπος 
τῆς ἀληθείας, ὃ γραμματεύς" καὶ τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἤκουσα' μὴ φοβηθῇς, 
Ἑνώχ, ἄνθρωπος ἀληθινὸς καὶ γραμματεὺς τῆς ἀληθείας: πρόσελθε 
ὧδε, καὶ τῆς φωνῆς μον ἄκουσον. “πορεύθητι καὶ εἰπὲ τοῖς πέμψασίν 
σε Eporjoa ὑμᾶς ἔδει περὶ τῶν ἀνθρώπων, καὶ μὴ τοὺς ἀνθρώπους 
περὶ ὑμῶν. 5διὰ τί ἀπελίπετε τὸν οὐρανὸν τὸν ὑψηλὸν τὸν ἅγιον τοῦ 
αἰῶνος, καὶ μετὰ τῶν γυναικῶν ἐκοιμήθητε καὶ μετὰ τῶν θυγατέρων 
τῶν ἀνθρώπων ἐμιάνθητε καὶ ἔλάβετε ἑαυτοῖς γυναῖκας; ὥσπερ υἱοὶ 
τῆς γῆς ἐποιήσατε καὶ ἐγεννήσατε ἑαντοῖς τέκνα, υἱοὺς γίγαντας. “ καὶ 
ὑμεῖς ἦτε ἅγιοι καὶ πνεύματα ζῶντα αἰώνια: ἐν τῷ αἵματι τῶν γυναικῶν 
ἐμιάνθητε, καὶ ἐν αἵματι σαρκὸς ἐγεννήσατε καὶ ἐν αἵματι ἀνθρώ- 
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mov ἐπεθυμήσατε, καθὼς καὶ αὐτοὶ ποιοῦσιν σάρκα καὶ αἷμα, οἵτινες P 
ς ἀποθνήσκουσιν καὶ ἀπόλλυνται. διὰ τοῦτο ἔδωκα αὐτοῖς θηλείας, 
ἵνα σπερματίζουσιν εἰς αὐτὰς καὶ τεκνώσουσιν ἐν αὐταῖς τέκνα 
6 οὕτως, ἵνα μὴ ἐκλείπῃ αὐτοῖς πᾶν ἔργον ἐπὶ τῆς γῆς. “ὑμεῖς δὲ 
ὑπήρχετε πνεύματα ζῶντα αἰώνια καὶ οὐκ ἀποθνήσκοντα εἰς πάσας 
τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος. Τκαὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἐποίησα ἐν ὑμῖν θη- 
λείας" τὰ πνεύματα τοῦ οὐρανοῦ, ἐν τῷ οὐρανῷ ἡ κατοίκησις av- 
8τῶν. καὶ νῦν οἱ γίγαντες οἱ γεννηθέντες ἀπὸ τῶν πνευμάτων 
καὶ σαρκὸς πνεύματα ἰσχυρὰ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐν τῇ γῇ ἥ κατοί- 
οκησις αὐτῶν ἔσται. πνεύματα πονηρὰ ἐξῆλθον ἀπὸ τοῦ σώματος 
αὐτῶν, διότι ἀπὸ τῶν ἀνωτέρων ἐγένοντο, καὶ ἐκ τῶν ἁγίων ἐγρη- 
γόρων ἡ ἀρχὴ τῆς κτίσεως αὐτῶν καὶ ἀρχὴ θεμελίου: πνεύματα 
10 πονηρὰ κληθήσεται. "πνεύματα οὐρανοῦ, ἐν τῷ οὐρανῷ ἡ κατοί- 
knots αὐτῶν ἔσται: καὶ τὰ πνεύματα ἐπὶ τῆς γῆς τὰ γεννηθέντα, 
11 ἐπὶ τῆς γῆς ἡ κατοίκησις αὐτῶν ἔσται. “xal τὰ πνεύματα τῶν 
γιγάντων νεφέλας ἀδικοῦντα, ἀφανίζοντα καὶ ἐνπίπτοντα καὶ συν- 
παλαίοντα καὶ συνρίπτοντα ἐπὶ τῆς γῆς, πνεύματα σκληρὰ γιγάν- 
των, καὶ δρόμους ποιοῦντα καὶ μηδὲν ἐσθίοντα, ἀλλ᾽ ἀσιτοῦντα 
τ καὶ διψῶντα καὶ προσκόπτοντα πνεύματα. “5 καὶ ἐξαναστήσει 
ταῦτα εἰς τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν γυναικῶν, ὅτι ἐξελη- 
XVI 1 λύθασιν ἀπ᾽ αὐτῶν, "ἀπὸ ἡμέρας σφαγῆς καὶ ἀπωλείας καὶ θανάτου, 
ἀφ᾽ ὧν τὰ πνεύματα ἐκπορευόμενα ἐκ τῆς ψυχῆς τῆς σαρκὸς av- 
τῶν ἔσται ἀφανίζοντα χωρὶς κρίσεως" οὕτως ἀφανίσουσιν μέχρις 


XV 8 8 Καὶ νῦν οἱ γίγαντες οἱ γεννηθέντες ἀπὸ πνευμάτων καὶ σαρκὸς πνεύματα Sync. 
πονηρὰ ἐπὶ τῆς γῆς καλέσουσιν αὐτούς, ὅτι ἡ κατοίκησια αὐτῶν ἔσται ἐπὶ τῆς 
9 Vis. ϑπνεύματα πονηρὰ ἔσονται, τὰ πνεύματα ἐξεληλυθότα ἀπὸ ποῦ 
σώματος. τῆς σαρκὸς αὐτῶν, διότι ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων ἐγένοντο, καὶ ἐκ τῶν 
.ο ἁγίων τῶν ἐγρηγόρων ἡ ἡ ἀρχὴ τῆς κτίσεως αὐτῶν καὶ ἀρχὴ θεμελίον" πνεύ- 
2 ματα πονηρὰ 190 ἐπὶ τῆς γῆς ἔσονται. "7d πνεύματα τῶν γιγάντων νεμόμενα, 
"" ἀδικοῦντα, ἀφανίζοντα, ἐμπίπτοντα καὶ συμπαλαίοντα καὶ ῥιπτοῦντα ἐπὶ 
τῆς γῆς καὶ δρόμους ποιοῦντα, καὶ μηδὲν ἐσθίοντα, ἀλλ᾽ ἀσιτοῦντα καὶ 
12 φάσματα ποιοῦντα καὶ διψῶντα καὶ προσκόπτοντα. 13: καὶ ἐξαναστήσονται 
τὰ πνεύματα ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν γυναικῶν, ὅτι ἐξ αὐτῶν 
XVI_ 1 ἐξεληλύθασι, txal ἀπὸ ἡμέρας καιροῦ σφαγῆς καὶ ἀπωλείας καὶ θανάτου 
τῶν γιγάντων ναφηλείμ, οἱ ἰσχυροὶ τῆς γῆς, οἱ μεγάλοι ὀνομαστοί, τὰ 
πνεύματα τὰ ἐκπορευόμενα ἀπὸ τῆς ψνχῆς αὐτῶν, ὡς ἐκ τῆς σαρκὸς ἔσονται, 
ἀφανίζοντα χωρὶς κρίσεως" οὕτως ἀφανίσουσι μέχρις ἡμέρας τῆς τελειώσεως, 
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XVI 2 ENQOX 


P ἡμέρας τελειώσεως, τῆς κρίσεως τῆς μεγάλης, ἐν 7} ὁ αἰὼν ὁ μέγας 
, 2 ‘ a 2 , “ , ’ 2 

τελεσθήσεται. Καὶ νῦν ἐγρηγόροις τοῖς πέμψασίν σε ἐρω- 2 
τῆσαι περὶ αὐτῶν, οἵτινες ἐν οὐρανῷ ἦσαν 3Ὑμεῖς ἐν τῷ οὐρανῷ 3 
φ ᾿ a ’ 3 3 , ς a 4 U a 
ἦτε, καὶ πᾶν μυστήριον ὃ οὐκ ἀνεκαλύφθη ὑμῖν καὶ μυστήριον τὸ 
ἐκ τοῦ θεοῦ γεγενημένον ἔγνωτε, καὶ τοῦτο ἐμηνύσατε ταῖς γυναιξὶν 
ἐν ταῖς σκληροκαρδίαις ὑμῶν, καὶ ἐν τῷ μυστηρίῳ τούτῳ πληθύν- 
e ΠῚ θήλ 4 ς- ΚΝ θ 4 8 3 Ὶ a“ a 4s Φ 
ουσιν αἱ θήλειαι καὶ οἱ ἄνθρωποι τὰ κακὰ ἐπὶ τῆς γῆς. “εἰπὸν οὖν 4 
αὐτοῖς Οὐκ ἔστιν εἰρήνη. 


"Kat παραλαβόντες με εἴς τινα τόπον ἀπήγαγον, ἐν ᾧ οἱ ὄντες τ XVI 
> a , ε “ ? ’ φ , ς \ 
ἐκεῖ γίνονται ws mip φλέγον καί, ὅταν θέλωσιν, φαίνονται ὡσεὶ 
ἄνθρωποι. ᾿ Καὶ ἀπήγαγόν με εἰς ζοφώδη τόπον καὶ εἰς 2 
ὅρος οὗ ἡ κεφαλὴ ἀφικνεῖτο εἰς τὸν οὐρανόν. 83καὶ εἶδον τόπον 3 
τῶν φωστήρων καὶ τοὺς θησαυροὺς τῶν ἀστέρων καὶ τῶν βροντῶν, 
καὶ εἰς τὰ ἀεροβαθῆ, ὅπου τόξον πυρὸς καὶ τὰ βέλη καὶ αἱ θῆκαι 
αὐτῶν καὶ αἱ ἀστραπαὶ πᾶσαι. “Καὶ ἀπήγαγόν με μέχρι 4 

; 
ὑδάτων ζώντων καὶ μέχρι πυρὸς δύσεως, ὅ ἐστιν καὶ παρέχον 
πάσας τὰς δύσεις τοῦ ἡλίου. "καὶ ἤλθομεν μέχρι ποταμοῦ πυρός, 5 
ἐν ᾧ κατατρέχει τὸ πῦρ ὡς ὕδωρ καὶ ῥέει εἰς θάλασσαν μεγάλην 
δύσεως. “ἴδον τοὺς μεγάλους ποταμούς, καὶ μέχρι τοῦ μεγάλου 6 
fo! “a Ul “ 

ποταμοῦ καὶ μέχρι τοῦ μεγάλου σκότους κατήντησα, καὶ ἀπῆλθον ὅπου 
πᾶσα σὰρξ οὐ περιπατεῖ. 7idov τοὺς ἀνέμους τῶν γνόφων τοὺς 7 
χειμερινοὺς καὶ THY ἔκχυσιν τῆς ἀβύσσον πάντων ὑδάτων. ἴδον 8 
τὸ στόμα τῆς γῆς πάντων τῶν ποταμῶν καὶ τὸ στόμα τῆς ἀβύοσ- 
σου. ‘ov τοὺς θησαυροὺς τῶν ἀνέμων πάντων, ἴδον ὅτι ἐν τ XVIII ᾿ 
αὐτοῖς ἐκόσμησεν πάσας τὰς κτίσεις καὶ τὸν θεμέλιον τῆς γῆς, 
2-8 oA , " a“ , “ a ν \ ’ 

καὶ τὸν λίθον ἴδον τῆς γωνίας τῆς γῆς. ἴδον τοὺς τέσσαρας 2 
ἀνέμους τὴν γῆν βαστάζοντας, καὶ τὸ στερέωμα τοῦ οὐρανοῦ, Kal 3 
> . ς a 4 ind .' > a 4 τὸ 2. 4 “ 2 
αὐτοὶ ἱστᾶσιν μεταξὺ γῆς καὶ .otpavov. “ἴδον ἀνέμους τῶν ov- 4 
ρανῶν στρέφοντας καὶ διανύοντας τὸν τροχὸν τοῦ ἡλίου, καὶ 
πάντας τοὺς ἀστέρας. ἴδον τοὺς ἐπὶ τῆς γῆς ἀνέμους βαστά- ς 
ζοντας ἐν νεφέλῃ. ἴδον πέρατα τῆς γῆς, τὸ στήριγμα τοῦ οὐρανοῦ 
»  » 6 a . ᾽ ’ A \ 
ἐπάνω. Παρῆλθον καὶ ἴδον τόπον καιόμενον νυκτὸς καὶ ὁ 








Sync. ὅως τῆς κρίσεως τῆς μεγάλης, ἐν ἢ ὁ αἰὼν ὁ μέγας τελεσθήσεται" ἐφ᾽ ἅπαξ 
ὁμοῦ τελεσθήσεται. 
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ENOX XX 5 


ἡμέρας, ὅπου τὰ ἑπτὰ ὄρη ἀπὸ λίθων πολυτελῶν, τρία eis ἀνατολὰς P 
7 καὶ τρία εἰς νότον βάλλοντα. 7καὶ τὰ μὲν πρὸς ἀνατολὰς ἀπὸ λίθου 
χρώματος, τὸ δὲ ἦν ἀπὸ λίθου μαργαρίτου, καὶ τὸ ἀπὸ λίθου ταθέν, 
8 τὸ δὲ κατὰ νότον ἀπὸ λίθου πυρροῦ: ὅτὸ δὲ μέσον αὐτῶν ἦν εἰς 
οὐρανόν, ὥσπερ θρόνος θεοῦ ἀπὸ λίθου φουκά, καὶ 7 κορυφὴ τοῦ 
9 θρόνου ἀπὸ λίθου σαπφείρου: ϑκαὶ πῦρ καιόμενον ἴδον. κἀπέκεινα 
10 τῶν ὀρέων τούτων “τόπος ἐστὶν πέρας τῆς μεγάλης γῆς" ἐκεῖ συντε- 
11 λεσθήσονται of οὐρανοί. "" καὶ ἴδον χάσμα μέγα els τοὺς στύλους τοῦ 
πυρὸς καταβαίνοντας καὶ οὐκ ἦν μέτρον οὔτε εἰς βάθος οὔτε εἰς ὕψος. 
12 kal ἐπέκεινα τοῦ χάσματος τούτου ἴδον τόπον ὅπου οὐδὲ στε- 
ρέωμα οὐρανοῦ ἐπάνω, οὔτε γῆ ἡ τεθεμελιωμένη ὑποκάτω αὐτοῦ 
οὔτε ὕδωρ ἦν ὑπὸ αὐτὸ οὔτε πετεινόν, ἀλλὰ τόπος ἦν ἔρημος καὶ 
13 φοβερός. ᾿3ἐκεῖ ἴδον ἑπτὰ ἀστέρας ὡς ὄρη μεγάλα καιόμενα, περὶ 
14 Ov πυνθανομένῳ μοι “elev ὁ ἄγγελος Οὗτός ἐστιν 6 τόπος τὸ 
τέλος τοῦ οὐρανοῦ καὶ γῆς" δεσμωτήριον τοῦτο ἐγένετο τοῖς ἄστροις 
15 καὶ ταῖς δυνάμεσιν τοῦ οὐρανοῦ. “xal οἱ ἀστέρες οἱ κυλιόμενοι ἐν 
τῷ πυρί, οὗτοί εἰσιν οἱ παραβάντες πρόσταγμα Κυρίου ἐν ἀρχῇ 
τῆς ἀνατολῆς αὐτῶν (ὅτι τόπος ἔξω τοῦ οὐρανοῦ κενός ἐστιν), ὅτι 
16 οὐκ ἐξῆλθαν ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν. “kai ὀργίσθη αὐτοῖς καὶ ἔδησεν 
αὐτοὺς μέχρι καιροῦ τελειώσεως αὐτῶν ἁμαρτίας, ἐνιαυτῶν μυρίων. 
: ᾿καὶ εἶπέν μοι Οὐριήλ Ἐνθάδε οἱ μιγέντες ἄγγελοι ταῖς γυναιξὶν 
στήσονται, καὶ τὰ πνεύματα αὐτῶν πολύμορφα γενόμενα λυμαίνεται 
τοὺς ἀνθρώπους καὶ πλανήσει αὐτοὺς ἐπιθύειν τοῖς δαιμονίοις μέχρι 
4 τῆς μεγάλης κρίσεως, ἐν ἧ κριθήσονται εἰς ἀποτελείωσιν. “καὶ αἱ 
γυναῖκες αὐτῶν τῶν παραβάντων ἀγγέλων εἰς σειρῆνας γενήσονται. 
3 3xayo Ἑ νὼχ ἴδον τὰ θεωρήματα μόνος, τὰ πέρατα πάντων, καὶ οὐ 
μὴ ἴδῃ οὐδὲ εἷς ἀνθρώπων ὡς ἐγὼ ἴδον. 

Ayyedo. τῶν δυνάμεων. “Οὐριήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων 
35 ἐπὶ τοῦ κόσμου καὶ τοῦ raprdpov. 3“ Ῥαφαήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων 
,ς ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τῶν πνευμάτων τῶν ἀνθρώπων. 4“ Ῥαγουήλ, 6 

els τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐκδικῶν τὸν κόσμον τῶν φωστήρων. 
ς" Μιχαήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τῶν τοῦ λαοῦ ἀγαθῶν 


I 
2 





XIX 3 ἢ ef ἀνθρώπων ws ἐγὼ εἶδον. P, 
XX 2 * * * 26 els τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τοῦ κόσμου Kal τοῦ ταρτάρου. 


4 3 Ραφαὴλ ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τῶν πνευμάτων τῶν ἀνθρώπων. 
4 ἐῬαγονὴλ ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐκδικῶν τὸν κόσμον τῶν φωστήρων. 
5 5 Μιχαήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὃς ἐπὶ τῶν τοῦ λαοῦ ἀγαθῶν τέτακται 
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τεταγμένος καὶ ἐπὶ τῷ χάῳ. ὁΣαριήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ 6 


«ἐπὶ τῶν πνευμάτων οἵτινες ἐπὶ τῷ πνεύματι ἁμαρτάνουσιν. Γ᾽ α- 7 


Ud Ὁ a ld 3 4 > 4 a , ‘ ~ 
βριήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τοῦ παραδείσου καὶ τῶν 
δρακόντων καὶ χερουβείν. ἀρχαγγέλων ὀνόματα ἑπτά. 


*Kal ἐφώδευσα éws τῆς ἀκατασκευάστου. “κἀκεῖ. ἐθεασάμην ἔργον 1 
φοβερόν: ἑώρακα οὔτε οὐρανὸν ἐπάνω, οὔτε γὴν τεθέαμαι τεθεμε- 
λιωμένην, ἀλλὰ τόπον ἀκατασκεύαστον καὶ φοβερόν. 38καὶ ἐκεῖ 3 
τεθέαμαι ἑπτὰ τῶν ἀστέρων τοῦ οὐρανοῦ δεδεμένους καὶ ἐριμμένους 
ἐν αὐτῷ, ὁμοίους ὄρεσιν μεγάλοις καὶ ἐν πυρὶ καιομένους. “τότε 4 
εἶπον Διὰ ποίαν αἰτίαν ἐπεδέθησαν, καὶ διὰ τί ὧδε ἐρίφησαν; 
ὅὁτότε εἶπέν μοι Οὐριήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὃς μετ᾽ ἐμοῦ 5 
ἦν (καὶ αὐτὸς ἡγεῖτο αὐτῶν), καὶ εἶπέν μοι Ἑνώχ, περὶ τίνος ἐρωτᾷς, 
ἣ περὶ τίνος τὴν ἀλήθειαν φιλοσπευδεῖς; δοὗτοί εἰσιν τῶν ἀστέρων 6 
τοῦ οὐρανοῦ οἱ παραβάντες τὴν ἐπιταγὴν τοῦ κυρίου, καὶ ἐδέθησαν 
ὧδε μέχρι τοῦ πληρῶσαι μύρια ἔτη, τὸν χρόνον τῶν ἁμαρτημάτων 
αὐτῶν. 

7Κἀκεῖθεν ἐφώδευσα εἰς ἄλλον τόπον τούτου φοβερώτερον, καὶ γ 
τεθέαμαι ἔργα φοβερώτερα, πῦρ μέγα ἐκεῖ καιόμενον καὶ φλε- 
yopevov, καὶ διακοπὴν εἶχεν ὁ τόπος ἕως τῆς ἀβύσσου, πλήρης 
στύλων πυρὸς μεγάλου καταφερομένων: οὔτε μέτρον οὔτε πλάτος 


καὶ ἐπὶ τῷ λαῷ. ὁ Σαριήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὁ ἐπὶ τῶν πνευμάτων 6 
οἵτινες ἐπὶ τῷ πνεύματι ἁμαρτάνουσιν. 7 αβριήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων 7 
ὁ ἐπὶ τοῦ παραδείσου καὶ τῶν δρακόντων καὶ χερουβίν. ἩΡεμειήλ, ὁ εἷς τῶν 
ἁγίων ἀγγέλων ὃν ἔταξεν ὁ θεὸς ἐπὶ τῶν ἀνισταμένων. ὀνόματα ζ΄ ἀρχαγ- 
γέλων. 


: Καὶ ἐφώδευσα μέχρι τῆς ἀκατασκευάστον. 5 καὶ ἐκεῖ ἐθεασάμην, ἔργον Σ 
φοβερόν" ἑώρακα οὔτε οὐρανὸν ἐπάνω οὔτε γῆν τεθεμελιωμένην, ἀλλὰ τόπον 
ἀκατασκεύαστον καὶ φοβερόν. 3καὶ ἐκεῖ τεθέαμαι ζ΄ ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ 3 
δεδεμένους καὶ ἐριμμένους ἐν αὐτῷ ὁμοῦ, ὁμοίους ὁράσει μεγάλῃ καὶ ἐν 
πυρὶ καιομένους. τότε εἶπον Διὰ ποίαν αἰτίαν ἐπεδέθησαν, καὶ διὰ ποίαν 4 
αἰτίαν ἐρίφησαν woe; 5καὶ εἶπέν μοι Οὐριήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων 65 
μετ᾽ ἐμοῦ ὦν (καὶ αὐτὸς αὐτῶν ἡγεῖτο), καὶ εἶπέν por’ Ἐνώχ, περὶ τίνος ἐρωτᾷς, 
ἢ περὶ τίνος τὴν ἀλήθειαν φιλοσπευδεῖς ; δοὗτοί εἰσιν τῶν ἀστέρων τοῦ 6 
οὐρανοῦ οἱ παραβάντες τὴν ἐπιταγὴν τοῦ κυρίου, καὶ ἐδέθησαν ὧδε μέχρι 
πληρωθῆναι μύρια ἔτη, τὸν χρόνον τῶν ἁμαρτημάτων αὐτῶν. 

7 Κἀκεῖθεν ἐφώδευσα els ἄλλον τόπον τούτου φοβερώτερον, καὶ τεθέαμαι 7 
ἔργα φοβερά" πῦρ μέγα ἐκεῖ καιόμενον καὶ φλεγόμενον, καὶ διακοπὴν εἶχεν ὁ 
τόπος ἕως τῆς ἀβύσσου, πλήρης στύλων πυρὸς μεγάλων καταφερομένων" οὔτε 
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8 ἠδυνήθην ἰδεῖν οὐδὲ εἰκάσαι. *rdre εἶπον ‘Os φοβερὸς ὁ τόπος καὶ P 
gms δεινὸς τῇ ὁράσει. ϑτότε ἀπεκρίθη μοι ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων 
ὃς per’ ἐμοῦ ἦν, καὶ εἶπέν μοι ‘Evay, διὰ τί ἐφοβήθης οὕτως καὶ 
2 φ s 23 , 4 id a“ a ἃ ay a“ 
ἐπτοήθης; καὶ ἀπεκρίθην Περὶ τούτου τοῦ φοβεροῦ καὶ epi τῆς 
10 προσόψεως τῆς δεινῆς. ‘nal εἶπεν Οὗτος ὁ τόπος δεσμωτήριον 
> 4 ΄ ~ > 9 σι 
ἀγγέλων: ὧδε συνσχεθήσονται μέχρι αἰῶνος εἰς τὸν αἰῶνα. 


XXII 1 ᾿Κἀκεῖθεν ἐφόδευσα εἰς ἄλλον τόπον, καὶ ἔδειξέν μοι πρὸς 


2 δυσμὰς ἄλλο ὄρος μέγα καὶ ὑψηλόν, πέτρας στερεάς. "καὶ τέσ- 
σαρες τόποι ἐν αὐτῷ κοῖλοι, βάθος ἔχοντες καὶ λίαν λεῖοι, τρεῖς 
αὐτῶν σκοτινοὶ καὶ εἷς φωτινός, καὶ πηγὴ ὕδατος ἀνὰ μέσον αὐτοῦ. 
καὶ εἶπον Πῶς λεῖα τὰ κοιλώματα ταῦτά καὶ ὁλοβαθῆ καὶ σκοτινὰ 

3 τῇ ὁράσει. ὅῥντότε ἀπεκρίθη Ῥαφαήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὃς 

> » a . , 9» φ ς , € @ 9 , 

μετ᾽ ἐμοῦ ἦν, Kat εἶπέν μοι Οὗτοι οἱ τόποι οἱ κοῖλοι, ἵνα ἐπισυνά- 
φ a a“ a 

γῶνται εἰς αὐτοὺς τὰ πνεύματα τῶν ψυχῶν τῶν νεκρῶν. els αὐτὸ 

“a 3 ld > ld ld LY a a“ 3 ’ 

τοῦτο ἐκρίθησαν, ὧδε ἐπισυνάγεσθαι πάσας τὰς ψυχὰς τῶν ἀνθρώ- 

4 πων. “καὶ οὗτοι οἱ τόποι εἷς ἐπισύνσχεσιν αὐτῶν ἐποίησαν μέχρι 
τῆς ἡμέρας τῆς κρίσεως αὐτῶν καὶ μέχρι τοῦ διορισμοῦ καὶ διορισμέ- 

5 νου χρόνον, ἐν ᾧ ἡ κρίσις ἡ μεγάλη ἔσται ἐν αὐτοῖς. 5Te- 
θέαμαι ἀνθρώπους νεκροὺς ἐντυγχάνοντας, καὶ ἡ φωνὴ αὐτοῦ μέχρι 

6 τοῦ οὐρανοῦ προέβαινεν καὶ ἐνετύγχανεν. “καὶ ἠρώτησα Ῥαφαὴλ 

3 3 a 3 “~ a δι 
τὸν ἄγγελον ὃς μετ᾽ ἐμοῦ ἦν, καὶ εἶπα αὐτῷ Τοῦτο τὸ πνεῦμα 
τὸ ἐντυγχάνον τίνος ἐστίν, δ ὃ οὕτως ἡ φωνὴ αὐτοῦ προβαίνει 

γη καὶ ἐντυγχάνει ἕως τοῦ οὐρανοῦ; 7καὶ ἀπεκρίθη μοι λέγων Τοῦτο 
τὸ πνεῦμά ἐστιν τὸ ἐξελθὸν ἀπὸ “Αβελ ὃν ἐφόνευσε Κάειν ὁ 
ἀδελφός, καὶ Αβελ ἐντυγχάνει περὶ αὐτοῦ μέχρι τοῦ ἀπολέσαι τὸ 
σπέρμα αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, καὶ ἀπὸ τοῦ σπέρματος 

ὃ τῶν ἀνθρώπων ἀφανίσθη τὸ σπέρμα αὐτοῦ. ®Tére ἠρώτησα 
περὶ τῶν κυκλωμάτων πάντων, διὰ τί ἐχωρίσθησαν ἐν ἀπὸ τοῦ 

9 ἑνός. καὶ ἀπεκρίθη μοι λέγων Οὗτοι οἱ τρεῖς ἐποιήθησαν χωρί- 
ἕεσθαι τὰ πνεύματα τῶν νεκρῶν" καὶ οὕτως ἐχωρίσθη εἰς τὰ πνεύ- 

ro para τῶν δικαίων, οὗ ἡ πηγὴ τοῦ ὕδατος ἐν αὐτῷ φωτινή- "ὁ καὶ 
οὕτως ἐκτίσθη τῶν ἁμαρτωλῶν, ὅταν ἀποθάνωσιν καὶ ταφῶσιν els 

4 a , 3 3 nO 2 5 3 a 2 “A a > a Σι 

11 τὴν γῆν, καὶ κρίσις οὐκ ἐγενήθη ἐπ᾽ αὐτῶν ἐν τῇ ζωῇ αὐτῶν, “ὧδε 

χωρίζεσθαι τὰ πνεύματα αὐτῶν εἰς τὴν μεγάλην βάσανον ταύ- 





8 μέτρον οὔτε μόγεθος ἠδυνήθην ἰδεῖν οὔτε εἰκάσαι. 8 τότε εἶπον Ὥς φοβερὸς P, 
9 ὁ τόπος οὗτος καὶ ὡς δεινὸς τῇ ὁράσει. 9τότε ἀπεκρίθη μοι καὶ εἶπεν * * 
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XXII 12 ἙΝΩΧ 


Ρ την, μέχρι τῆς μεγάλης ἡμέρας τῆς κρίσεως, τῶν μαστίγων καὶ 
τῶν βασάνων τῶν κατηραμένων: μέχρι αἰῶνος ἦν ἀνταπόδοσις 
τῶν πνευμάτων: ἐκεῖ δήσει αὐτοὺς μέχρις αἰῶνος. “xal οὕτως τ2 
ἐχωρίσθη τοῖς πνεύμασιν τῶν ἐντυγχανόντων, οἵτινες ἐνφανίζουσιν 
περὶ τῆς ἀπωλείας, ὅταν φονευθῶσιν ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν ἁμαρ- 
τωλῶν. 3xal οὕτως ἐκτίσθη τοῖς πνεύμασιν τῶν ἀνθρώπων, ὅσοι 13 
οὐκ ἔσονται ὅσιοι ἀλλὰ ἁμαρτωλοί, ὅσοι ἀσεβεῖς, καὶ μετὰ τῶν 
ἀνόμων ἔσονται μέτοχοι. τὰ δὲ πνεύματα, ὅτι οἱ ἐνθάδε θλιβέντες 
ἔλαττον κολάζονται αὐτῶν, οὐ τιμωρηθήσονται ἐν ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως, 
οὐδὲ μὴ μετεγερθῶσιν ἐντεῦθεν. Τότε ηὐλόγησα τὸν κύριον 14 
τῆς δόξης, καὶ εἶπα Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὁ τῆς δικαιοσύνης, κυριεύων 
τοῦ αἰῶνος. 
ΣΚἀκεῖθεν ἐφώδευσα εἰς ἄλλον τόπον πρὸς δυσμὰς τῶν περά- τ XXIII 
των τῆς γῆς. “καὶ ἐθεασάμην πῦρ διατρέχον καὶ οὔκ ἀναπαυό- 2 
μενον οὐδὲ ἐνλεῖπον τοῦ δρόμου, ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἅμα διαμένον. 
ϑκαὶ ἠρώτησα λέγων Τί ἐστιν τὸ μὴ ἔχον ἀνάπαυσιν; “τότε ἀπεκρίθη 3 
μοι Ῥαγουήλ, ὁ εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὃς per’ ἐμοῦ ἦν Οὗτος ὁ 
δρόμος τοῦ πυρὸς τὸ πρὸς δυσμὰς wip τὸ ἐκδιῶκόν ἐστιν πάντας 
τοὺς φωστῆρας τοῦ οὐρανοῦ. ᾿ Καὶ ἔδειξέν μοι ὄρη πυρὸς - XXIV 
καιόμενα νυκτός. “καὶ ἐπέκεινα αὐτῶν ἐπορεύθην καὶ ἐθεασάμην 2 
ἑπτὰ ὄρη, ἔνδοξα πάντα, ἑκάτερα τοῦ ἑκατέρου διαλλάσσοντα, ὧν oi 
λίθοι ἔντιμοι τῇ καλλονῇ, καὶ πάντα ἕντιμα καὶ ἔνδοξα καὶ εὐειδῆ, 
τρία ἐπ᾽ ἀνατολὰς ἐστηριγμένα ἐν τῷ ἑνί, καὶ τρία ἐπὶ νότον ἐν 
τῷ ἑνί. καὶ φάραγγες βαθεῖαι καὶ τραχεῖαι, μία τῇ μιᾷ οὐκ ἐγγίζου- 
σαι, ϑκαὶ τῷ ὄρει ἕβδομον ὄρος ἀνὰ μέσον τούτων, καὶ ὑπερεῖχεν τῷ 3 
ὕψει, ὅμοιον καθέδρᾳ θρόνου, καὶ περιεκύκλου δένδρα αὐτῷ εὐειδῆ. 
καὶ ἦν ἐν αὐτοῖς δένδρον ὃ οὐδέποτε ὥσφρανμαι καὶ οὐδεὶς ἕτερος 4 
αὐτῷ ηὐφράνθη, καὶ οὐδὲν ἕτερον ὅμοιον αὐτῷ: ὀσμὴν εἶχεν εὐω- 
δεστέραν πάντων ἀρωμάτων, καὶ τὰ φύλλα αὐτοῦ καὶ τὸ ἄνθος καὶ 
τὸ δένδρον οὐ φθίνει εἰς τὸν αἰῶνα: οἱ δὲ περὶ τὸν καρπὸν ὡσεὶ 
βότρυες φοινίκων. τότε εἶπον ‘Qs καλὸν τὸ δένδρον τοῦτό 5 
ἐστιν καὶ εὐῶδες, καὶ ὡραῖα τὰ φύλλα, καὶ τὰ ἄνθη αὐτοῦ ὡραῖα 
τῇ ὁράσει. rdre ἀπεκρίθη μοι Μιχαήλ, εἷς τῶν ἁγίων ἀγγέλων 6 
ὃς μετ᾽ ἐμοῦ ἦν (καὶ αὐτὸς αὐτῶν ἡγεῖτο), "καὶ εἶπέν μοι Ἑνώχ,τ XXV 
τί ἐρωτᾷς καὶ τί ἐθαύμασας ἐν τῇ ὀσμῇ τοῦ δένδρου, καὶ διὰ τί 
θέλεις τὴν ἀλήθειαν μαθεῖν; "τότε ἀπεκρίθην αὐτῷ Περὶ πάντων 2 
εἰδέναι θέλω, μάλιστα δὲ περὶ τοῦ δένδρου τούτου σφόδρα. 3 καὶ 3 
ἀπεκρίθη λέγων Τοῦτο τὸ ὄρος τὸ ὑψηλόν, οὗ ἡ κορυφὴ ὁμοία 
XXIV 2 om τρια ew (ante avar.) P 4 αὐτω 1°) avrwy P | ενωδε- 
στερον P XXV 2 απεκρειθηὴ P 
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θρόνου θεοῦ, καθέδρα ἐστὶν οὗ καθίζει ὁ μέγας κύριος, ὁ ἅγιος τῆς P 
δόξης, ὁ βασιλεὺς τοῦ αἰῶνος, ὅταν καταβῇ ἐπισκέψασθαι τὴν γὴν 
, ἐπ᾿ ἀγαθῷ. “καὶ τοῦτο τὸ δένδρον εὐωδίας, καὶ οὐδεμία σὰρξ ἐξ- 
ουσίαν ἔχει ἅψασθαι αὐτοῦ μέχρι τῆς μεγάλης κρίσεως, ἐν ἧ ἐκδί- 
κησις πάντων καὶ τελείωσις μέχρις αἰῶνος" τότε δικαίοις καὶ ὁσίοις 
5 δοθήσεται 56 καρπὸς αὐτοῦ τοῖς ἐκλεκτοῖς εἰς ζωὴν εἰς βοράν, καὶ 
μεταφυτευθήσεται ἐν τόπῳ ἁγίῳ παρὰ τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ βασιλέως 
ὁ τοῦ αἰῶνος. “τότε εὐφρανθήσονται εὐφραινόμενοι καὶ χαρήσονται 
καὶ εἰς τὸ ἅγιον εἰσελεύσονται" al ὀσμαὶ αὐτοῦ ἐν τοῖς ὀστέοις av- 
τῶν, καὶ ζωὴν πλείονα ζήσονται ἐπὶ γῆς ἣν ἔζησαν οἱ πατέρες 
gov, καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῶν καὶ βάσανοι καὶ πληγαὶ καὶ μάστιγες 
γοὐχ ἅψονται αὐτῶν. Τότε ηὐλόγησα τὸν θεὸν τῆς δόξης, 
τὸν βασιλέα τοῦ αἰῶνος, ὃς ἡτοίμασεν ἀνθρώποις τὰ τοιαῦτα δικαίοις, 
καὶ αὐτὰ ἔκτισεν καὶ εἶπεν δοῦναι αὐτοῖς. 
ΧΧΥῚ : ‘Kal ἐκεῖθεν ἐφώδευσα εἰς τὸ μέσον τῆς γῆς, καὶ ἴδον τόπον 
ηὐλογημένον, ἐν ᾧ δένδρα ἔχοντα παραφυάδας μενούσας καὶ βλα- 
2 στούσας τοῦ δένδρου ἐκκοπέντος. “κἀκεῖ τεθέαμαι ὄρος ὅὄγιον: ὑπο- 
κάτω τοῦ ὄρους ὕδωρ ἐξ ἀνατολῶν, καὶ τὴν δύσιν εἶχεν πρὸς νότον. 
43καὶ ἴδον πρὸς ἀνατολὰς ἄλλο ὄρος ὑψηλότερον τούτου, καὶ ἀνὰ 
μέσον αὐτοῦ φάραγγα βαθεῖαν, οὐκ ἔχουσαν πλάτος, καὶ δι᾿ αὐτῆς 
ε«ὕδωρ πορεύεται ὑποκάτω ὑπὸ τὸ ὄρος. “καὶ πρὸς δυσμὰς τούτου 
ἄλλο ὄρος ταπεινότερον αὐτοῦ καὶ οὐκ ἔχον ὕψος, καὶ φάραγγα 
βαθεῖαν καὶ ξηρὰν ἀνὰ μέσον αὐτῶν, καὶ ἄλλην φάραγγα βαθεῖαν 
5 καὶ ξηρὰν ἐπ᾽ ἄκρων τῶν τριῶν ὀρέων. "καὶ πόσαι φάραγγές εἶσιν 
βαθεῖαι ἐκ πέτρας στερεᾶς, καὶ δένδρον οὐκ ἐφντεύετο ἐπ᾽ αὐτάς. 
XXVII ὅ “καὶ ἐθαύμασα περὶ τῆς φάραγγος, καὶ λίαν ἐθαύμασα. *xal εἶπον 
Διὰ τί ἡ γῆ αὕτη ἡ εὐλογημένη καὶ πᾶσα πλήρης δένδρων, αὐτὴ 
4 δὲ ἡ φάραγξ κεκατηραμένη ἐστίν; “γῆ κατάρατος τοῖς κεκαταρα- 
μένοις ἐστὶν μέχρι αἰῶνος. ὧδε ἐπισυναχθήσονται πάντες οἱ κεκατη- 
ραμένοι οἵτινες ἐροῦσίν τῷ στόματι αὐτῶν κατὰ Κυρίου φωνὴν 
ἀπρεπῆ, καὶ περὶ τῆς δόξης αὐτοῦ σκληρὰ λαλήσουσιν. ὧδε ἐπι- 
3 συναχθήσονται, καὶ ὧδε ἔσται τὸ οἰκητήριον. 3ἐπ᾽ ἐσχάτοις αἰῶσιν, 
ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς κρίσεως τῆς ἀληθινῆς ἐναντίον τῶν δικαίων 
εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον, ὧδε εὐλογήσουσιν οἱ εὐσεβεῖς τὸν κύριον 
«τῆς δόξης, τὸν βασιλέα τοῦ αἰῶνος" “ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς κρίσεως 
5 αὐτῶν εὐλογήσουσιν ἐν ἔλέει, ὡς ἐμέρισεν αὐτοῖς. 5T dre 
ηὐλόγησα τὸν κύριον τῆς δόξης, καὶ τὴν δόξαν αὐτοῦ ἐδήλωσα καὶ 
ὕμνησα μεγαλοπρεπῶς, ; 
ΧΧΝ 4 ea] a« P δ βασιλευς P 7 ηνλογησαν P 


XXVI 6 φαρανγας P XXVII 2 οιτινες] τινες P 8 εὑυσεβεις 
coniec Charles] ἀσεβεις P 
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XXVIII I ENQX 


P "Καὶ ἐκεῖθεν ἐπορεύθην eis τὸ μέσον Μανδοβαρά, καὶ ἴδον αὐτὸ: XXVIII 
ἔρημον: καὶ αὐτὸ μόνον, “πλῆρες δένδρων: καὶ ἀπὸ τῶν σπερ- 2 
μάτων ὕδωρ ἄνομβρον ἄνωθεν φερόμενον, 3as ὑδραγωγὸς δαψι- 3 
λὴς ὡς πρὸς βορρᾶν ἐπὶ δυσμῶν πάντοθεν ἀνάγει ὕδωρ καὶ δρό- 
σον. ™Ere ἐκεῖθεν ἐπορεύθην εἰς ἄλλον τόπον ἐν τῷ τ ΧΧΙΧ 
Βαβδηρά, καὶ πρὸς ἀνατολὰς τοῦ ὄρους τούτου ὠχόμην, "καὶ ἴδον 2 ᾿ 
κρίσεως δένδρα πνέοντα ἀρωμάτων, λιβάνων καὶ ζμύρνας, καὶ τὰ 
δένδρα αὐτῶν ὅμοια καρύαις. Καὶ ἐπέκεινα τούτων φχόμην 
πρὸς ἀνατολὰς μακράν, καὶ ἴδον τόπον ἄλλον μέγαν, φάραγγα 
ὕδατος, “ἐν ᾧ καὶ δένδρον χρόα ἀρωμάτων ὁμοίων σχίνῳ, Skat ἢ 
τὰ παρὰ τὰ χείλη τῶν φαράγγων τούτων ἴδον κιννάμωμον ἀρω- 
μάτων: καὶ ἐπέκεινα τούτων φχόμην πρὸς ἀνατολάς. ‘kai ἴδον - XXXI 
ἄλλα ὄρη καὶ ἐν αὐτοῖς ἄλση δένδρων, καὶ ἐκπορευόμενον ἐξ αὐτῶν 
νέκταρ τὸ καλούμενον σαρρὰν καὶ χαλβάνη. “καὶ ἐπέκεινα τῶν 2 
ὀρέων τούτων ἴδον ἄλλο ὄρος πρὸς ἀνατολὰς τῶν περάτων τῆς 
γῆς. καὶ πάντα τὰ δένδρα πλήρη ἐξαυτῆς ἐν ὁμοιώματι ἀμυγδάλων, 
ϑὅταν τριβῶσιν: διὸ εὐωδέστερον ὑπὲρ πᾶν ἄρωμα. ‘eis βορρᾶν τ XXXII 
πρὸς ἀνατολὰς τεθέαμαι ἑπτὰ ὄρη πλήρη νάρδον χρηστοῦ καὶ σχίνου 
καὶ κινναμώμου καὶ πιπέρεως. 
"Καὶ ἐκεῖθεν ἐφόδευσα ἐπὶ τὰς ἀρχὰς πάντων τῶν ὀρέων τού- 2 
τῶν; μακρὰν ἀπέχων πρὸς ἀνατολὰς τῆς γῆς, καὶ διέβην ἐπάνω τῆς 
ἐρυθρᾶς θάλασσης, καὶ φχόμην ἐπ᾽ ἄκρων, καὶ ἀπὸ τούτου διέβην 
ἐπάνω τοῦ Ζωτιήλ. 83καὶ ἦλθον πρὸς τὸν παράδεισον τῆς δικαιο- 3 
σύνης, καὶ ἴδον μακρόθεν τῶν δένδρων τούτων δένδρα πλείονα 
καὶ μεγάλα δύω μὲν ἐκεῖ, μεγάλα σφόδρα καλὰ καὶ ἔνδοξα καὶ 
μεγαλοπρεπῆ, καὶ τὸ δένδρον τῆς φρονήσεως, οὗ ἐσθίουσιν ἅγιοι 
τοῦ καρποῦ αὐτοῦ καὶ ἐπίστανται φρόνησιν μεγάλην. “ὅμοιον τὸ 4 
δένδρον ἐκεῖνο στροβιλέᾳ τὸ ὕψος, τὰ δὲ φύλλα αὐτοῦ κερατίᾳ ὅμοια, 
ὁ δὲ καρπὸς αὐτοῦ ὡσεὶ βότρυες ἀμπέλου ἱλαροὶ λίαν, ἡ δὲ ὀσμὴ 
αὐτοῦ διέτρεχεν πόρρω ἀπὸ τοῦ δένδρου. ὅτότε εἶπον ‘Os καλὸν 5 
τὸ δένδρον, καὶ ὡς ἐπίχαρι τῇ ὁράσει. ὅτότε ἀπεκρίθη Ῥαφαήλ, ὁ 6 
ἅγιος ἄγγελος ὁ μετ᾽ ἐμοῦ dv Τοῦτο τὸ δένδρον φρονήσεως, ἐξ οὗ 
ἔφαγεν ὁ πατήρ σου. 


* * * * * * * 


XXX 


ad 


ν “Kai of κύνες ἤρξαντο κατεσθίειν τὰ πρόβατα καὶ οἱ ves καὶ οἱ 42 LXXXIX 
ἀλώπεκες κατήσθιον αὐτά, μέχρι οὗ ἤγειρεν ὁ κύριος τῶν προβάτων 


XXIX 2 ἔμυρνα P XXXI 2 αρωματων P XXXII 3 eXOwv P 
4 κερατι P LXXXIX 42 και οι xuves] pr εκ του του Ἐνωχ βιβλιου 
Xpnow V 
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ENOX ᾿ ΟΠ LXXXIX 49 


43 Κριὸν ἕνα ἐκ τῶν προβάτων. “xal ὁ κριὸς οὗτος ἤρξατο κερατίζειν V 


Α 2 , > “ ’ 3 3 4 4 § 2 , 
καὶ ἐπιδιώκειν ἐν τοῖς κέρασιν, καὶ ἐνετίνασσεν εἰς τοὺς ἀλωπέκας, 
‘ > 59 ‘ > 4 ae , ΄ , ΗΝ > » ‘ 
καὶ μετ᾽ αὐτοὺς εἰς τοὺς vas’ καὶ ἀπώλεσεν Vas πολλούς, καὶ μετ᾽ αὐτοὺς 
44 [ἐλυμήναἾτο τοὺς κύνας. “xal τὰ πρόβατα ὧν οἱ ὀφθαλμοὶ ἠνοίγησαν 
2 LA 4 4 3 ~ 4 Lg > “~ A eg 
ἐθεάσαντο τὸν κριὸν τὸν ἐν τοῖς προβάτοις, ἕως οὗ ἀφῆκεν τὴν ὁδὸν 
45 αὐτοῦ καὶ ἤρξατο πορεύεσθαι avodia. “καὶ ὁ κύριος τῶν προβάτων 
ἀπέστειλεν τὸν ἄρνα τοῦτον ἐπὶ ἄρνα ἕτερον, τοῦ στῆσαι αὐτὸν εἰς 
κριὸν ἐν ἀρχῇ τῶν προβάτων ἀντὶ τοῦ κριοῦ τοῦ ἀφέντος τὴν ὁδὸν 
ἃ ~ ~ a 
46 αὐτοῦ. “xat ἐπορεύθη πρὸς αὐτὸν καὶ ἔλάλησεν αὐτῷ σιγῇ κατὰ 
Ld 
μόνας, καὶ ἤγειρεν αὐτὸν εἰς κριὸν καὶ εἰς ἄρχοντα καὶ eis ἡγούμενον 
a“ 4 ‘ 4 > 4 “”~ ’ » 4 4 
τῶν προβάτων" καὶ of κύνες ἐπὶ πᾶσι τούτοις ἔθλιβον τὰ πρόβατα. 
4“ *7[xat] ὁ κριὸς 6 πρῶτος τὸν’ κριὸν τὸν δεύτερον ἐπεδίωκεν, καὶ 
»" 3 f > a 7 > 3 4 4 “ 
ἔφυγεν ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ εἶτ᾽ ἐθεώρουν τὸν κριὸν τὸν πρῶτον 
o . » » θ a a 48 ‘ δ ς ’ 
48 ἕως ov ἔπεσεν ἔμπροσθεν τῶν κυνῶν. “Kat ὁ κριὸς ὁ δεύτερος 
LA “ 
49 ἀναπηδήσας ἀφηγήσατο τῶν προβάτων. “Kai τὰ πρόβατα ηὐξήθησαν 
\ 2 ¢ Α , ς ’ ‘| 3 4 C4 
καὶ ἐπληθύνθησαν" καὶ πάντες of κύνες καὶ al ἀλωπέκες ἔφυγον 
> > > ~ . 3 “a > (4 
am’ αὐτοῦ καὶ ἐφοβοῦντο αὐτόν. 


* * * * * * * 


. * Χ “ 

Cap. incert. 1 * “ ᾿ παρὰ δὲ τοῦ ὄρους ἐν ᾧ ὥμοσαν καὶ ἀνεθεμάτισαν πρὸς τὸν πλη- 
σίον αὐτῶν, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα οὐ μὴ ἀποστῇ ἀπ᾽ αὐτοῦ ψῦχος καὶ χιὼν 
καὶ πάχνη, καὶ δρόσος οὐ μὴ καταβῇ εἰς αὐτό, εἰ μὴ εἰς κατάραν κατα- 
βήσεται ἐπ᾽ αὐτό, μέχρις ἡμέρας κρίσεως τῆ dAns. “ἐν τῷ καιρῷ 

α βή » μέχρις ἡμέρας κρίσεως τῆς μεγάλης. ᾧ καιρῷ 
2 ‘ ’ 4 
ἐκείνῳ κατακαυθήσεται καὶ ταπεινωθήσεται, καὶ ἔσται κατακαιόμενον 
καὶ τηκόμενον ὡς κηρὸς ἀπὸ πυρός, οὕτως κατακαήσεται περὶ πάντων 
a » > a 3 4 “ 2 A λέ ς «a ea 3 θ , 3 AI 
3 TOY ἔργων αὐτοῦ. 3καὶ viv ἐγὼ λέγω ὑμῖν υἱοῖς ἀνθρώπων Ὀργὴ 
3 “ “ σι ~ 
μεγάλη καθ᾽ ὑμῶν, κατὰ τῶν υἱῶν ὑμῶν" καὶ οὐ παύσεται ἡ ὀργὴ αὕτη 
2 > ἐ a“ , “a “~ “ ¢a ς “~ 4 . 3 “~ 
4 ἀφ᾽ ὑμῶν μέχρι καιροῦ σφαγῆς τῶν υἱῶν ὑμῶν. “καὶ ἀπολοῦνται οἱ 
ἀγαπητοὶ ὑμῶν καὶ ἀποθανοῦνται οἷ ἔντιμοι ὑμῶν ἀπὸ πάσης τῆς γῆς, 
ὅτι πᾶσαι αἱ ἡμέραι τῆς ζωῆς αὐτῶν ἀπὸ τοῦ νῦν οὐ μὴ ἔσονται πλείω 
5 τῶν ἑκατὸν εἴκοσιν ἐτῶν. Skat μὴ δόξητε ἔτι ζῆσαι ἐπὶ πλείονα ἔτη" 
ov γὰρ ἔστιν ἐπ᾽ αὐτοῖς πᾶσα ὁδὸς ἐκφεύξεως ἀπὸ τοῦ νῦν, διὰ τὴν 
9 A ὸ 3 , ςφι a ¢ 4 ‘ “~ 97 4 a 
ὀργὴν ἣν ὠργίσθη ὑμῖν ὁ βασιλεὺς πάντων τῶν αἰώνων" μὴ νομίσητε 
ὅτι ἐκφεύξεσθε ταῦτα. 


LXXXIX 44 ἐλυμήνατο coniec Kirkpatrick]...7o V 47 Kao 
Kp.] e&ns de rovrots yeypamrat ort o Kp. V | εθεωρουν]- φησιν V 


Cap. incert. 1 παρα de τ. opovs] pr και avis Sync | παρα] περι Sync¥ | ex avro] es 


auro Sync& 2 και raw.) om καὶ Synck® δ exd. Tavra] seq in Sync 
και TavTa μεν εκ τον πρωτου βιβλιον Evwyx (βιβλον τον E. Sync&) περι των 
ΕὙρηγορων κτλ. 
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APPENDIX. 


YAMMOL ZOAOMONTOZ 


II 13 ἐμπεΎμον r || 15 ordaxva i || 
19 εξηλιψας τ || 20 ωὠνιδησαν τ || 
22 μήτραν i || 23 απερριφειτ |] 25 μη- 
γησεως hmpv || 28 χρονησὴης r || 
30 εχρονησαν || 33 wcxverr || 37 emt- 
στιμη τ || 38 ἀναμεσων r || 40 wapa- 
σταναιὶ | ἰσχνει ir 

II 4 ολιγορησει r || 7 αληθια τ || 
16 εκλειψὴ r 

IV 5 ovx] ΟΥ̓ τ || 6 oxecay r | ιλα- 
pore r || 19 ελλειπης Ir || 24 παρωρ- 
Ὕησαν τοῖς (παροργ. r*) || 25 υπε- 
κρυνοντοῖὶ 

V 10 πινρασω ir || 12 πινασωσΨ r || 
20 πλεισμονήν Ir 

VI 5 wrwnOnoera τ 

VII 2 raricarw r 

VIII 2 ws ἀνεμου πολλου bis scr c || 
6 avedoynoauny τ || 12 διηρπαζωσαν 
r || 13 αφαιδρω m || 16 αιἰσχατουτ || 
23 οἰκουντων»] οἰκουν i || 27 ἀρνιαι h || 
34 ἐλαίου p 
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IX 2 εθνὴ r || 3 ἵν δικαιοσης r |i 
5 KptBynoerac i |! 12 αξαγοριαις i || 
16 ou] σοι i || 20 ελεμοσυνη τ 

X 4 ayarovras r || 7 οτιοι r* | 
8 εἰσωφροσυνήν r 

XII 2 avarrwy i || § axrwdaro i || 
8 κληρονομίσαισαν x | επαγγελειας ir 

XIII 3 ετειλον c || 5 διφη x || 8 προ- 
Torokou r || II οὐκ τ 

XIV 3 ερριζομενὴ x | εκτειλησονται 
r exrt\Anoovrac i || 5 γενεσαι] 

XV 6 ovy] over || 10 αἀπολειας i] 
perorov i || 11 απολεια τ 

XVI 5 ελογισω με] ἐλογήσωμαι τ 
ἐλογήσομαι i || 8 avodedous ir || 9 το- 
ww) Twrw i || rr ολιγωψυχιαν i | 
wevd. i* || 13 ενισχυσαις τὴ | wediayr 

XVII 5 npernow x || 6 επιγγειλω 
ir || 14 εμπεΎμονΡ r || 20 Tov σταξαι) 
τοὺς τάξαι r || 41 ἰσχνυει r : item 
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ENQX 


I 1 Avwyx P | egape P εκχθρους 
P || 2 Awwy P| εδιξεν P | θεορων 
P|ces P| ere P || 3 eydexrwr P || 
4 ere. P || 5 σισθησονται P | pe- 
xpee P || 6 σισθησονται P| veda 
P | φλογει P jl 7 ewe P | ἐστε! 
8 δικεων P | evdoxaay P | αντειλημ- 
yerac P || 9 ore P| ayes P | 
λενξει P ἐσεβησαν P | ασεβις 2° P 

II τ ἡλλυοσαν P | reraypevo κερω 
P | res eoprns P| φενονται P | παρα- 
Bevvovow P | εἰδειαν P || 2 εἰδετε P | 
διανοηθηται P | yewouerwv P | pexpet 
P | τελιωσεως P | αλλνουνται P | 
ἐπεὶ P | devera P || 3 θεριαν P | των 
χειίμωνα P 

Ill 1 xarapaGeras P | Sera P 

Vii τειμὴν P | διανοηθηται P | 
γνωται P| νοησαται P || 2 yewoueva 
P | αλλυουνται P | erecrayny P | 
yewerat P || 3 εἰδετε P | θαλασα P 
αλλυουσιν P || 4 yas P | ox P | eve- 
puvarat P | εποιησαται P | αἀπεστηται 
P | καταλαλησαται bis P | στοματει 
P | σκληρωκαρδιοι P ἐστε P | ἐρηνὴ 
P || 5 uus P | κατηρασασθαι P | απο- 
λιται P | arn P| απολιας P | εστε 
P || 6 δικεοις P| ασεβις P | ομουται 
P | αμαρτειων P| επειεικεια P| ere 
P || 7 eyAexrocs P | eore (2°) P || 8 ey- 
Nexrots (bis) P | eres P | επειστημονει 
P || 9 ov] o P| races res nuepes P 

VI τ vewoe P | exewes res ἡμερες 
P | θνγατεραις Sync* | wpeae P | 
2 ἐγλεξομεθα P || 3 αυἱαυτους P | 
θελησεται P | opecdnrns P | apaprecas 
P || 4 awexpecOnoay P| αναθεματει- 
σομεν P | aroorpeve P | ποιήσομεν 
P || 5 aveOeparacay P αναθεματι- 
σαν Sync || 7 ἀαρχων] apxov P 

I yuvexas (2°) P | μειενεσθαι 
P | avres (bis) P | εἰπαοιδας P | 
ρειζοτομιας P || 2 γαστριν P | γειγαν- 
τας P | τρισχειλιων P || 3 orewes 


P | επειχορήγιν P || 5 κατεσθειειν 
P | μα P | exwvov P 

VIII τ μαχερας P | ασπειδας P 
vreditev P | μεταλα P | στειβεις P 
ey\exrous P || 2 aceBia P | εφανι- 
σθησαν P || 3 ewadas P | ἀαστρωλο- 
yeas P σημειωτεικα P| ἀστεροσκο- 





weav P || 4 opavyous P 


“ὃ 


IX τ eva P| era P || 2 ἐπε P| 
pexpes P || 3 εἰσαγαγεται P || 5 ov] 
σοι P| eronoes P| ενωπειον P |i 
6 αδεικιας P | ewes P | επιτεδευουσιν 
prid || 8 avres (1°) P | αμαρτειας P | 
μισιτρα Synck || 9 ε yuvexes P | adec- 
κειας P || 10 edov P | βωωσιν P| 


Ternveurnxorwy P | pexpe P | επει 
P | γεινομενων P || 11 αἰας P | λεγι 
P|} re P 





X 1 wepe P || 2 εἰπὼν P| ere ro 
euw ονοματει P| δηλοσον P | peAre P | 
γεινεσθαι P || 4 ανυξον P | ηρημων 
P |i 5 λειθους P | o&s P | επεικα- 
λυψον P| aurw το] αὐτο rw P| οι- 
knoaro P| θεωριτω P || 6 κρεισεως 
P || 7 ἀαθησεται P | εφανεισαν P | 
tagovras sis P | απολλωνται P || 
9 των IT. P| ewe (bis) P | κειβδε- 
λους P | απωλιας P || 10 aewvecop 
P || 11 γυνεξιν P | pecyevras P | av- 
res P || 12 esdwow P | απολιαν P | 
avlauvrous P | μεχρει P || 13 το deo τὸ 
δεσμοτηριον P | συνκλισεως P || 14 με 
μετ P| redewoews P || 16 δικεοσυνὴς 
P | αληθιας P || 17 δικεοι P | nuepe P | 
epnvns P || 18 δικεοσυνη P ἢ το aya- 
λιασονται P | gurevovrevovres P | 
eXeas P || 20 γεινομενας P | ere P || 
21 προσκοινουντες P || 22 ouxere P 

XI 1 ανυξω P | rama P | xare- 
νενκιν P | ewe: (bis) P | των wor P || 
2 αἀλεθεια P | cpnvn P | κοινονη- 
σουσΨ P 

XII τ Awwy P | ovdis P || 2 ἡμερε 
P || 3 Awwx P | βασιλι P || 4 Aww 





ENQX 


P | δικεοσυνης P | τὸν ovpaywy Τὸν 
υψηλων P | γυνεκὼων P | yuvexas P || 
5 eore P| ιρηνη P| αφησις P| xe- 
povow P || 6 ewes P | απολεια P | 
των νιον P| ecre P | tanvnv P 

XIII τ ἐστε P | convn P | κρειμα P| 
δησε P || 2 εδιξας P| ασεβιων P | 
urediéas P || 3 πορευθις P || 4 ava- 
γνοι P || 5 δυνονται P | ovde] ode P | 
ewape P | αὐτῶν (1°)] avrov P | ἐσχυ- 
yns Ρ 6 δεησις P || 7 πορευθις P | 
ανεγινωσκων P || 8 ονηροι P | opaccs 
(bis) P | cw» P | vecors P*vid | ἐλενξει 
P || 10 evorcoy P | ανηνγιλα P | opa- 
σις P| λαλιν P| δικεοσυνης P | τος 
yp. P 

XIV 1 δικεοσυνὴης P | edevtews P 
opact P || 2 ειἰδων P| capxewn P 
λαλιν P || 3 εκτεισεν P || 4 avyedwy 
P | ορασι P | εδιχθη P || 5 avaBnra 
P || 6 ειἰδητε P | aroday P | eore P | 
πεσουντε P | evwriwy P | μαχερα P || 
7 upus κλεοντες P || 8 ορασι (ter) P | εδι- 
x9n P | vehere P | ομοχλεΡ | εφονουν 
P | διαδρομε P | διαστραπε P | pe 2°, 
3°, 4°] μαι P || 9 με 1°, 25] μαι P 
εισηνηνκαν P | ορανον P | τιχους P 
εκῴφοβιν P || το ηνγεισα P | λιθω- 
waxes P | χιονεικα P || 11 αἀστερον 
P || 12 τυχὼν P | κεομενοι P || 13 οἱ 
oxov P| ox P | με bis] μαι P | 
14 ἐμὴν σιομενος κι τρεμὸν P | εθεο- 
ρουν P| ορασι P || 15 γλωσσης P || 
16 δειαφερων P | τειμὴ P | worat P | 
μαι P || 17 ανωτερων P || 18 εθεορουν 
P || το ed P || 20 περιβολεον P || 
21 we 19] εἰδειν P | cde 2°] cdev 
P || a2 ονδις εγγιξ P| μυριε P | 
23 ενγιζοντες P | agiorayre P | 
25 Tov αγιον P 

XV τ αληθεινος bis P || 3 απελει- 
werat P | εκυμηθηται P | ελαβεται 
P || 4 epsavOnra P | αἀπολλυντε P || 
5 θηλιας P || 6 umepxere P || 7 ὑμειν 
P | θηλιας P [[9 εξελθων P | avorepwy 
P | κληθησετε P || 11 συνπαλεοντα 
P | εσθειον P | δειψωντα P || 12 εξα- 
ναστησι P 

XVI 1 adaverfovra P | αφανησουσιν 
P | rekcwoews P || 3 exevuoare P 
rourw] rovro P | θηλιαι P 
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XVII 1 μαι P| φλεγων P |} 2 μαι 
P | agdexvuro P || 3 τους θησαυρος P |l 
4 μαι P| rapexwv P | δυσις P 

XVIII 1 εἰστασιν P | στερίγμα P || 
6 κεομενον P | τρις P || 8 θνος (sic, 
pro Opoves) P | σαφφιρον P || 9 κεο- 
μενον P || 11 τοὺς στυλος FP || 13 κεο- 
pea P | πυϊθανομαιον po P | 
15 κοιλιομενοι P | παραβοντες P || 
16 redwoews P 

XIX 1 Avpeverar P | πλανησι P | 
αποτελιωσιν P || 2 σιρηνας P || 3 av- 
Opwrov P, | ws] os P, | eyw] cw P, 

XX 2 0 1°] ws P,  αγγελον P, | 
επει PP, || 3 eres Py || 4 των 1°) τὸν 
P, || 5 Μηχαηλ P, { των 19] τον P, | 
ere. P, | rov τ. A. ayadwy PP, || 
6 το αγιον P, | ocrewes P, | cree P || 
7 των 1°] τὸν P,  παραδισον PP, | 
επει Ὁ. 

XXI 1 μεχρει P, | ακατατασκευα- 
στου P, || 2 ovre 19) ore P, || 3 τεθε- 
ane P, | κεομενους PP, || 4 atreay 
P, | επαιδεθησαν P επηδηθησαν P, || 
5 τὸν ayov P, | γιτο P, | αληθιαν 
proortiis P, || 6 μεχρει PP, | 
ἡ τεθεαμε P, ] κεομενον P | στυλλων 
PP, | καταφαιρ. P | ειδιν PP, || 
8 φοβηρος P, | ορασι PP, || 9 ame- 
κρειθη P, απεκρειθην P || 10 δεσμο- 
τηρίων P | συνσχηθησοντε Ὁ 

XXII 1 εἰστερεας P || 2 τεσσαροις 
(ut vid) P | λειαν λιοι P| τρις P 
εἰσκοτινοι P | λια P| cxorewa P 
ορασι P || 3 επισυναγονται P | εκρει- 
θησαν P || 4 επισυνσχεσι P || 5 προ- 
eBevev P || 6 προβεννι P || 7 απεκρειθη 
P | εξελθων P || 9 τρις P || 10 κρισεις 
P || 11 χωρειζεσθαι P | avrarodoces 
P |{ 13 θλειβεντες P | τειμωρηθησον- 
rat P 

XXIII 2 dtarpexwv P  αναπεομενον 
P || 3 exw P || 4 exdtwxwy P 

ΧΧΙΨ 1 εδιξεν P | κεομενα P | 
2 καλλωνη P | εστεριγμενα P | φα- 
pavyes P | τραχιαι P | ενγειζουσαι 
P |i 3 ope P| vy P| θρουνον P | 
4 φθεινι P || § wpea (1°) P | opacs P 

XXV 3 καθειζει P || 4 evw5eas 
P | εκδεικησις P || 6 χαρισονται P | 
ogpe P | οσταιοις P | μαστειγες P 


APP. | 


XXVI 2 τεθεαμε P || 3 paparya 
P |i 4 φαρανγαν (bis) P || 5 move 
φαρανγες P || 6 λειαν P 

XXVII 1 φαρανξ P || 2 οικετήριον 
P || 3 awxaras P | adnbewns P || 
4 Ths] Tas P 

XXVIII 2 πληρὴηξ devdpor P || 3 av- 
οθεν φαιρομενον P 


QAAT 


XXIX 2 καροιης P 

XXX 1 φαρανγαν P || 2 oxuvw P | 
3 φαγανγων P 

XXXI 1 exrropevopevwy P 

XXXII τ τεθεαμε P | σχυνου PF | 
2 ὄνω P || 3 ελθων P | παραδισον P || 
peyadovrpern P || 5 emixapn P | 
ορασι P 
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